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The Basic Act on Disaster Management is promulgated as set forth below.
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(Purpose)
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Article 1 The purpose of this Act is to protect the national land and the lives,
bodies, and properties of citizens from disasters by formulating basic principles,
establishing the necessary system through input by the national government,
local governments, and other public institutions, and, in addition to clarifying
where responsibilities lie concerning disaster management, drawing up a basic
policy on necessary disaster control measures including formulation of disaster
management plans, disaster management, emergency disaster control
measures, disaster recovery efforts, and financial measures concerning disaster
management, thus developing and promoting a comprehensive and systematic
disaster management administration and contributing to the preservation of
social order and securing the public welfare.
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(Definitions)
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Article 2 In this Act, the meanings of the terms listed in the following items are
as prescribed respectively in those items:
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(i) the term "disaster" means damage resulting from a storm, tornado, heavy
rainfall, heavy snowfall, flood, slope failure, mudflow, high tide, earthquake,
tsunami, volcanic eruption, landslide, or other abnormal natural phenomena,
or a large fire or explosion or other causes provided for by Cabinet Order and
similar to the above in the extent of damage they cause;
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(ii) the term "disaster management" means preventing a disaster preemptively,
preventing expansion of damage after a disaster has occurred, and recovering
from a disaster;

= BETBUERE I B THMREREREET AL OE VD,

(iii) the term "designated administrative organs" means the following organs
designated by the Prime Minister:
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(a) the Cabinet Office, the Imperial Household Agency and organs prescribed
in Article 49, paragraphs (1) and (2) of the Act for Establishment of the
Cabinet Office (Act No. 89 of 1999), the Digital Agency, and organs
prescribed in Article 3, paragraph (2) of the National Government
Organization Act (Act No. 120 of 1948);
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(b) organs prescribed in Articles 37 and 54 of the Act for Establishment of
the Cabinet Office, in Article 16, paragraph (1) of the Imperial Household
Agency Act (Act No. 70 of 1947), and in Article 8 of the National
Government Organization Act;
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(c) organs prescribed in Articles 39 and 55 of the Act for Establishment of the
Cabinet Office, in Article 16, paragraph (2) of the Imperial Household
Agency Act, and in Article 8-2 of the National Government Organization
Act;
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(d) organs prescribed in Articles 40 and 56 of the Act for Establishment of
the Cabinet Office and in Article 8-3 of the National Government
Organization Act.
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(iv) the term "designated local administrative organs" means local branch
offices of designated administrative organs (referring to local branch offices
prescribed in Articles 43 and 57 of the Act for Establishment of the Cabinet
Office (including as applied mutatis mutandis pursuant to Article 18,
paragraph (1) of the Imperial Household Agency Act), Article 17, paragraph
(1) of the Imperial Household Agency Act and Article 9 of the National
Government Organization Act), and any other local administrative organs of
the State designated by the Prime Minister;
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(v) the term "designated public corporations" means incorporated
administrative agencies (referring to incorporated administrative agencies
prescribed in Article 2, paragraph (1) of the Act on General Rules for
Incorporated Administrative Agencies (Act No. 103 of 1999)), the Bank of
Japan, the Japanese Red Cross Society, Japan Broadcasting Corporation
(NHK), and any other public institutions and corporations engaged in public
welfare undertakings such as providing electricity, gas, transportation and
telecommunications services designated by the Prime Minister;
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(vi) the term "designated local public corporations" means local incorporated
administrative agencies (referring to local incorporated administrative
agencies prescribed in Article 2, paragraph (1) of the Local Incorporated
Administrative Agency Act (Act No. 118 of 2003)), a port authority (referred
to as "a Port Authority" in Article 82, paragraph (1)) prescribed in Article 4,
paragraph (1) of the Port and Harbour Act (Act No. 218 of 1950),
administrators of public facilities including land improvement districts
prescribed in Article 5, paragraph (1) of the Land Improvement Act (Act No.
195 of 1949), and corporations engaged in public welfare undertakings such
as providing electricity, gas, transportation and telecommunications services
in the respective prefectures designated by the governor of the relevant
prefecture;

£ BISEE [y SEAT ) K OV S S E N ON T s B S A

(vii) the term "disaster management plans" means a basic disaster
management plan, a disaster management operation plan, and a local
disaster management plan;
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(viii) the term "basic disaster management plan" means a basic plan on
disaster management formulated by the National Disaster Management
Council;
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(ix) the term "disaster management operation plan" means a plan on disaster
management prepared by the head of a designated administrative organ
(when the relevant designated administrative organ is a commission
prescribed in Article 49, paragraph (1) or (2) of the Act for Establishment of
the Cabinet Office or Article 3, paragraph (2) of the National Government
Organization Act, an organ set forth in item (iii), sub-item (b), or an organ
set forth in sub-item (d) of the same item that is based on a council system,
the designated administrative organ; the same applies hereinafter excluding
Article 12, paragraph (8), Article 25, paragraph (6), item (ii), Article 28,
paragraph (2), Article 28-3, paragraph (6), item (iii) and Article 28-6,
paragraph (2)) or a designated public corporation (for the affairs or
operations delegated by the head of a designated administrative organ or by
a designated public corporation, the head of the designated local
administrative organ or the designated local public corporation which
received the relevant delegation) with respect to the function or operations
under their jurisdiction based on the basic disaster management plan;

+ MBS EEE — E ISR D B RICE T ST, KICHIT A b D&V ),

(x) the term "local disaster management plan" means disaster management
plans concerning certain areas and comprises the following plans:
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(a) prefectural area disaster management plan: formulated for an area of a

prefecture by the prefectural disaster management council of the relevant
prefecture;

= TTETA O RS SEEH T TR O ST D & . Y EETTRTR O HTHT RSB SR U
TR R MERT 2 O

(b) municipal area disaster management plan: formulated for an area of a
municipality by the municipal disaster management council or the mayor
of the relevant municipality;
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(c) multi-prefecture mutual area disaster management plan: formulated by a
joint committee of prefectural disaster management councils and relating
to an area which covers the area of two or more prefectures in whole or in
part;

= TRTASAE AR IR RA G LA R O RTR O K O 42 X 7 B HE
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(d) multi-municipality area disaster management plan: formulated by a joint



committee of municipal disaster management councils and relating to an
area which covers the area of two or more municipalities in whole or in

part.

(EAT)

(Basic Principles)

FGo SCEXRIL, WICBITL2FHEZEABIL L TITOhobD LT 5,
Article 2-2 Disaster control measures must be taken in accordance with the
basic principles of the following matters:
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(i) considering the natural characteristics of Japan, it is always assumed that a
disaster may occur, taking into account changes in Japan's population,
industries, and other social and economic conditions, and efforts are made to
minimize damage and achieve a prompt recovery if a disaster occurs;
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(i1) while ensuring proper division of roles and mutual coordination and
cooperation among the national government, local governments, and other
public institutions, disaster management activities conducted voluntarily by
each resident, those conducted by voluntary disaster management
organizations (which means voluntary disaster management organizations
based on a spirit of mutual cooperation among residents; the same applies
hereinafter), and activities by various other actors in the area are promoted
as well;
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(iii) measures for disaster preparedness are combined appropriately and
implemented in an integrated manner, and efforts are made continually to
make improvements based on scientific knowledge and lessons learned from
past disasters;
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(iv) even immediately after the occurrence of a disaster or during other times
when it is difficult to gather necessary information, efforts are made to
ascertain the status of the disaster as accurately as possible and distribute
human resources, goods, and other necessary resources appropriately based



on the disaster status, and thereby protect human lives and bodies as the
first priority;
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(v) while striving not to hinder voluntary efforts by disaster victims, the
victims are provided with appropriate aid according to the timing, taking
into account the ages, genders, existence or non-existence of disabilities, and
other circumstances of the disaster victims;

NORENRRAELR L X, RN, M OE AR OIS OREEZRKY | KF)
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(vi) in the event of a disaster, efforts must be made promptly to restore

facilities, aid victims, and achieve recovery.

(EDEH)
(Responsibilities of the State)
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Article 3 (1) Based on the basic principles prescribed in the preceding article
(hereinafter referred to as "basic principles") and in light of the mission of
protecting the national land and lives, bodies and properties of citizens from
disasters, the State has the responsibility to take all possible measures
concerning disaster management by mobilizing all its organizations and
functions.
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(2) To perform the responsibilities prescribed in the preceding paragraph, the
State must formulate a plan on which disaster management, emergency
disaster control measures, and disaster recovery efforts are to be based,
implement the plan on the basis of laws and regulations, pursue the
implementation of affairs or operations concerning disaster management
handled by local governments, designated public corporations, and designated
local public corporations, undertake the overall coordination of the
implementation, and ensure that the burden of expenses related to a disaster is
appropriate.
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(3) In carrying out the functions under their jurisdiction, designated
administrative organs and designated local administrative organs must
cooperate with each other so that the responsibilities of the State prescribed in
paragraph (1) can be fulfilled.
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(4) The head of a designated administrative organ and the head of a designated
local administrative organ must provide recommendations, guidance, and
advice to prefectures and municipalities or take other appropriate measures
concerning the functions under their jurisdiction so that the formulation and
implementation of local disaster management plans of the prefectures and

municipalities under this Act can be performed smoothly.

(EBE T IR DFEH)
(Responsibilities of the Prefecture)
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Article 4 (1) Based on the basic principles and in the interest of protecting the
area of a prefecture, and the lives, bodies, and properties of its residents from
disaster, the prefecture has the responsibility to formulate a disaster
management plan concerning an area of the relevant prefecture with the
cooperation of related organs and other local governments, implement the plan
on the basis of laws and regulations, and at the same time, assist in the
implementation of affairs or operations concerning disaster management
handled by municipalities and designated local public corporations within the
area, and undertake the overall coordination of the implementation.
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(2) Organs of a prefecture must, in performing the functions under their
jurisdiction, mutually cooperate so that responsibilities of the prefecture

prescribed in the preceding paragraph may be fulfilled.

(TR D)
(Responsibilities of a Municipality)
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Article 5 (1) Based on the basic principles and in the interest of protecting the
area of a municipality, and the lives, bodies, and properties of its residents
from disaster, as a local government at the base level, the municipality has the
responsibility to formulate a disaster management plan concerning the area of
the relevant municipality with the cooperation of related organs and other
local governments, and implement the plan on the basis of laws and
regulations.
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(2) In order to fulfill responsibilities under the preceding paragraph, the mayor
of the municipality must endeavor to sufficiently employ all capabilities of the
municipality, by keeping the organization of fire-fighting organs, flood
prevention units, etc., in good condition, by enhancing organizations related to
disaster management, voluntary disaster management organizations, and
other public groups within the area of the municipality, and by promoting
voluntary disaster management activities among the residents.
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(3) In performing the functions under their jurisdiction, fire-fighting organs,
flood prevention units, and other organs of the municipality must mutually
cooperate in order that the responsibilities of the municipality prescribed in

paragraph (1) can be fulfilled.

(05 LA B D B 7))
(Mutual Cooperation among Local Governments)
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Article 5-2 The local governments must endeavor to mutually cooperate when
necessary to fulfill their responsibilities prescribed in Article 4, paragraph (1)

and paragraph (1) of the preceding Article.
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(Coordination among the State, Local Governments, and Volunteers)
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Article 5-3 In view of the importance of the roles which disaster management
activities by volunteers play at the time of a disaster, the State and local
governments must respect their independence and endeavor to cooperate with
volunteers.

(F8 & JeHE A Je OVFE & i 5 2 SR BE oD 5 5)
(Responsibilities of Designated Public Corporations and Designated Local
Public Corporations)
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Article 6 (1) Based on the basic principles, designated public corporations and
designated local public corporations have the responsibility to formulate
disaster management plans concerning their respective operations and
implement the plans on the basis of laws and regulations, and at the same time,
to cooperate with the prefecture or municipality so that the State, the relevant
prefecture, or the relevant municipality can smoothly formulate and implement
their disaster management plans under this Act.
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(2) Designated public corporations and designated local public corporations must
contribute through their respective operations toward disaster management, in
light of the fact that their operations are for the public good and interest.

(EREDOER)

(Responsibilities of Residents)
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Article 7 (1) Based on the basic principles, as provided for by laws and
regulations or under an area disaster management plan, public organizations,
administrators of facilities important for disaster management, and other
parties having responsibilities under laws and regulations for disaster
management within the area of the local government must fulfill their
responsibilities in good faith.

2 RFISBSRSUIKEE IR LBELRWER L AXEM UIEG O STt 2 2
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(2) Based on the basic principles, persons engaged in the business of supplying
goods or materials or providing services necessary for emergency disaster
control measures or disaster recovery efforts must endeavor to continue these
business activities even in the time of a disaster and, with respect to the
relevant business activities, must cooperate with the disaster management
measures implemented by the national or local government.

3 ATHEHICHET 2 ODIEA, MG AIMEOERIT, EARBEIZODED | &,
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(3) Beyond what is provided for in the preceding two paragraphs, based on the
basic principles, local residents must endeavor to take measures to store goods
of daily necessities such as food and drink and to prepare for disasters by
themselves and contribute to disaster management by voluntarily participating
in disaster reduction drills and any other disaster management activities, and
by handing down lessons learned from past disasters and any other instructive
activities.

(Wi R F 1T 2 B 5 B oDl fE 55 )
(Exercising of Care in the Interest of Disaster Management in Enforcing
Measures)
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Article 8 (1) The State and local governments must exercise care so that all
measures which they will carry out will contribute to preventing disasters
which harms the national land and the lives, bodies, and properties of the
citizens, both directly and indirectly.

2 EROHGASEAKIE, KEOREL T L, IIKEFEOIKREZYILT D720, Fr
(CRIHG T D FIHD FMITF O 2 T T2 By,

(2) In the interest of preventing a disaster from occurring and of preventing the
spread of a disaster that has occurred, the State and local governments must
particularly endeavor to carry out the following matters:

— KEXROCKEOHIEICET 2B 7RI L DO OEBICET 5 HH

(i) matters concerning scientific research on disasters and their prevention and
putting the findings into practice;

= B, VKR E DM OE - OREIZE T 5 HIHE

(i1) matters concerning forest conservation, flood control, and other matters
concerning conservation of the national land;

= B OARRER A E OMER T OB S AEE O SGEICE T 5 FIE

(iii) matters related to the fireproofing and strengthening of buildings and to
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the improvement of structures for disaster management in the cities in other
forms;

P A, HEGETE % O TTHEEE ORI IS 2 B SR RIS B 2 F I

(iv) matters concerning disaster management measures corresponding to the
concentration of urban functions such as traffic, information communications,
etc.

T B BB KR, B OUKEOBI, Tk, [FWE OO ZES IR L HMis
S OSSR QN B 56 BE720d 5 1 2 B9 2 Jili ik S OV O B |2 B 9~ % S5-I

(v) matters concerning the establishment of facilities and organizations
concerned with operations necessary for disaster management such as the
observation, forecasting, and information gathering of meteorological
phenomena, terrestrial phenomena, and hydrological phenomena, and
facilities and organizations concerned with communication necessary for
disaster management;

NOREFEOTHRMEOVEROYEICEHT 5 FIHE

(vi) matters concerning the improvement of disaster forecasts and alarms;

£t HETRIER ORBAHERSRA I EE (WAL =FEARst =75 £
KEZHOMBTAEHREZ V). ) ZAMSELEDOFEOKHICMT 5 HH

(vii) matters concerning the improvement of methods for publicizing
earthquake forecasting information (referring to earthquake forecasting
information prescribed in Article 2, item (3) of the Act on Special Measures
Concerning Countermeasures for Large-scale Earthquakes (Act No. 73 of
1978));

N REEPEOFIIZ W T OEBEAI /I B3 25 FI1A

(viil) matters concerning international cooperation with respect to
consolidation of a network of meteorological observation;

BRI D N2 PFRETE OMBL K ELEE 2R, B O #ASHUZ DT o

E BRAY b 12 B3 5 FIE

(ix) matters concerning international cooperation with respect to human
control of typhoons, and other necessary research on disaster management,
observation, and exchange of information;

+  KIIBLREIC L 5 BRI K EITH T 25 RICBE T 5 3H

(x) matters concerning measures for long-term disasters caused by volcanic
phenomena, etc.;

T KB TR B O E IS SR EIZ T S MR K O OB I o F
H

(xi) matters concerning the establishment of facilities and organizations for
flood prevention, fire-fighting, rescue, and other emergency disaster control
measures;

= MG AEEROMEIGEE . BN T RO MNE = HICHIE S D IREoREEE X O\
FREDINE TN HUE S 2 IR — AR B3 2 B e i QNS B o R o 14 7 o

13



MelR(Z B4 2 e RS (B4 53 H

(xii) matters concerning mutual support of local governments, wide-area
evacuation prescribed in Article 61-4, paragraph (3), and conclusion of an
agreement on wide-area temporary stay prescribed in Article 86-8, paragraph
(1) and an agreement on ensuring the cooperation of private groups;

+= BEHEMEBOBER., N7 7 4 7LD KIEEOBRE O s, Lo KE
OB N BN 2 AnK T DIEE O SR Z OME R O B 8/ 72 85 KB O/ IZ B8
T HHHE

(xiii) matters concerning the encouragement of citizens to engage in voluntary
disaster management activities such as fostering voluntary disaster
management organizations, enhancing the environment for disaster
management activities by volunteers, supporting activities to hand down
lessons learned from past disasters, and other activities;

DU HRKE DL OEFEOHENR, JEEDOGFT OMIRZE DM KFE OREICET 5 F
H

(xiv) matters concerning ensuring the mental and physical health of disaster
victims, securing places to reside, and any other matters related to
protection of disaster victims;

+h ElnE. EEE, ARZEOMOFICEELE T HE (LLF TEREEE) &0
Do ) TR DK BB E I BT 5 FE

(xv) matters necessary for disaster management measures for the elderly,
disabled persons, infants, and others requiring special care (hereinafter
referred to as "persons requiring special care");

X WS D DRGSR 5 3R D= AN T 2 FIH

(xvi) matters concerning the acceptance of disaster management assistance
from other countries;

B BRSE T T D AR 2R IR AR L K O KB 2 & OMRRICE 3 2 FIH

(xvii) matters concerning the provision of accurate information to disaster
victims and consultation initiated by them:;

TN B B A R OFIMRIC B % 2RI

(xviii) matters concerning education and drills necessary for disaster
management;

+Iu PR EAR D LB 5 FIH

(xix) matters concerning the dissemination of disaster management thinking.

(B OFEE K OES T 5 #is)
(Government Measures and Report to the Diet)
FILER BUMIL. ZOEEOBMEZERT 5720 nB 25 B, B E R OGS EoH
Bk L ide 570,
Article 9 (1) The government must undertake legislative, fiscal, and financial
measures necessary to achieve the purpose of this Act.
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2 B, B, BIRTEDDE ALY, PKICET 2R L OPKIZE L TE
DT HEOEN 2 E2ITHmE L2 oy,

(2) The government must report to the Diet each year regarding its plans for
disaster management together with the general situation of measures
undertaken for disaster management, as provided for by Cabinet Order.

(fth DIEHE & DEELR)
(Relation to Other Acts)
FtHa PIRICET 2 FBONEIZ OV T, MOEREICFNOED DN & 556 2R <
F0, ZOEROED DL EZAITL D,
Article 10 Handling of affairs concerning disaster management is governed by

the provisions of this Act, except as otherwise provided for by other laws.

BEoE PHRICET DM
Chapter II Organizations for Disaster Management
B hRPIKEE

Section 1 National Disaster Management Council

(R By S 3 D BB M OV T 45 H5)
(Establishment of a National Disaster Management Council and the Function
under its Jurisdiction)
Fr— AHEFIC, TREEKSHEES
Article 11 (1) A natlonal disaster management council is established in the
Cabinet Office.
2 MRPERESHEIT. RICBITL2EFE o0 LD,
(2) The National Disaster Management Council takes charge of the following
affairs:
— BPIREARGFIEZER L, MOEOEMAHEEST D Z &,
(i) formulation and promotion of implementation of a basic disaster
management plan;
= PN R B ST N BT RR VA 5 L (CHUET D FrmiE Y KE (BUF TRESK
HYKRE] WD, ) OFFR mLT%w %?éﬁ%%@%%%?é:ko
(i1) in response to consultation by the Prime Minister or the Minister of State
for Special Missions prescribed in Article 9-2 of the Act for Establishment of
the Cabinet Office (hereinafter referred to as the "Minister of State for
Disaster Management"), deliberation of important matters relating to
disaster management;
= EiEICHET 2 EEFHICE L, WERERE IR KREICER 2R~ D
&,
(iii) relating to important matters prescribed in the preceding item, expression
of opinions to the Prime Minister or the Minister of State for Disaster
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Management;

W fI =52 5 b 0DIEn, IETOHEICL Y ZOKRICET 5 FF

(iv) beyond what is provided for in each of the preceding three items, other
affairs assigned by laws and regulations to its authority.

3 WHERHEKEIL, WIZEIF 2 FEHEIZOWTL, FERBEESRICTHER LTz s
AR
(3) The Prime Minister must consult the National Disaster Management Council

with respect to the following matters:

—  BIROIEARTTE

(i) basic policy of disaster management;

= BT MR OMAERE TEE L L O

(i1) major points in the overall coordination of measures undertaken for
disaster management;

= FEWREFEIFE - =FK0=2F—HIIHET 2R/ EXLFICEL R SNE L
% B RHE B D K

(iii) outline of emergency measures temporarily required in the event of an
extraordinary disaster or a specified disaster prescribed in Article 23-3,
paragraph (1);

W REBRDFEEROME

(iv) declaration of a state of emergency disaster;

T ZOMANERBEEREN LI L RO LRI 2 BB g

(v) other important matters relating to disaster management which the Prime
Minister finds necessary.

(H R By 5 23 D FHLA)
(Organization of the National Disaster Management Council)
Fr & PRPKESEIT. SRAVCEELZ O THET %,
Article 12 (1) The National Disaster Management Council is composed of a
chairperson and members.
2 2RI, NEREREZLSOTRTH,
(2) The Prime Minister serves as chairperson.
3 =RIT. 2BxRET L,
(3) The chairperson directs and supervises the affairs of the council.
4 ZRIZFEEDPHDL X, HONULDEDOIRAT HEENE OB ZRET 5,
(4) When the chairperson is incapacitated, a member named by that chairperson
in advance performs duties on behalf of the chairperson.
5 ZRIT. kIBITEHEEZLHOTET D,
(5) The members are appointed from among the following:
—  BESHEY KRR
(i) the Minister of State for Disaster Management;

= PIREREUAOEB KRR, NRAEEREBE, 58 ALK OREE KOk
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RO D HHD D BnG, W KE MM 54

(ii) expert members appointed by the Prime Minister from among the Ministers
of State (except for the Minister of State for Disaster Management), Deputy
Chief Cabinet Secretary for Crisis Management, representatives of
designated public corporations, and persons with relevant knowledge and
experience.

6 RIS, EMOFHRARHESE LD, HMEEEZELS 2N TE 5,

(6) Expert advisors may be appointed to the National Disaster Management
Council in order to investigate matters requiring expert knowledge.

7 HMZEEIL. PRITBOERE LK O E AR O E N N FR RO H 5FE D H b
NH ., NERERKEMEMT 5,

(7) The Prime Minister appoints expert advisors from among officials of relevant
administrative organs or designated public corporations and persons with
relevant knowledge and experience.

8 HRPIKREFHIC, BRELXEE, NHEREOMB IR ETERBEOE (BB KEL
fr<, ) BHLLIZZDED > b b, NEREKEMEMT 5,

(8) The National Disaster Management Council has executive secretaries, and
the Prime Minister appoints them from among the officials of the Cabinet
Secretariat or heads of designated administrative organs (except for the
Ministers of State) or their officials.

9 BEHEE, TRPKSBOFEEFIZONVWT, SRMVCEREZUIT D,

(9) The executive secretary assists the chairperson and members with respect to
the function under the jurisdiction of the National Disaster Management
Council.

10 FIFEIZED D bODIED, PREFIERFOMM L ONEE (2B LB AR H T,
A TED D,

(10) Beyond what is provided for in each of the preceding paragraphs, necessary
matters related to the organization and operation of the National Disaster

Management Council are prescribed by Cabinet Order.

(BIFRAT B BA S (2 %t 9~ 5 B /) Bk %)
(Request for Cooperation from Relevant Administrative Organs)

=4 TRPEESEIL., TORTEERBICBE L, BRITBARERE O R &K ORELR 51T B
BB DR, #7NEHIKRORE OMOPITHRE, $5E N HEEI & O & # 7 LB
WNZZ DM OBRE I L, BB ORI, ERORHZLOMLEREG 2RO D Z
EMWTED,

Article 13 (1) With respect to the function under its jurisdiction, the National
Disaster Management Council may demand the submission of materials,
statement of opinions, explanations, and other required cooperation from the
head of a relevant administrative organ, the head of a local administrative
organ, the head or any other executive agency of a local government,
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designated public corporations and designated local public corporations, and
any other parties concerned.

2 FREEESHEIT. TOREESORITICONT, GBI ESE FEFIREE K&

MATHHTA B RS Z VD, LTFRC, ) UGB K@ o ks (BE T IREE K
kOB XTI RSO w2z v o, LTFRLC, ) (Zxi L, LEREE
T HIENTED,

(2) The National Disaster Management Council may provide necessary
recommendations to local disaster management councils (meaning prefectural
disaster management councils or municipal disaster management councils; the
same applies hereinafter) or the joint committee of local disaster management
councils (meaning the joint committee of prefectural disaster management
councils or the joint committee of municipal disaster management councils; the

same applies hereinafter) on performing the function under its jurisdiction.

B MGBREE

Section 2 Local Disaster Management Councils

(TS TR LB K7 D R S O 5 755
(Establishment of a Prefectural Disaster Management Council and the
Function under its Jurisdiction)
HAUS ERERFRIC, ERER K SEEE <,
Article 14 (1) A prefectural disaster management council is established in a
prefecture.
2 HOERFRPIKEEIT. RICHBT 2 EBEE oS LD,
(2) A prefectural disaster management council takes charge of the following
affairs:

—  EREF IR HIE RS K EFE A AERL L, KM OE O FEmEHEET S Z &,

(i) formulation and promotion of implementation of a prefectural area disaster
management plan;

= EERF RN OFERIICIS U T RLHERE T R O M AR D B SIS B S I A
Fik T DL,

(ii) in response to consultation by the prefectural governor, deliberation of
important matters relating to disaster management concerning an area of
the relevant prefecture;

= AIFICHET 2HEEFRHICEL, MENRAMFICERZRRD Z &,

(iii) relating to important matters prescribed in the preceding item, expression
of opinions to the prefectural governor;

M CYHHEGERT IR OHUIBICIR D KENRAE LEGAICBN T, YEKEICRD KEE

HK%L\%%%EW%IU_%%%ﬁ%ﬁﬁﬁ%%\%%mﬁﬁ\%%ﬁﬁﬁﬁ
B BA M ONBAFR TR IE M 5 I SRR B AR AL R O RS 2 X D Z L

(iv) in cases where a disaster involving an area of the relevant prefecture has
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occurred, liaison and coordination in matters of disaster recovery efforts
concerning the disaster among the prefecture and relevant designated local
administrative organs, relevant municipalities, relevant designated public
corporations, and designated local public corporations ;

T AR FICET 25 001E0, EEIIZNICESSEFIZEY ZOHERIZET S
ki

(v) beyond what is provided for in each of the preceding items, other affairs

assigned to the council by law or Cabinet Order based on it.

(BTS2 i BB S 25 38 D AELAR)
(Organization of a Prefectural Disaster Management Council)
BrTg FERFRKSEIT. SRAOCERL O THBT 2.
Article 15 (1) A prefectural disaster management council is composed of a
chairperson and members.
2 2RI, SEEHENROMEL SO THETD,
(2) The prefectural governor serves as chairperson.
3 aRIE. SBERHET D,
(3) The chairperson directs and supervises the affairs of the council.
4 DRICEEDSHD EXIT, DO UDETOHELTHEANZORE # BT 5,
(4) When the chairperson is incapacitated, a member named by that chairperson
in advance performs duties on behalf of the chairperson.
5 ZHIZ. KITHTFTL2E2HO5THRTD,
(5) The members are appointed from among the following:

—  URZEBE TR D XA D A X E — A B E T D fR E MO AT BOR B O & SUEE DR
4T HHE

(i) the head of a designated local administrative organ having jurisdiction over
the area of the relevant prefecture in whole or in part, or officials named by
that head;

T LB R R 2 S X e & S S B B R oD T AR B U DFRA T D ERE L
B D&

(ii) the Commanding General of the Ground Self-Defense Forces stationed in
the relevant prefecture, or head of a unit or an organ named by the
Commanding General;

= HUMENROBEZEZOHER

(iii) the superintendent of the board of education of the relevant prefecture;

PO R B ST ML I IR DB I VSR A &

(iv) the Superintendent General of the Metropolitan Police Department or the
chief of the prefectural police headquarters of the relevant prefecture;

o OCUAEGERTR O ENZDEHNOIE D 5 Linbigt T 5%

(v) persons appointed by the prefectural governor from among officials of the
relevant prefecture;
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AN RLERE I R O XN O T AT AT O THHTR R M OVEBIREB O & D 9 B2 6 2% A
IR DOMEP M TmT HF
(vi) persons appointed by the prefectural governor from among mayors of
municipalities and chiefs of fire-fighting organs operating within the area of
the relevant prefecture;
£ YEZAEAT IR O MU W TEB 21T © a8 AR S TFEE H 7 A~ g B o 1
BXIIEE D 5 B2 6 H%EER R OME/EmT 58
(vii) persons appointed by the relevant prefectural governor from among
officers and officials of designated public corporations or designated local
public corporations operating within an area of the relevant prefecture;
N HEBSGHRR AT 2 T F AR DO B 58 0 5 B b Y EEAE I R O x
DERT D H
(viii) persons appointed by the relevant prefectural governor from among
persons consisting of voluntary disaster management organizations or
persons with relevant knowledge and experience.
6 FEBEMERPIKASFEIC, EHOFHEHZFESE L0, HMEBEZES LN TE D,
(6) Expert advisors may be appointed to the council in order to investigate
technical matters.
7 EMEEIL. BERMIGITBOEBE OME . HEEN R ORE . 4 ELHEE IR 0 Xk
WNOTRTF ORE . BIMRIEEALEEADOIKE . BAMRIEE M 7~ 8B D B K Ok
RO D HHFHD D Hinh | YEHEMN R OMENMEMT D,
(7) Expert advisors are appointed by the governor of the relevant prefecture from
among officials of a relevant local administrative organ, the relevant prefecture,
a municipality within the area of the relevant prefecture, or relevant
designated public corporations and local public corporations or persons with
relevant expertise.
8 HIFHIZED DS DDIED, ABEIFIEL K2 F DM & OEE 2B L LB FIH T,
TCEDDEEEIZEN, YEEEFIROKEITED 5,
(8) Beyond what is provided for in each preceding paragraph, necessary matters
related to the organization and operation of a prefectural disaster management

council are prescribed by a prefectural ordinance based on standards provided
for by Cabinet Order.

(FTETAT B S 258 )
(Municipal Disaster Management Council)

N MRS, MEETTETRS 0O HUEI AR 2 HEBh ST A fRRL L. ROV 0 FEi &
HEMES 21>, TETA R OFERNTIE U CYRLHTHTA O MUl 4R 5 B I B3 2 B =
Hadk I 070, TIPS AE <,

Article 16 (1) A municipal disaster management council is established in a
municipality in order to formulate an area disaster management plan
concerning an area of the relevant municipality and promote the
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implementation of the plan, and also to deliberate on important matters
relating to disaster management concerning an area of the relevant
municipality in response to consultation from a mayor of a municipality.

2 AHEHICHET 2 ODIED, WHIFIEL, WhaElc L0 Bz ED . LE L THilTH
KREBERETDHIENTE D,

(2) Beyond what is provided for in the preceding paragraph, municipalities may
set forth a constitution after deliberations and jointly establish a municipal
disaster management council.

3 HlTRNIE, ﬁIEODﬁ/E L0 HHTAT G K i A LR U CRRE L7 & & 2 O iR
Bk =il a sk BT 5 2 & DA Y X i.;’%ﬁf&béc‘:% —HOBEIZ» D BT,
mﬁﬁ%%%% RELRNWZ ENTED,

(3) When a joint municipal disaster management council has been established
pursuant to the provisions of the preceding paragraph, or when it is
inappropriate or difficult to establish a municipal disaster management council,
the municipality may choose not to establish it, notwithstanding the provisions
of paragraph (1).

4 THETANE, RTEOHEIC L D IR SESEeRE LW L L& B H
OHEIZ LD AP RSHE ILFE L TERE L LS 2R, ) 1T, EONEDF
ZEREF RIS LR TR b,

(4) When the municipality has decided not to establish a municipal disaster
management council pursuant to the provisions of the preceding paragraph
(except for the case where a joint municipal disaster management council has
been established pursuant to the provisions of paragraph (2)), the municipality
must promptly report to the prefectural governor to that effect.

5 #OERFRENEIL, APEOBEIC L oWME LT L &R, EMNRKSHEOE R
ZHCbOE L, NERH DL RO DH & EIL, YRR K L, BB S TE)
HEETHENTE D,

(5) When the prefectural governor has received a report under the preceding
paragraph, that governor is to consult the prefectural disaster management
council, and when found necessary, that governor may provide necessary
advice or recommendations to the municipality.

6 HIETASRL KR EE DM K O FTE SR 1L, BB IR B 5 58 O Ak M OV 5 55855 o B
IZHEC T, SR O SE1 (B “HOBIEIZ & 0 aRE S o iiiTA i Samgic dHo
TiE. HK) TED S,

(6) The organization and the function under the jurisdiction of a municipal
disaster management council are prescribed by an ordinance of the
municipality (a constitution in the case of a municipal disaster management
council established pursuant to the provisions of paragraph (2)) following the
case of the organization of the prefectural disaster management council and

the function under its jurisdiction.
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(M7 B5 K =5k D Wi =)
(Joint Committee of Local Disaster Management Councils)

Bt #OEN R A OM ST A o /I b\T él LD B R ST RT A
X3k D A S — 0 3o 72 0 3 A VR A B B S5 G 1 S0 v TR AR AL R i B S5
FHE AR T 5 2 EBRLENOHRETH D L 7% bék%i 4 RLAD R R S T HT
FHE, Whaglc L0 BRI ZE D BRENTF RS K3 O Wi AL TRTA B K 5% 0 ik
DHERETHIENTE D,

Article 17 (1) When it is found necessary and effective among prefectures or
among municipalities to formulate a multi-prefectural or multi-municipality
area disaster management plan for the area of the prefectures or
municipalities, in whole or in part, the relevant prefectures or municipalities
may set forth a constitution after deliberations and establish a joint committee
of prefectural or municipal disaster management councils.

2 HIHOBREICLY s RE Lz s &id, MEMRIESEOm#ERICH DT
WRIFELREIZ, THRTABL KO Wik = 1 Z &> TTEEMN RAaFICEn T E 1T H
RFT R B0,

(2) When a joint committee has been established pursuant to the provisions of
the preceding paragraph, the Prime Minister must be notified in the case of a
joint committee of prefectural disaster management councils, and the
prefectural governor must be notified in the case of a joint committee of

municipal disaster management councils.

FHNEEOFE+HILE HIER
Articles 18 and 19 have been deleted.

(Bt ~DZEAT)

(Delegation to Cabinet Order)

Bt BHERICHET S LO0IEN, M KSFEO WS L ER R
HETED D,

Article 20 Beyond what is provided for in Article 17, necessary matters related

to a joint committee of local disaster management councils are prescribed by
Cabinet Order.

(BIERTT BB BA S5 (23 2 1 ) BEK)
(Request for Cooperation to Relevant Administrative Organs)

B WEIFREKSE ML OHITA B e (TS oR#ES e G, L
FRFICEBNT GRS LD, ) 1T, TONEFEF 2T T 500 E
W% EFO L & E 1T, BRITEBIEE O K K OB ITEARBI D =, #h75 ~SLHR
DRZ DM OBATHRE, T8 7E B M O & # 7 A LBE B DN £ DD BAfR & (12
XL, BEESOIMFEROREE, BROKRVIZOMMLIERHG N ZRDDH ZLENTE D,

Article 21 When the prefectural disaster management council and municipal
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disaster management council (including a joint committee of local disaster
management councils; hereinafter referred to as "local disaster management
councils, etc." in the following Article) find it necessary for the performance of
the function under their jurisdiction, they may seek the provision of materials
or information, expression of opinions or other necessary cooperation from the
head of a relevant administrative organ, the head of a relevant local
administrative organ, the head or any other executive agency of a local
government, designated public corporations and local public corporations, and

other parties concerned.

C:pA PN = EENOL L))

(Relations between Local Disaster Management Councils)

otk HGPIRESEEIL. TNENEOREFEFOZATICOWTHAIZH ) Lk
TIER 5720,

Article 22 (1) Local disaster management councils, etc., must cooperate in the
performance of the function under their respective jurisdiction.

2 HRERRBIK ST, EOFEFEEOFITICON T, MM RE@EIcR L, %
WEYSEETHZENTE S,

(2) The prefectural disaster management council may provide necessary
recommendations to the municipal disaster management councils with respect

to the performance of the function under its jurisdiction.

(T i o Wk 58 35 o SRASHED)
(Prefectural Disaster Management Headquarters)

B FENBEOHUBIZ OWTRENBEL, IKENBETLIBENLEH D
BEIllBNT, K OHWEZXN DT ONE R H 5 LR D & &1, BRERIRAmHEIL,
HBE T IR K EF I D ED D & 2 ALY | FEIRKEESRALERET HZ &
MTED,

Article 23 (1) In cases where a disaster involving an area of a prefecture has
occurred or is likely to occur, when the prefectural governor finds it necessary
for the promotion of disaster management, the governor may establish a
prefectural disaster management headquarters pursuant to the provisions of a
prefectural area disaster management plan.

2 EEFRSEERNRAT ORI, MEFRIEENSRATE L L, BEFRMELZ SO
THRTD,

(2) The prefectural disaster management headquarters is headed by a
chairperson, and the prefectural governor serves as chairperson.

3 BT IR SR RAENT  HE IR SEE S R B A R #E R SECE X R AT B £
D OIRE % & & | MZEEN OB D 5> bonh | YA ROMEINMEMT 5,

(3) An assistant chairperson, headquarters members and other officials are
assigned to the prefectural disaster management headquarters, and they are
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appointed by the relevant prefectural governor from among officials of the
relevant prefecture.

4 FBIE IR S E S IRATR X, AR E RIS KR OED D L 2 ALY wRITHET
LEHBEITO,

(4) The prefectural disaster management headquarters perform the following
affairs pursuant to the provisions of the prefectural area disaster management
plan'

—  UEAERROMBIIAR D KFICEAT O EREZINET L2 &,

) gatherlng of information relating to disaster involving an area of the
relevant prefecture;

T YRKERE T IR O MU T AR D SE T M ONIEE IS R IR & e oV S S D
TeO DT AER L, I ONT S 3% #HTIR D THRE TR K O E IR 2 3R 2 32k 3
HZ &,

(i1) formulation of a policy to accurately and promptly implement disaster
management and emergency disaster control measures concerning an area of
the relevant prefecture, and implementation of disaster management and
emergency disaster control measures in line with that policy;

= CHEARE TR OHUBIT AR D SEE TR R OV EISRRRIZE U, Y aZ Al E T R O
(ZBAMRIEE M AT BORER . BAMRHL T N JEEIA . BAGREE E A LB R K& OB iR E 1 7
INFEREBIAR AR oS 2 X 5 Z &,

(ii1) concerning disaster management and emergency disaster control measures
concerning an area of the relevant prefecture, liaison and coordination are to
be held with the relevant prefecture, relevant designated local
administrative organs, relevant local governments, relevant designated
public corporations, and relevant designated local public corporations.

5 HGENRIEIX, AENIRHIEEKEEOED H & ALY | BB E R
AREBIT, KEHUZ &> TYZAEN R R ERRAOFEO—H AT 5 Mk s L T,
BT IR B S E A RAT 2B 2 &N TE D,

(5) The prefectural governor may, pursuant to the provisions of a prefectural
area disaster management plan, establish on-site prefectural disaster
management headquarters within the prefectural disaster management
headquarters as an organization to carry out part of the affairs of the relevant
prefectural disaster management headquarters within the site of the disaster
area.

6 HPE IR SEE S IR A R, S REAE A R ST Y A E I R OB B S ITK
L. YE%ARE IR o Hids | 2 £ 5 K3 T B X ikim% XT% Z TR D 7o OB R
ICBWT, RERIERETHZENRTE D,

(6) The chairperson of the prefectural disaster management headquarters may
give to the prefectural police or the prefectural board of education necessary
instructions, to the extent necessary for the implementation of disaster

management or emergency disaster control measures concerning an area of the
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relevant prefecture.

7 AEAF R SCE SRR A R, Y AR E NS IR O Hs T AR D SKEE T B AT K E IS Skt 3R
ZHIRED ORI EIET A7 OME NS D LR D & X%, BRITEBHERE O & & OB
PR GATBRE B D&, T ALK DR Z O OBATIRED ., 5 & 2 %R0 & OE & H
T BRI DN Z DO BAMRE ISR L, EESUTF RO, BEROEKHZ O
B 1% RODH LN TE D,

(7) When the chairperson of the prefectural disaster management headquarters
finds it necessary for the accurate and prompt implementation of disaster
management and emergency disaster control measures concerning an area of
the relevant prefecture, that chairperson may seek the provision of materials
or information, expression of opinions, or other necessary cooperation from the
head of a relevant administrative organ, the head of a relevant local
administrative organ, the head or any other executive agency of a local
government, designated public corporations and local public corporations, or
other parties concerned.

8 HIBIIHET DS DDITA, HBEIFIRIEE S RAEIE LB T, #E
BDOEBITED D,

(8) Beyond what is provided for in each of the preceding paragraphs, other
necessary matters of the prefectural disaster control headquarters are
prescribed by a prefectural ordinance.

(T ETAY S8 35 56k BRACER)
(Municipal Disaster Management Headquarters)

BP0 WETHOHBIZOWTRENREAL, IIREPELETLIBZNARH
LGEIZBNT, BIKOWEZX L T2O NN L LB 5 L &%, TR EIX,
TR MBS KBTI DO E D D & ZAIZ LV | Wl R EMRALAZRET D LN TE
Al

Article 23-2 (1) In cases where a disaster involving an area of a municipality has
occurred or is likely to occur, when the mayor of a municipality finds it
necessary for the promotion of disaster management, that mayor may establish
municipal disaster management headquarters pursuant to the provisions of a
municipal area disaster management plan.

2 BT SEE S RA O RIE, Tl KEGRARR L L, HilTARE2 SO THETD,

(2) The municipal disaster management headquarters is headed by a chairperson,
and the mayor serves as chairperson.

3 TETR SEF S RAIRIS . A SEFRPRBIAT R . dTHTA EE S RAE B 2 oo
B 2 &, LA ORE UL LT O K2 BT 2 RA L<IZZ2 0
BRATHHEIEED S b, BT O T ENMEMT D,

(3) An assistant chairperson, headquarters members and other officials are
assigned to the municipal disaster management headquarters, and they are
appointed by the mayor of the relevant municipality from among officials of the
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relevant municipality or the firechief having jurisdiction over the area of the

relevant municipality or firefighters appointed by that chief.

4 TR SEFE S RAER IR, ATHTA B KE R OED H E ALK . RICEHIT L F
BaiTo. ZOHEICRWT, dilA SECERRARIL, LIS U, EREE 1T
BRERE . BEfRH T AIEFUA, BAMRIEE N ILEERE K& O\BIFR i & 7 A LR RS & DD
WMRIZE DR TIIT R B 720,

(4) The municipal disaster management headquarters perform the following
affairs pursuant to the provisions of the municipal area disaster management
plan. In this case, the municipal disaster management headquarters must
endeavor to ensure coordination with relevant designated local administrative
organs, relevant local governments, relevant designated public corporations,
and relevant designated local public corporations if necessary.

—  CURLTTETA O HIITAR S K FICET O REINET D Z L,

(i) Gathering of information relating to disaster involving an area of the
relevant municipality.

T YRLTTHET AT O BT AR 2 K E TR R O E IS S R & D DR I FE S 5 o
HOTE 2R L, N HFETTEHNIIR S THE T R O FIS TR 2 F i 5
&,

(i1) Formulation of a policy to accurately and promtly implement disaster
management and emergency disaster control measures concerning an area of
the relevant municipality, and implementation of disaster management and
emergency disaster control measures in line with that policy.

5 TWHTARIX, HiRIAHURES KB OED D & Z AT XD . TR SE R R A
KEMIC HO CTYZTITHA K ESRAEOEE O #2147 H MRk e LT, i3
KEMNRATZES ZENTE D,

(5) Pursuant to the provisions of a municipal area disaster management plan, the
mayor of a municipality may establish on-site municipal disaster management
headquarters within the municipal disaster management headquarters to
function as an organization to carry out part of the affairs of the relevant
municipal disaster management headquarters at the site of the disaster area.

6 HTETAF R ER AT R, ST OBEZBSIT L, Sk TR o Hius 2 4%
HREFETVTHNIKFISBNRE T M T DO MBERIBEIZBNT, REREREZT S
ZEMTED,

(6) The chairperson of the municipal disaster management headquarters may
give necessary instructions to the board of education of the relevant
municipality to the extent necessary for the implementation of disaster
management or emergency disaster control measures concerning an area of the
relevant municipality.

7 RIRECHEOBREIE, TR EESRAMREICOWTHERNT L, ZOHAICRBNT,
RS THEAERRO) LHD01E, TEEITINO] LEAKZLLD LT 5,

(7) The provisions of paragraph (7) of the preceding Article apply mutatis
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mutandis to the chairperson of the municipal disaster management
headquarters. In this case, the term "the relevant prefecture" in the same
paragraph is deemed to be replaced with "the relevant municipality".

8 HIBIUIHET D HDDIEA, HHTF K ERRAIICE LB 2 gL, dilTAf o
FEITED D,

(8) Beyond what is provided for in each of the preceding paragraphs, other
necessary matters of the municipal disaster management headquarters are
prescribed by a municipal ordinance.

B REXKERHRERE. R LELREAR R OCRKE LR

Section 3 Specified Disaster Management Headquarters, Extraordinary
Disaster Management Headquarters, and Headquarters for Emergency
Disaster Control

(R E SR RAER D% ()
(Establishment of Specified Disaster Management Headquarters)

FBoF=Rko= SUF (ZOBERIER EFICEETHICEL RV ERDLNDL B DI
[R5, LFZOHIZBWTHL, ) BFEEL, NIRETLIBELLD HLAICEWN
T, YUEZKEN, NOEMITFHIRICEBE LIfEREZET S, o, Yk FEITE
2 I ORI Z DD FE 2 % U TURF IR D K FISBRR 2 HEET 2 72 0%
MOVENDD LBODL LD (LT RERE] Lo, ) THDHESIE, NEkE
REIE, NEMREES N5 _HOBEIZ 0D 6T BRI R E K E
MRAMAREST D ENTE D,

Article 23-3 (1) In cases where a disaster (limited to one that is found not to fall
within the scope of an extraordinary disaster in terms of its scale; hereinafter
the same applies in this paragraph) has occurred or is likely to occur, and that
a disaster would cause an imminent danger to the lives and bodies of people
and is found to incur a special necessity to pursue emergency disaster control
measures in light of the conditions in the area affected by the disaster and
other circumstances (hereinafter referred to as a "specified disaster"), the
Prime Minister may temporarily establish a specified disaster management
headquarters within the Cabinet Office, notwithstanding the provisions of
Article 40, paragraph (2) of the Act for Establishment of the Cabinet Office.

2 NEHREREIL, FFERFMRABLE N & S ITYEARBOL I, FriE Kl O
ICREOGFT R OWIMZ, YA LEILLEZITEOEEZ, BEHIZ, ERLRT
TR B,

(2) When a specified disaster management headquarters is established, the
Prime Minister must immediately make a public notice of the name, area of
jurisdiction, and location and term of establishment of the headquarters; when
the headquarters is abolished, the Prime Minister must immediately make a
public notice to that effect.
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(R 78 S 0 SRACER D AELA#R)
(Organization of the Specified Disaster Management Headquarters)

B =50l FEREMSRAHORIT, HEKESRATEE L, BKESKREZ
D DEBERKEZ DO THT D,

Article 23-4 (1) The specified disaster management headquarters is headed by a
chairperson, and the chairperson is appointed from among the Minister of
State for Disaster Management and other Ministers of State.

2 FREREXRAIMRIL., FrEKESRAMOES 2R L. Iril o8 2 fa g
T 5,

(2) The chairperson of the specified disaster management headquarters directs
the affairs of the headquarters and supervises the officials thereof.

3 FREKEXRRATIC, FrEKEXREAT R, FrE K ERATE € OMORE %
E<,

(3) An assistant chairperson, headquarters members, and other officials are
assigned to the specified disaster management headquarters.

4 FESFERRBIATBEIL, FrEKEFRAME 2T, FEKENRAT RIS
Wb EIL, ZOWRBEEZNRIT D, FEKESRAMABEL AU EEPNLTWND
BAIH O TR, D2 CORER TN RATENEDINAF T, £ OB 2 RBES
Do

(4) The assistant chairperson of the specified disaster management headquarters
supports the chairperson of the headquarters, and in case the chairperson of
the headquarters is incapacitated, the assistant chairperson performs duties on
behalf of the chairperson. If there are two or more assistant chairpersons of the
specified disaster management headquarters, they perform their duties
according to the order decided by the chairperson of the headquarters in
advance.

5 FREKEXREAIE., FEXKESRAMEZOMOE T, NREES L IEIAN
PR Z O O FREAT BB DF% B T FE S FITBHEBE O R L IZZ DB D H b
nH ., NEREKEMEMT D,

(5) The assistant chairperson of the specified disaster management headquarters,
headquarters members, and other officials are appointed by the Prime Minister
from among officials of the Cabinet Secretariat, the Cabinet Office, or other
designated administrative organs, or heads or officials of designated local
administrative organs.

6 FEE KERRAIIC . HRRRRE SR RACH O Fr i KT & o T a% R E S F X 5R
KEFEDED D & T AT XD BagheE K ERFRATOFEGO—H 21T O Mk & LT,
FEREBHGRAT ZELS Z &N TE D, TOELHICBWTIL, G AEEE (B
A TEEEEARTES) BEETAKENEOHEEIX., MH LR,

(6) An On-site specified disaster management headquarters may be established
within the specified disaster management headquarters to function as an
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organization to carry out part of the affairs of the specified disaster
management headquarters as designated by the chairperson of the specified
disaster management headquarters within the area of jurisdiction of the
specified disaster management headquarters. In this case, the provisions of
Article 156, paragraph (4) of the Local Autonomy Act (Act No. 67 of 1947) do
not apply.

7 WREREKREIL, ATEOBEIC LD FEKFRMIRABLE N L EIE, g
ESIZHE LT iud e ben,

(7) When an on-site specified disaster management headquarters is established
pursuant to the provisions of the preceding paragraph, the Prime Minister
must report it to the Diet.

8 HIZRE HOHEIL, FrE S EBHRATICOVWTHERNT 5,

(8) The provisions of paragraph (2) of the preceding Article apply mutatis
mutandis to the on-site specified disaster management headquarters.

9 FEEREBLHUSRAIRIC . FE K E B RAH R K O E SCEBL S SRA B 2
DDA Z2 1 <,

(9) A headquarters chairperson, headquarters members, and other officials are
assigned to the on-site specified disaster management headquarters.

10 FrESKEBMIRATRIL, FrERENRAIREOMZ 2T, FrE K F B R
KEDOFEHEZEHT D,

(10) The chairperson of the On-site specified disaster management headquarters
administers the affairs of the on-site specified disaster management
headquarters under the orders of the chairperson of the specified disaster
management headquarters.

11 e SECE B RASE & M OV E SCE B R AT B 2 Ot ol B X, FFEkF
KRBT R, FFERENRALEZOMOERE D S LD FiE K E R RAE E 2
B4 T2F 2L OTHRTD,

(11) The chairperson, members, and other officials of the on-site specified
disaster management headquarters are appointed by the chairperson of the
specified disaster management headquarters from among the assistant
chairpersons, members, and other officials of the specified disaster
management headquarters.

(%R 18 S 0 SRACER 00 pr 5 %5 )
(Function under the Jurisdiction of the specified disaster management
headquarters)
B =Ko FEKEMRABIL. RICHT 2FEZ NS L5,
Article 23-5 The specified disaster management headquarters takes charge of
the following affairs:
—  KEICBRIR 2B OMEIZFER T D 72D DT EOIERIZET 5 2 &,

(i) matters concerning formulating a policy to implement emergency disaster
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control measures accurately and promptly;

AT XIUZ B W CTHRETBEE R O K. fa e G ITBHERE O K. #7 AR DO &
T O OBATHERE ., 8 E N BB M OVR & #0757 2 LB A 23 B5 SR TN He- Dy T FEfi
T2 RFISTRROMETEICET 52 &,

(i1) matters concerning the overall coordination of emergency disaster control
measures being taken under an appropriate disaster management plan
within the area of jurisdiction of the headquarters by the head of a
designated administrative organ, the head of a designated local
administrative organ, the head or any other executive agency of a local
government, and designated public corporations and designated local public
corporations;

= FERFICRULERBRTOHEDFEMICEAT L Z &,

(iii) matters concerning the implementation of emergency measures in time of a
specified disaster;

W5+ =50 tOBEIC L0 R KEFRAT R OMHERICET 5FH5

(iv) matters concerning affairs which are assigned pursuant to the provisions of
Article 23-7 to the authority of the chairperson of the specified disaster
management headquarters;

f AIBFICET20001E0, IETOREICE Y ZOERIZET 255

(v) beyond what is provided for in each of the preceding items, any affairs that

may be assigned to the authority of the headquarters by laws and regulations.

(F5 TEAT BO B D = DMERR D AT

(Delegation of Authority of the Head of a Designated Administrative Organ)

Bt =50 HEETBHEREORIT, FEXKEFRATPRE SN L 1T, KEIR
SRR LB 72 ME PR D A ST — 8 2 M3 E R E R RAT R Th 2 M asta E17T B
BADI B ST YL E T ITTEHE O RE L XX DMEBEICEET D LN TE 5,

Article 23-6 (1) When a specified disaster management headquarters is
established, the head of a designated administrative organ may delegate
authority for emergency disaster control measures in whole or in part to the
following headquarters members: officials of the designated administrative
organ, or the head of the relevant designated local administrative organ or its
officials.

2 FRETBHEEORIT, AIEOBREICI 2 Z A2 LI ZiX, BEbIZ, 202 ETR
LR IEm b2,

(2) When the head of a designated administrative organ has delegated authority
under the preceding paragraph, that head must immediately make a public
notice to that effect.

(%R 1E S8 R RAES &= DHERR)
(Authority of the Chairperson of the Specified Disaster Management
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Headquarters)

Bt =50t FERFEMRAHEREIL, AIROBEIC LV EREZ BESNTZIRE O
R E S R ARER DT XIUZ B 1T D HERDATEEIC DWW T EZ T 5 2 LR TE 2,

Article 23-7 (1) The chairperson of the specified disaster management
headquarters may coordinate the exercise of authority by officials to whom
authority was delegated pursuant to the provisions of the preceding Article,
within the area of jurisdiction of the specified disaster management
headquarters.

2 FRESREXIRATR T, SR E K ERRAE O E Xk 1 5 KEIR AR A
I OBIRIZE T D72 ORI ERH DH RO DL & XL, FOMERREIZE N
T, BIMRIEEHFITBHRERE D K. H5 A SLFRD R £ Ol o FATHE R N s & A3k
BB M QR E 7 N ILBEBIC R L, MR RE2TH T LN TE D,

(2) When the chairperson of the specified disaster management headquarters
finds it particularly necessary for the accurate and prompt implementation of
emergency disaster control measures within the area of jurisdiction of the
headquarters, that chairperson may give necessary instructions to the head of
a relevant designated local administrative organ, the head or any other
executive agency of a local government, and designated public corporations and
designated local public corporations, to the extent necessary.

3 FREKERRATRIL., H%RE K EXRATOE XI5 KEFLEXEE
I DRI FERET DO M ENH D LR O DH & E i, BIRITEHREE O & K O R
HIATBEBI O, WG AFAD R Z DM OBATHEE, F8E AR M OYE & H 7
INHEEEBANE N Z O DO BILRE 126 L. ERSUIFEROREL, BER ORI Z DML
RN ERDDHZENTED,

(3) When the chairperson of the specified disaster management headquarters
finds it necessary for the accurate and prompt implementation of emergency
disaster control measures within the area of jurisdiction of the headquarters,
that chairperson may seek the provision of materials or information,
expression of opinions or other necessary cooperation from the head of a
relevant administrative organ, the head of a relevant local administrative
organ, the head or any other executive agency of a local government, and
designated public corporations and designated public corporations, and any
other parties concerned.

4 FRERFRBAIBERIL., FEKFHRH RN E NI L S AI=ZHOHEIZ
KD HEIR D —F % R E K FBHS RARICEET 22 LR TE D,

(4) When an on-site specified disaster management headquarters is established,
the chairperson of the specified disaster management headquarters may
delegate part of the authority vested in the chairperson under the preceding
three paragraphs to the chairperson of the on-site specified disaster
management headquarters.

5 HEKENEARABEL. MEOBREICLIZEELZ L XX, BB, TOEEE
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RLRITHIE RS 720,

(5) When the chairperson of the specified disaster management headquarters has
delegated authority under the preceding paragraph, that chairperson must
immediately make a public notice to that effect.

(FEH K EXPRAER DX E)

(Establishment of Extraordinary Disaster Management Headquarters)
ok FEFRKENBEL, NIRETLIBENRHL5E5ITBNT, YZkED
B Z DA OARBUIT K 0 BREKEF IR D KEF IR R A HET D 72O R O LB R &
L ERDDLE T, ARERBEREIR, WEMNREES N HRE _HOBREIZ»1DH
T BRI IE T SEE R RAM 2 RE ST H 2 &N TE D,

Article 24 (1) In cases where an extraordinary disaster has occurred or is likely
to occur, when the Prime Minister finds a special necessity to pursue
emergency disaster control measures concerning that disaster because of the
dimensions of that disaster and other conditions, the Prime Minister may
temporarily establish extraordinary disaster management headquarters within
the Cabinet Office, notwithstanding the provisions of Article 40, paragraph (2)
of the Act for Establishment of the Cabinet Office.

2 =50 =f _HoBEIR FEFHREMSRARICONTERT S,

(2) The provisions of Article 23-3, paragraph (2) apply mutatis mutandis to the
extraordinary disaster management headquarters.

3 H—HOBEIZLVIFFKEFRATPRE S NG EICBWNT, YEKEIRD
FEE R EXIRAMABLICRE SN TS & X3, YR EREMRATIIELEND
HD &L, KERRAE NS YA E K ERN RO EFE L AT 20D LT
Do

(3) In cases where an extraordinary disaster management headquarters is
established pursuant to the provisions of paragraph (1), when a specified
disaster management headquarters concerning that disaster is already in
existence, the relevant specified disaster management headquarters is
abolished and the extraordinary disaster management headquarters succeeds
to the function under the jurisdiction of the relevant specified disaster
management headquarters.

(G H S8 F R RACER D AL A%)

(Organization of the Extraordinary Disaster Management Headquarters)
IS FERWRERNRAMORIT, IEFHKEFRATE L L, NEAKRBEEKRE (WE

RHERKEICERDZHD XX, ZOHLLNUOEATHIEBKE) 25 2THTH,
Article 25 (1) The extraordinary disaster management headquarters is headed

by a chairperson, and the Prime Minister (or by a Minister of State to be

designated in advance in case the Prime Minister is incapacitated) serves as

chairperson.
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2 W KERRAIRIL, FEH R EXRATOFE 2/ L, FrEt ok B 4 fe s
T 5,

(2) The chairperson of the extraordinary disaster management headquarters
directs the affairs of the headquarters and supervises its officials.

3 W KERRAINC, HEHEKEFMREBAIE, I KESRABE L OMOIE %
&<,

(3) An assistant chairperson, headquarters members, and other officials are
assigned to the extraordinary disaster management headquarters.

4 FEFSERNRBABEIL. WREERERE. BEKHEYREZOMOEFRKEZ 6> T
FT D,

(4) The assistant chairperson of the extraordinary disaster management
headquarters is appointed from among the Chief Cabinet Secretary, the
Minister of State for Disaster Management, and other Ministers of State.

5 FHEHKEXREAIRIL, EFHRFSRAEZ T, FFE LEFRAT R ICFL
W% & &E, ZOWGERET 5, IHFEEIEMRBAMEL AL LB TN D
LAl O TR, H O LI K EFSRAENEDINEF T, £ OB 2 RBES
Do

(5) The assistant chairperson of the extraordinary disaster management
headquarters supports the chairperson of the headquarters, and in case the
chairperson of the relevant headquarters in incapacitated, the relevant
assistant chairperson performs duties on behalf of the chairperson. If there are
two or more assistant chairpersons of the extraordinary disaster management
headquarters, they perform their duties according to the order decided by the
chairperson of the relevant headquarters in advance.

6 FEEWKEMSRAMEIT, RITHBITL2EZHLHOTHETLD,

(6) The members of the extraordinary disaster management headquarters are
appointed from among the following:

— I K ERRAT R M OFEE K ERBIATE LN DOEZFERKED S Hirb, NE
B REMEMm T 54

(i) officers from among Ministers of State other than the chairperson and the
assistant chairperson of the extraordinary disaster management
headquarters as appointed by the Prime Minister;

O RIRE., WREGEHE B SUIEB KE LSO ETBHEE DR D 5> binb . N
B REMEMm T 54

(i) officers from among Vice-ministers, the Deputy Chief Cabinet Secretary for
Crisis Management or the heads of designated administrative organs other
than the Ministers of State as appointed by the Prime Minister.

7 FEE SKE X R EIAS R KOS SE R RASH B LA O E SEE R AT ORI
WNRIE R L < XA £ O o E47 BB O Tk B S 3a @ 7 TR O R3# L
{IFZDOED S Bt NEBREKEMEMT 5,

(7) Officials of the extraordinary disaster management headquarters other than
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the assistant chairperson of the extraordinary disaster management
headquarters and headquarters members are appointed by the Prime Minister
from among officials of the Cabinet Secretariat, the Cabinet Office or other
designated administrative organs, or heads or officials of designated local
administrative organs.

8 IR HERRAIIC, HaLIEH SFE R RAE O P KI8T Y %I & K EF 3R
KEBRDED D & ZAIT XKD HLIEE K ENRATOFE O #2172 Mk e LT,
FEH KEBHSRAT Z2ELS Z &N TE D,

(8) An On-site extraordinary disaster management headquarters may be
established within the extraordinary disaster management headquarters as an
organization to carry out part of the affairs of the extraordinary disaster
management headquarters as designated by the chairperson of the
extraordinary disaster management headquarters within the area of
jurisdiction of the extraordinary disaster management headquarters.

9 T =SoNEANEER, HBEEEOFE/NHEHOBEIL, FEE KEFBHSRATIC
DOWTHERT %,

(9) The provisions of the second sentence of paragraph (6) of Article 23-4, and
paragraph (7), and paragraph (8) of the same Article apply mutatis mutandis
to the on-site extraordinary disaster management headquarters.

10 FEHSKEEBHOS AT, FEH FFHF BT RAER & M OFFE 5 B RASH B
Z DO ONRE 2 <,

(10) A headquarters chairperson, headquarters members, and other officials are
assigned to the on-site extraordinary disaster management headquarters.

11 FEEKEHMARAT R, I KEFRARIE DMz, FEE K FI T H
KEDOFHEZHEHT D,

(11) The chairperson of the on-site extraordinary disaster management
headquarters administers the affairs of the on-site extraordinary disaster
management headquarters under the orders of the chairperson of the
extraordinary disaster management headquarters.

12 FEEKEHMIRAE L O KEHMS KA E L OMOBE T, FFFIEF
KFREIAT R, IEEEEFRALEZOMOBE D > b1 b, IEE RESRATED
AT 282 >THRTH,

(12) The chairperson, members, and other officials of the on-site extraordinary
disaster management headquarters are appointed by the chairperson of the
extraordinary disaster management headquarters from among the assistant
chairpersons, members, and other officials of the extraordinary disaster
management headquarters.

(FE & TR RAER D P 5%5)
(Function under the Jurisdiction of the Extraordinary Disaster Management
Headquarters)
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B NS FERRERRAIIL, WITBIT2FEELZ NI LD,
Article 26 The extraordinary disaster management headquarters take charge of
the following affairs:

—  KEIRBRR 2B OWEIZFER T D 72D DT EOEMICEAT 5 2 &,

(i) matters concerning formulating a policy to implement emergency disaster
control measures accurately and promptly;

AT XIUZ B W CTHRETBEE R O K. fa e GITBHEE O K. #7 AR DO K
Z DO OPATHEED ., F57E N ILBE RS K OV & #1072 LR B 25 B SR GBS T FE fi
T 5 RFICBAROMBAREICEAT L &,

(ii) matters concerning the overall coordination of emergency disaster control
measures being taken under an appropriate disaster management plan
within the area of its jurisdiction by the head of a designated administrative
organ, the head of a designated local administrative organ, the head or any
other executive agency of a local government, and designated public
corporations and designated local public corporations;

= EWREFICER L LELRBRAOEEOEmICET D 2 L.

(iii) matters concerning the implementation of emergency measures in time of
an extraordinary disaster;

M5 = ASROBUEIC X0 IEH K FSRAT R OERIZE S 5 F5

(iv) matters concerning affairs which are assigned pursuant to the provisions of
Article 28 to the authority of the chairperson of the extraordinary disaster
management headquarters;

f AIBFICET25001E0, IETOREICE Y ZOERIZET 255

(v) beyond what is provided for in each of the preceding items, any affairs that

may be assigned to the authority of the headquarters by laws and regulations.

(FEEATBUE R D & DR DZEATE)
(Delegation of Authority of the Head of a Designated Administrative Organ)
BB BEETBHEEORIT, FEEKESRARARE S NI L &1, KEISEL
RN LT MR D A 3 E— 0 2 2 3% R W R ESRTR AT O E T % Y a%+a €17 Bk
BADIK B SIS E M AT O R L IZZDMBICEET H 2 LN TE D,
Article 27 (1) When an extraordinary disaster management headquarters is
established, the head of a designated administrative organ may delegate the
necessary authority for emergency disaster control measure in whole or in part
to the following officials of the relevant headquarters: officials of the
designated administrative organ, or the head of the relevant designated local
administrative organ, or its officials.
2 FWETBHEE ORI, AIEOBREICEI I Z TR LI ZiX, B2, Z0F&4 TR
L2 T b7auy,
(2) When the head of a designated administrative organ has delegated authority
under the preceding paragraph, that head must immediately make a public
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notice to that effect.

(FEH SR RAEL &= DHERR)
(Authority of the Chairperson of the Extraordinary Disaster Management
Headquarters)

FoHNE FEHEEMRATE T, AIGFOREICE VHEREZ BTSN BE O YIE
R FRRATBOFTE KT I 1T DMERDITEEICHOWTIHEELTHZ LN TE D,

Article 28 (1) The chairperson of the extraordinary disaster management
headquarters may coordinate the exercise of authority by officials to whom
authority was delegated pursuant to the provisions of the preceding Article,
within the area of jurisdiction of the extraordinary disaster management
headquarters.

2 W KERRAIRIL, SRR K ERRAT O E XEIZ B 1) 5 KFISTRRE
HIRE DOHIRIZ R T 2 72 DR E R H 2 LD D & XL, TORLERREITIB
T, FRBEITEBHERE DR K O BIRIEEHITITEREEE O R NI HISROBEIZ L 0 #
R 2 ZeT: S IV T2 M ek fe EAT BB B D Ik B K OV 3% & AT BB DIk B | Hh AJt
FAR DR 2 Ot O BUTHEEINE QN F5 8 2 S8 B M OE B M7 AN LR RIS L. g
faradsZ 0 TE D,

(2) When the chairperson of the extraordinary disaster management
headquarters finds it particularly necessary for the accurate and prompt
implementation of emergency disaster control measures within the area of
jurisdiction of the headquarters, that chairperson may give necessary
instructions to the head of a relevant designated administrative organ, the
head of a relevant designated local administrative organ, or, when authority
has been delegated pursuant to the provisions of the preceding Article, to the
officials of a designated administrative organ, the officials of a designated local
administrative organ, the head or any other executive agency of a local
government, and designated public corporations and designated local public
corporations, to the extent necessary.

3 FEFKERRAIRIL, IR K ERRAOFE K21 5 KFISBRRE
HITED DI FE LT DI OMEN B D LR D & Z i, BIRITEREEI D & & O'B%
HOGATBRER D&, MG AIEA D RZ DM OB THEET ., 52 A HLHEEE & OYE & H 7
INIERERENE NS £ O OBIFRE (25 L. BRI SUITEHRORME, B R ORI L O/ 2
W ERDDZENTE D,

(3) When the chairperson of the extraordinary disaster management
headquarters finds it necessary for the accurate and prompt implementation of
emergency disaster control measures within the area of jurisdiction of the
headquarters, that chairperson may seek the provision of materials or
information, expression of opinions or other necessary cooperation from the
head of a relevant administrative organ, the head of a relevant local
administrative organ, the head or any other executive agency of a local
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government, and designated public corporations and designated public
corporations, and any other parties concerned.

4 FEESCERRAEREIL, AT SO BEIC K D HEBR O RER X6 & FEH S E R A
AHRICEETDHI LN TE D,

(4) The chairperson of the extraordinary disaster management headquarters may
delegate all or part of the authority vested in the chairperson under the
preceding three paragraphs to the assistant chairperson of the extraordinary
disaster management headquarters.

5 FEFWKERRATRIL, FEFHREBMPRATNE N L& T, F—HNLE=
HETOHEIZ L DHER (5 HOBEIC L 2BEREETBHE ORI T o fEr%
fR<. ) O—EBz I KFRHGRABRICEET L ENTE D,

(5) When an on-site extraordinary disaster management headquarters is
established, the chairperson of the extraordinary disaster management
headquarters may delegate part of the authority vested in the chairperson
under paragraphs (1) through (3) (excluding the authority to issue instructions
to the head of a relevant designated administrative organ under paragraph (2))
to the chairperson of the on-site extraordinary disaster management
headquarters.

6 FERKEFRAMREIL, AT HOBEIZLD2BEL LI X, BB, £DE%
R LRI TR B,

(6) When the chairperson of the extraordinary disaster management
headquarters has delegated authority under the preceding two paragraphs,
that chairperson must immediately make a public notice to that effect.

(BB ERRATORE)
(Establishment of Extreme Disaster Management Headquarters)

FoNGED D FULLSREDPOHWERIEFKENEAEL, IIRETLIBENALH D
LA WT, K EFIRDL KEFICSRREHEST DT ORNNOMENH D LB
D& EE. WRERBELRE T, NEMREES N -RE _ZHOBEZ» DL, Mk
T T, R ICHRFICB R ESRAMERET SN TE D,

Article 28-2 (1) In cases where an extraordinary disaster of an extremely
unusual or devastating nature has occurred or is likely to occur, when the
Prime Minister finds a special necessity to pursue emergency disaster control
measures concerning that disaster, notwithstanding the provisions of Article
40, paragraph (2) of the Act for Establishment of the Cabinet Office, the Prime
Minister may temporarily establish headquarters for emergency disaster
control within the Cabinet Office after deliberation in a cabinet meeting.

2 B =0 =F_HoOHEDT, BEEFSRATICOWTHENT D,

(2) The provisions of Article 23-3, paragraph (2) apply mutatis mutandis to the

headquarters for emergency disaster control.
3 HHOBEIZ L BAKEINRATLPRE I NHEICBN T, Yk FICRD
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(3) In cases where a headquarters for emergency disaster control is established
pursuant to the provisions of paragraph (1), when a specified disaster
management headquarters or extraordinary disaster management
headquarters concerning that disaster is already in existence, the relevant
specified disaster management headquarters or extraordinary disaster
management headquarters is abolished and the headquarters for emergency
disaster control succeed to the function under the jurisdiction of the relevant
specified disaster management headquarters or extraordinary disaster
management headquarters.

(BRI E T RAEL D #ALAE)
(Organization of the Headquarters for Emergency Disaster Control)

B NEo= BREKFNREALORIL, BREEMNRATE L L, NEBHEKE
(NHEREREICHEER S D L X, ZOHOLUOEATIEBKE) 252 TH
T5,

Article 28-3 (1) The headquarters for emergency disaster control is headed by a
chairperson, and the Prime Minister (or by a Minister of State to be designated
in advance in case the Prime Minister is incapacitated) serves as chairperson.

2 BEKENRAMET. BREFSRAMOFS 2R L. FrilokE 2 fRHEE
T 5,

(2) The chairperson of the headquarters for emergency disaster control directs
the affairs of the headquarters and supervises its officials.

3 BEKEXRNRAIIC, BRKEMREIATE, BREESRAME L OMORE %
&<,

(3) An assistant chairperson, headquarters members, and other officials are
assigned to the headquarters for emergency disaster control.

4 BAKFMNRBATEIL. AREERE. IEHEYREZOMOEFEREEL DT
FT D,

(4) The assistant chairperson of the headquarters for emergency disaster control
is appointed from among the Chief Cabinet Secretary, the Minister of State for
Disaster Management, and other Ministers of State.

5 BEKEMREAMEL, BEKFSRANE LT, BEEEFRATERICHFL
W% & &E, ZOWMGE RIS 5, BRKEMREABEL AU EEINLTND
BEllH o TR, H O COBRBEEFEMSRATENEDINEF T, £ O 2 RS
Do

(5) The assistant chairperson of the headquarters for emergency disaster control
supports the chairperson of the relevant headquarters, and in case the
chairperson of the relevant headquarters is incapacitated, that assistant
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chairperson performs duties on behalf of that chairperson. If there are two or
more assistant chairpersons of the headquarters for emergency disaster control,
they perform their duties according to the order decided by the chairperson of
the relevant headquarters in advance.

6 BAEKFMRAMET. RITBITL2EZLSOTHETL,

(6) The members of the headquarters for emergency disaster control are
appointed from among the following:

— BEKENRAI R M OB KEFREAI R LS O T~ TOEB KR

(i) all Ministers of State except for the chairperson and the assistant
chairperson of the headquarters for emergency disaster control;

= NRfEsE BLEE

(i1) Deputy Chief Cabinet Secretary for Crisis Management;

= BEIRESIEBREUAOIEETBHREORD 5 b6 NRKRBELRE 23MEMm 9
oH

(iii) officers from among Vice-ministers or the heads of designated
administrative organs other than the Ministers of State as appointed by the
Prime Minister.

7 BRIERIRBIAR K OB RS E RS B LA O B R SEE IR AT O B
WER'EFEHA L < XK Z O o8 E1TBOEB Ok B SR EH TITERERE O R L
{IFZDOED S Bt NEBREKREMEMT 5,

(7) The officials of the headquarters for emergency disaster control other than
the assistant chairperson and the headquarters members are appointed by the
Prime Minister from among officials of the Cabinet Secretariat, the Cabinet
Office, or other designated administrative organs, or heads or officials of
designated local administrative organs.

8 BAEXMRAIMIC, BB ENRATOIE KU H > THEBEEKFXR
KEHEDOED D L ZAIZ I BEBEKERNRARBOEEO—H 2175 Mk e L
FIREIZ 2T T, BRREBHARALLES LN TE D,

(8) After deliberation in a cabinet meeting, on-site headquarters for emergency

~

disaster control may be established within the headquarters for emergency
disaster control to function as an organization to carry out part of the affairs of
the headquarters for emergency disaster control as designated by the
chairperson of the headquarters for emergency disaster control within the area
of jurisdiction of the headquarters for emergency disaster control.

9 F o+ =FKOWNERNEEE, HLHEELXOHE/NHOPEIL, BEKFBHIRATIC
DOWTHEMT 5,

(9) The provisions of the second sentence of paragraph (6) of Article 23-4, and
paragraph (7) and paragraph (8) of the same Article apply mutatis mutandis to
the on-site headquarters for emergency disaster control.

10 BRAKEBHXIRAIIC, BEICEB S RAT & M OV R S E B R ASH B
ZOfMDORRE & & <
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(10) A chairperson, headquarters members, and other officials are assigned to the
on-site headquarters for emergency disaster control.

11 BRAKEBHIIRANRIL, BRREMRREAHEOME 2T, B FB R
KEDOFH 2 EHT D,

(11) The chairperson of the on-site headquarters for emergency disaster control
administers the affairs of the on-site headquarters for emergency disaster
control under the orders of the chairperson of the headquarters for emergency
disaster control.

12 BRASKEBIHIRAS & M OB EBHGRATE 2 ook B X, BEK
REIATE, BAKESRALEZOMOIE D > b1 b, BEKESRATLEN
B4 T2EEZLOTHRTD,

(12) The chairperson, headquarters members, and other officials of the on-site

s

headquarters for emergency disaster control are appointed by the chairperson
of the headquarters for emergency disaster control from among the assistant
chairpersons, members, and other officials of the headquarters for emergency

disaster control.

(BB E X RAE DT 5 F55)
(Function under the Jurisdiction of the Headquarters for Emergency Disaster
Control)
B NEON BRAaKEMRATIL, RICBITF2EEEZ NS 85,
Article 28-4 The headquarters for emergency disaster control take charge of the
following affairs:

—  KEIRBXR 2 B ORI TR T D 72O DG EF OIS 5 2 &,

(i) matters concerning formulating a policy to implement emergency disaster
control measures accurately and promptly;

FTE I B W TR ETBHRERE O K. e TTTBIREO R, i ~AEFHIERO R
Z DM OBATHEES . 5 A FLHE R K OVE & 5 A JeRE B 23 B SEF BN FE D T3
T 5 K EISBXROBAREICZET D Z &,

(i1) matters concerning the overall coordination of emergency disaster control
measures being taken under an appropriate disaster management plan
within the area of its jurisdiction by the heads of a designated administrative
organ, the head of a designated local administrative organ, the head or any
other executive agency of a local government, and designated public
corporations and designated local public corporations;

= HFHEKEFECRLLELRBEROHEOFEMIZET L Z L,

(i) matters concerning the implementation of necessary emergency measures
in time of an extraordinary disaster;

2 HINGRORNDOHEIC L0 BEKESRATREOMHERIZE T 535

(iv) matters concerning affairs which are assigned pursuant to the provisions of
Article 28-6 to the authority of the chairperson of the headquarters for
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emergency disaster control;

HOATE IS S5 b ODEN, IETOBEICL Y ZOMHERIZET 5 F%

(v) beyond what is provided for in each of the preceding items, any affairs that
are assigned to the authority of the headquarters by laws of regulations.

(FEEATBO%EI O K OMHEMR O ZEAT)
(Delegation of Authority of the Head of a Designated Administrative Organ)

FH o PNKOL RETBEREBEORIL., BRKENRAT N RE SN L IR KFS
SRR LB R MERR O A U — 38 2 ML BRI EXRATOME Th 2 Yi%fa E1T
BB Dk B T Y RE e E I T ATERE B O RE L IXEDIEBEICEET 2 2 LT
Do

Article 28-5 (1) When the headquarters for emergency disaster control is
established, the head of a designated administrative organ may delegate
authority necessary for emergency disaster control measures in whole or in
part to the officials of the designated administrative organ who are officials of
the headquarters for emergency disaster control, or the head of the designated
local administrative organ or its officials.

2 FEEMTEHEEORIL, AIEOHEICLILIZ ELZ LT, EHIZ, TOEELET
LRTHIER B0,

(2) When the head of a designated administrative organ has delegated authority
under the preceding paragraph, that head must immediately make a public
notice to that effect.

(BRKF R RAEI R OHERR)
(Authority of the Chairperson of the Headquarters for Emergency Disaster
Control)
FNEDAR BEEEMNRABRIL, AIROBEICLVEREZESNTBRE DY
BB ERRAI OFTE I BT DHEROITEHEICOWTHEL T2 TE 5,
Article 28-6 (1) The chairperson of the headquarters for emergency disaster
control may coordinate the exercise of authority by officials to whom authority
was delegated pursuant to the provisions of the preceding Article, within the
area of jurisdiction of the headquarters for emergency disaster control.
2 BRAKERNRARRIL, BEBAIENRATLOTE XI5 KFISELR A
I OEGEIZE M T D72 ORI ENHDH RO DL & XL, FOMERREIZEBN
T, BRI EITBOEI O K K OBAMRIE E LA 1T BRI O Bl N RIS OBLEIZ & 0 #E
R % ZAT S VT YR FE EATEUR B O B L OVY AR E G ITBORE B Ok B . # Ak
R D & € DA D FATHEB N QN HE & A SR S OE e H 7 A SRR I L. g
BraE3T25ZLnTE5,
(2) When the chairperson of the headquarters for emergency disaster control
finds it particularly necessary for the accurate and prompt implementation of
emergency disaster control measures within the area of jurisdiction of the
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headquarters, that chairperson may give necessary instructions to the head of
a relevant designated administrative organ, the head of a relevant designated
local administrative organ, or, when authority has been delegated pursuant to
the provisions of the preceding Article, to the officials of a designated
administrative organ, the officials of a designated local administrative organ,
the head or any other executive agency of a local government, and designated
public corporations and designated local public corporations, to the extent
necessary.

3 BRKEXRAMRIT, HEBLKEMNRATORE Xk T 2 KEFLBX R L
WD DIMHIZ FERT DI OMENH D LRO D & &1k, BRITERE O R &K UK
HIGATBHEBI O, WG AKFED R Z DM OBATHEE, F8E A IEER b 05 E # 7
INIEREBENE ONT 2 OO BIFRE 12X L, B SUTIEHRORME, B R ORI Z Ofth L2
B E RO D ZEIRTED,

(3) When the chairperson of the headquarters for emergency disaster control
finds it necessary for the accurate and prompt implementation of emergency
disaster control measures within the area of jurisdiction of the headquarters,
that chairperson may seek the provision of materials or information,
expression of opinions or other necessary cooperation from the head of a
relevant administrative organ, the head of a local administrative organ, the
head or any other executive agency of a local government, or designated public
corporations and designated public corporations and any other parties
concerned.

4 BAKEXFEARDBEZL. AIZHEHOBEIC L DHEROAE T —3E % B A &t
AKERICEETL LN TE D,

(4) The chairperson of the headquarters for emergency disaster control may
delegate all or part of the authority vested in the chairperson under the
preceding three paragraphs to the assistant chairperson of the headquarters
for emergency disaster control.

5 RAKEMRAHRIZ, BRKEBMRATPNE N L&, F—HNLE =
HE TOMEIC L 2HER (B _HOBEIC L 2BEREETBHEE O RICHT 2 ir%
fR<. ) O—#rBRAKFRAMGRABRICEETLZLENTE D,

(5) When an on-site headquarters for emergency disaster control is established,
the chairperson of the headquarters for emergency disaster control may
delegate part of the authority vested in the chairperson under provisions of
paragraphs (1) through (3) (excluding the authority to issue instructions to the
head of a relevant designated administrative organ under paragraph (2)) to the
chairperson of the on-site headquarters for emergency disaster control.

6 BAKFEMREARMEZL, MMTHOBHEICLD2BTE LI XX, B, TOE%
HAR LT NIER B0,

(6) When the chairperson of the headquarters for emergency disaster control has
delegated authority under the preceding two paragraphs, that chairperson
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must immediately make a public notice to that effect.

B KERICE T BB DOIRE

Section 4 Dispatch of Officials in Time of a Disaster

(F& B D IRIE D ZiH)
(Request for Dispatch of Officials)

FoHILER AENRAMESUIEENREOZESAE L IFEE (LT THGER R E
Fl Lo, ) 1E. RFSERIRSUIKERIBOIZOLERH D & 1T, Bm TED
HETAITEY FBETBHEEO R, fEEMGITEBEERE O K T E AR (s
ITBOE NBRNES —RBMNEICHE T D2ITBHUTIEANICIR D, LT ZOfilcB W TH
Uo ) W2k L . HEkfEEITEBOERE . T8 8 #5717 BO B e E A SRR o ik B D JRiE
AEFET LI ENTE D,

Article 29 (1) As provided for by Cabinet Order, when necessary for emergency
disaster control measures or disaster recovery efforts, the prefectural governor
or, the prefectural committee or its members (hereinafter referred to as
"prefectural governor, etc.") may request the head of a designated
administrative organ or the head of a designated local administrative organ, or
a designated public corporation (limited to an agency engaged in
administrative execution prescribed in Article 2, paragraph (4) of the Act on
Common Rules for Incorporated Administrative Agency; hereinafter the same
applies in this Section) to dispatch officials of the relevant organization, local
organization or corporation.

2 WIMNEXTIHNOZESE LEER (LT THITHNESE] Lo, ) 1d K
EINBNRXIIKEBHOTOVLERNHH L EIL, A TEDDEZAICLD, HE
HHITEBAERE O SUTHREAKMES (2 D0EBONEZ OMOFNE 2% L CHilTA!
D HIFN 4% D R FEISBHRR IR EBEEIBICHICHE ST 20 LTERETRHIKZ R
DOTHEBRHERENEET 2 b DICRD, RERITBWT TREAILHERE] Lo, )
23 U, Hade @t T BB R E AR OB OIRIEZ EFETH Z LN TX
Al

(2) When necessary for emergency disaster control measures or disaster recovery
efforts, as provided for by Cabinet Order, the mayor of a municipality, or
municipal committees, or members of such a committee (hereinafter referred to
as "mayor of a municipality, etc.") may request the head of a designated local
administrative organ or a designated public corporation (limited to a public
corporation designated by the Prime Minister for a specific area as one
particularly contributing to the emergency disaster control measures or
disaster recovery efforts concerning an area of the relevant municipality, in
consideration of the details of its operations and other circumstances; referred
to as "specified public corporation" in the following Article) to dispatch officials

of the relevant organization or corporation.
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(3) When the prefectural or municipal committee or its members intend to
request the dispatch of officials pursuant to the provisions of the preceding two
paragraphs, the relevant prefectural or municipal committee or its members

must consult with the prefectural governor or the mayor of a municipality in
advance.

(BB DIRED H > )
(Arrangements for Dispatch of Officials)

B4 HREIRA S SOITHITR R, KBNS R I FE/BOZDLEEN
bHEEIX, A TEDDEZAICLY, NEBRERKE IHEEN RAFEIL, £
NN, FRETEBHRE . e TATBOEBIR U < 13H87E L S0 EE SO 346 & 1 5 1T Bk
B L < IZRHEAKEBOME ORI DWW THOEAEZRD DL LN TE D,

Article 30 (1) When necessary for emergency disaster control measures or
disaster recovery efforts, the prefectural governor, etc. or the mayor of a
municipality, etc. may ask the Prime Minister or the prefectural governor to
make arrangements for the dispatch of officials by a designated administrative
organ or designated local administrative organ or a designated public
corporation, or by a designated local administrative organ or a specified public
corporation, respectively, as provided for by Cabinet Order.

2 EENREEESOIHITAREIL, KEFRENR IR FEROLLDLEND D &
XX, BB TEDD EZAICLY, NEREKEIEEFRmEICY L, Z2Ei,
MG EFRIESE —HHE+ RO +LOBEIC L 2B DIREIZ DWW T, XIIFRZOHE
IC R DB OIRIER L < THGMNATBOENESR H _HUEE —HOBEIC LA
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(2) When necessary for emergency disaster control measures or disaster recovery
efforts, the prefectural governor, etc. or the mayor of a municipality, etc. may
ask the Prime Minister or the prefectural governor to make arrangements for
the dispatch of officials under Article 252-17 of the Local Autonomy Act, or the
dispatch of officials under the same Article, or officials under Article 124,
paragraph (1) of the Local Incorporated Administrative Agency Act (limited to
officials of a specified local incorporated administrative agency prescribed in
Article 2, paragraph (2) of the same Act, which is a designated local public
corporation (referred to as "specified local public corporation" in the following
Article)), respectively, as provided for by Cabinet Order.

3 HIGHE -—HOBEX, A _HOBEILLY HHOHAEZRDL D ETHHEAEITHONT
¥EMT 2,
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(3) The provisions of paragraph (3) of the preceding Article apply mutatis
mutandis when asking for arrangements pursuant to the provisions of the

preceding two paragraphs.

(kB DIRIEFEH)
(Obligation to Dispatch Officials)

Bt 5% EETBUEREOR RO E M T BB 0 K. B8 A B0 955 J OV ETAF
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Article 31 When a request or arrangements have been made under the preceding
two Articles, the head of a designated administrative organ, the head of a
designated local administrative organ, the prefectural governor, etc., the mayor
of a municipality, etc., a designated public corporation, and a specified local
public corporation must dispatch the officials that are found to be qualified to
the degree that so doing will not seriously hinder the performance of the

function or operations under their jurisdiction.

(IRIEHE B D & 53 gk )
(Status and Treatment of Dispatched Officials)

=4 T4 AREIR SOIHETRNE, BIS SU T OEFEOHLEIZ L 0 SKE ISR R U
KEFROTDIRESNTHBICH L, B TEDDL L IAIZED, KEFIREFYZ
XTI ENTE D,

Article 32 (1) The prefecture or the municipality may provide disaster dispatch
allowances as provided for by Cabinet Order to officials dispatched pursuant to
the provisions of the preceding Article or other Acts in the interest of
emergency disaster control measures or disaster recovery efforts.

2 HIEICHET 2 bODIEN, BISROBUEIC XV FREITBHEE . F5E #5717 BB X
ITHEE NIRRT > HIRIE SN B O & 7y BRI LGB IR, Bin TED D,

(2) Beyond what is provided for in the preceding paragraph, necessary matters
related to the status and treatment of officials dispatched from a designated
administrative organ or designated local administrative organ, or a designated
public corporation pursuant to the provisions of the preceding Article are

prescribed by Cabinet Order.

(IREMEICEAT 2 E B O F)

(Presentation of Data on the Dispatched Officials)
ot =k HRETEEORE L IXEEHAITBRERE O K BEAT R FE SOIHEE
NIEHEERIE. NERBEEREICR L, =+ —FOHEIC L 2B DO IRE S HIFIZITHD
b X o, EHMIC, KFISSXR T ER BT LI, iRk e 67
LHk B OWFERB B K O S OF OEM, FESUIRBR ORRE 230 # L2 & B &
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Article 33 In the interest of smooth dispatch of officials under Article 31, the
head of a designated administrative organ or the head of a designated local
administrative organ, the prefectural governor, or a designated public
corporation must present to the Prime Minister at regular intervals data that
indicate the number of officials by profession who have relevant skills,
knowledge, or experience for emergency disaster control measures or disaster
recovery efforts, and describe the degree of their skills, knowledge, or

experience, and must mutually exchange that data.

F=E BiKEE
Chapter III Disaster Management Plan

(B S FEAGH ] DAL S VAR TF)

(Formulation and Release of a Basic Disaster Management Plan)
=+ RBR AT, PIREARGH 2 ER T S L & biz, KEKRTKEFEO I
_%?5ﬂ%%ﬁ D R O %Ebt“$®%%&0’h W2k L TAT b7
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X, TNEBEELRTIER S0,

Article 34 (1) The National Disaster Management Council must formulate a
basic disaster management plan, which must be reviewed each year in the light
of the findings of scientific research pertaining to disasters and disaster
management, conditions of disasters that have occurred, and the effect of
emergency disaster control measures taken against the disasters, and must
revise it when found necessary.

2 PRPIKEHIL. ATEOBEIC K0 PREARGE A ER L, IIEE L & EiX
FTHRMIZ %Léfﬁﬂﬁﬁ‘ﬁﬂﬁjtﬁi THE L, NTHREITBRBE D& | %Bﬁiﬁ*%é%uéglk
OB EAIEBICBM T 5 & L b2, TOEBFZARLRTNIER LR,

(2) When the National Disaster Management Council has formulated or revised a
basic disaster management plan pursuant to the provisions of the preceding
paragraph, it must promptly report it to the Prime Minister, notify the heads
of designated administrative organs, prefectural governors, and designated

public corporations, and release to the public an outline of the plan or revision.

—F+FHE PKIEARFEIL, ROEZEFITHEITHLFHIZOWTED DL HD LT 5,
Article 35 (1) A basic disaster management plan is to provide for the matters set

forth in each of the following items:

—  BIRICBET 2 RE 8> EHIRY 72 F

(1) a long-term comprehensive plan for disaster management;

o B SECERB R L OIS KRNI B W TEHAZ B NEHIE

(i1) matters to be stressed in disaster management operation plans and area
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disaster management plans;

= SIS D b O DIE N B ISEES Rt K UMD, SR O MR O L HE L 72 D
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(iii) beyond what is set forth in each of the preceding items, other matters
which the National Disaster Management Council may find necessary as
standards in formulating disaster management operation plans or area
disaster management plans.

2 BESEARGEHEIZIX, KICHIT 2 FHICEAT 2GR ZRMA LT iER 5720,
(2) Data related to the following matters must be attached to the basic disaster
management plan:

—  [E OB LK G OREN

(i) the general conditions of the national land and the meteorological situation;

= BB B A 2R s K OVER i oD B il DAL

(ii) the general condition of maintenance of facilities and equipment necessary
for disaster management;

= PR EBIHERET D NBE ORI

(iii) status of personnel engaged in disaster management operations;

WU BhS BB 2R O fE DRI

(iv) status of supply and demand of goods necessary for disaster management;

T BEK b B 7 E g ST E AR

(v) status of transportation and communication necessary for disaster
management;

NOEIE ST D b ODIEN, BISICE LR K S v LR 5 SR
(vi) beyond what is provided for in each of the preceding items, other matters
which the National Disaster Management Council may find necessary for

disaster management.

(FEEAT B BA DBy ¢ 375 5 1)
(Disaster Management Operation Plan of a Designated Administrative Organ)

Fo NS FRETBHREREORIT, BIREARTEIZESE, TOHERHICEL, BiK
EBFTEZER L. K OVEBEN K EBFIEICmE 2Nz, LERH DL LD D & &I,
INEEBELRTNTR G0,

Article 36 (1) The head of a designated administrative organ must formulate a
disaster management operation plan pertaining to the function under their
jurisdiction, review it every year, and revise it when found necessary, in
accordance with the basic disaster management plan.

2 FETBHEEORIT, AIEOBEIC L K EBFEAER L, IHMEEL & &
X, THRNT T E NERREREICHAE L. I QNS HRE T R e O BAfR e E A
BICmmT oL &b, TOEFEAR LR TNITR S 720,

(2) When the head of a designated administrative organ has formulated or
revised a disaster management operation plan pursuant to the provisions of
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the preceding paragraph, that head must promptly report it to the Prime
Minister, notify the prefectural governor and relevant designated public
corporation and release to the public an outline of the plan or revision.

3 Bt —RoBEIE. HETEREORNE —HOBIEIZ LV B IER R 2 1F AL
L., IIMEETLLAEICHOWTHENT S,

(3) The provisions of Article 21 apply mutatis mutandis to the formulation or
revision of a disaster management operation plan by the head of a designated
administrative organ pursuant to the provisions of paragraph (1).

F=ttEas PISEBREIX. RICBITL2FHIZOWTEDDLI D LT 5,

Article 37 (1) A disaster management operation plan is to provide for the
following matters:

— PTEFEHBIZOWVT, BRIZEL &L 5 & HE

(i) measures to be undertaken for disaster management pertaining to the
function under the jurisdiction;

AT b ODIEN, FrEFEEICE LMUE KEm OER DR L 2 D &
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(i1) beyond what is set forth in the preceding item, matters which will serve as
standards in formulating an area disaster management plan pertaining to
the function under the jurisdiction.

2 FHEATBHERE ORI, BSREB R OAER M CVEMIC &H 72D TIX, e E T Bk
BADEERT 2B K EF R & ORISR Z KD | By R ER M2 — KR 2D A 1%
FNTAER S 4L, ROVER S0 £ 5 28D RIT T b0,

(2) In formulating and implementing a disaster management operation plan, the
head of a designated administrative organ must coordinate it with disaster
management operation plans formulated by the heads of other designated
administrative organs, and endeavor to have all disaster management
operation plans formulated and implemented in an integrated and organic
manner.

(fth DYEFITHD < FHE & D RILR)
(Relation to Plans under Other Laws and Regulations)

FoHNE BRETBEEOE /M OES OBREIZE SO TERT 2 RIZE T 5B K12
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Article 38 The section concerning disaster management in any plan related to
disaster management, listed below, which is formulated by the head of a
designated administrative organ as provided for under other laws and
regulations, may not be inconsistent with or in conflict with the basic disaster

management plan or any disaster management operation plan:

—  [EIEEGHEE (B AR e hs) BB - HIIHET SE L
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(1) a national development plan prescribed in Article 2, paragraph (1) of the
National Spatial Planning Act (Act No. 205 of 1950);

= FRiE (R RN E U Iu) SBIUREE —HICHUE T D R E ARG
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(i1) a national forestry plan prescribed in Article 4, paragraph (1) of the Forest
Act (Act No. 249 of 1951) and forest development and conservation project
prescribed in paragraph (5) of the same Article;

= ?%%i%i&%%?%ﬁ%&@?&ﬂﬂiﬁmﬂ## Eik (M - EEERFELFRS) =
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(iii) the prOJect for disaster management prescribed in Article 3, paragraph (1)
of the Act on Temporary Measures concerning Disaster Management and
Development in Special Soil Areas (Act No. 96 of 1952);

W PR ARG R E S (WA HIUEERE N+ S) B KB —HICHET D
TR ZZ PR 5]

(iv) the plan for development of forest reserves prescribed in Article 2
paragraph (1) of the Act on Temporary Measures for Development of Forest
Reserves (Act No. 84 of 1954);
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(v) the development plan for the capital region prescribed in Article 2,
paragraph (2) of the National Capital Region Development Act (Act No. 83 of
1956);
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(vi) the basic plan for the construction of multipurpose dams prescribed in
Article 4, paragraph (1) of the Act on Specified Multipurpose Dams (Act No.
35 of 1957);
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(vii) a five-year disaster prevention project prescribed in Article 2, paragraph
(2) of the Act on Special Measures concerning Disaster Prevention in Areas
Frequently Struck by Typhoons (Act No. 72 of 1958);
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(viii) a basic plan for areas of heavy snow prescribed in Article 3, paragraph (1)
of the Act on Special Measures concerning Countermeasures for Areas of
Heavy Snow (Act No. 73 of 1962);
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(ix) a Kinki region development plan prescribed in Article 2, paragraph (2) of
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the Kinki Region Development Act (Act No. 129 of 1963);
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(x) a Chubu region development plan prescribed in Article 2, paragraph (2) of
the Chubu Region Development Act (Act No. 102 of 1966);
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(xi) a plan for the removal of discharged oil, etc. prescribed in Article 43-5,
paragraph (1) of the Act on Prevention of Maritime Pollution and Maritime
Disaster (Act No. 136 of 1970);
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(xii) a priority plan for social infrastructure development prescribed in Article
2, paragraph (1) of the Act on Priority Plan for Social Infrastructure
Development (Act No. 20 of 2003);
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(xiii) beyond what is set forth in each of the preceding items, any other plan

provided for by Cabinet Order.

(FEE S BA DB SEEH#5 5 im)
(Disaster Management Operation Plans of Designated Public Corporations)
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Article 39 (1) With respect to its operations, a designated public corporation
must formulate a disaster management operation plan, review it every year,
and revise it when found necessary, in accordance with the basic disaster
management plan.
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(2) When a designated public corporation has formulated or revised a disaster
management operation plan pursuant to the provisions of the preceding
paragraph, the corporation must promptly report it to the Prime Minister
through the competent Minister having jurisdiction over the relevant
designated public corporation, notify the governors of relevant prefectures, and
release to the public an outline of the plan or revision.
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(3) The provisions of Article 21 apply mutatis mutandis to the formulation or

revision of a disaster management operation plan by a designated public
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corporation pursuant to the provisions of paragraph (1).

(R T YR S o5 558 5 1)

(Prefectural Area Disaster Management Plan)
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Article 40 (1) The prefectural disaster management council must formulate a
prefectural area disaster management plan concerning an area of the relevant
prefecture, review it every year, and revise it when found necessary, in
accordance with the basic disaster management plan. In this case, the relevant
prefectural area disaster management plan must not conflict with the disaster
management operation plan.

2 EBENFIRHUEES K EIX, BB RARICEIT 2 HEICOWTEDDL D LT D,

(2) A prefectural area disaster management plan is to provide for the following
matters in general:
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(i) general outline of affairs or operations relating to disaster management
concerning an area of the relevant prefecture to be handled by a designated
local administrative organ having jurisdiction over the area of the prefecture
in whole or in part, the relevant prefecture, the municipalities within the
area of the relevant prefecture, designated public corporations or local public
corporations, and public organizations or administrators of facilities
important for disaster management within the area of the relevant
prefecture concerned (referred to as "jurisdictional designated local
administrative organ, etc." in the following paragraph);
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(ii) plans by category of operations concerning an area of the relevant
prefecture: creation or improvement of disaster management facilities,
investigation and research for disaster management, education, drills, and
other preventive measures, gathering and transmission of information,
1ssuance and transmission of forecasts and alarms related to disaster,
evacuation, fire-fighting, flood prevention, rescue, aid, sanitation, and other
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emergency disaster control measures and disaster recovery efforts;
= UZAGERTROMBIIR D KFICEAT L5 IS D REICE T 5 5. i,
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(111) plans for coordination, stockpiling, procurement, distribution,
transportation, and communication with reference to labor, facilities,
equipment, goods, funds, etc., required for measures set forth in the
preceding item, relating to disasters involving an area of the relevant
prefecture.
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(3) In deciding the prefectural area disaster management plan, the prefectural
disaster management council gives due consideration to the need for the
jurisdictional designated local administrative organ, etc. to receive support
from others smoothly or support others when a disaster has occurred or is
likely to occur.
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(4) When the prefectural disaster management council has formulated or revised
its prefectural area disaster management plan pursuant to the provisions of
paragraph (1), the council must promptly report it to the Prime Minister and
release to the public an outline of that plan or revision.
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(5) When the Prime Minister has received a report on the prefectural area
disaster management plan pursuant to the provisions of the preceding
paragraph, the Prime Minister is to consult the National Disaster Management
Council and may provide necessary advice or recommendations to the relevant

prefectural disaster management council, when found necessary.
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Article 41 A plan related to disaster management or the portion bearing on
disaster management in any plan related to disaster management listed below,
which is formulated or deliberated on by the prefecture as provided for under
other laws and regulations, may not be inconsistent with or in conflict with the
basic disaster management plan, any disaster management operation plan, or
any prefectural area disaster management plan:
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(i) a prefectural flood prevention plan prescribed in Article 7, paragraphs (1)
and (6) of the Flood Prevention Act (Act No. 193 of 1949) and a flood
prevention plan of a designated control agency prescribed in Article 33,
paragraph (1) of the Act;
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(i1) a remote island development plan prescribed in Article 4, paragraph (1) of
the Remote Islands Development Act (Act No. 72 of 1953);
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(iii) a basic plan for preservation of coastal areas provided for under Article 2-3,
paragraph (1) of the Coast Act (Act No. 101 of 1956);
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(iv) a basic construction plan for prevention of landslides prescribed in Article
9 of the Landslide Prevention Act (Act No. 30 of 1958);
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(v) an evacuation facilities emergency development plan prescribed in Article
14, paragraph (1) of the Act on Special Measures for Active Volcanoes (Act
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No. 61 of 1973), any disaster management agricultural business facilities
development plan prescribed in Article 19, paragraph (1) of the same Act,
any disaster management forestry business facilities development plan
prescribed in paragraph (2) of the same Article, and any disaster
management fishing business facilities development plan prescribed in
paragraph (3) of the same Article;
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(vi) a plan for an urgent improvement project for earthquake countermeasures
prescribed in Article 2, paragraph (1) of the Act on Special Fiscal Measures
concerning Urgent Improvement Project for Earthquake Countermeasures in
Areas under Intensified Measures against Earthquake Disaster (Act. No. 63
of 1980);
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(vii) a plan to promote peninsulas prescribed in Article 3, paragraph (1) of the
Act on Promotion of Peninsulas (Act No. 63 of 1985);

I\ BB BTS2 H00EH, BS TED D&
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(viii) beyond what is set forth in each of the preceding items, any other plan

provided for by Cabinet Order.

(Tl A S 55 556 5 1eap)

(Municipal Area Dlsaster Management Plan)

FOE T TOTRBISCE (RIS A BB LA RIS 5T, %#m

IR O &, UTZORICEBWTHC, ) 1&, BFSRBAARFHEICHES & M54
¥ DR AR 2 T RTAS MR S FHmI Z ARR Uy Mo OV 48 T HTA #iUdnic B 58 5 Jﬁaﬁ%
Mz, BRENRHDERBODLHLEF. ZAEBIELRITNTRLRY, ZOHAICB
T, HRETTHIAS HUOBERS SERTHINT, BH 9SS R SO Y 3% T A 2 elih 4 2 #FE R R o
HI AT UL U S5 SEF T Al D b D TH O TT A b leuy,

Article 42 (1) The municipal disaster management council (in a municipality

2

where a municipal disaster management council is not established, the mayor
of that municipality; hereinafter the same applies in this Article) must
formulate a municipal area disaster management plan concerning an area of
the relevant municipality, review it every year, and revise it when found
necessary in accordance with the basic disaster management plan. In this case,
the relevant municipal area disaster management plan must not conflict with
the disaster management operation plan or the prefectural area disaster
management plan of the prefecture including the relevant municipality.
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(2) A municipal area disaster management plan is to provide for the following

matters in general:
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(1) general outline of affairs or operations relating to disaster management
concerning an area of the relevant municipality to be handled by the relevant
municipality and public organizations or the administrators of facilities
important for disaster management within the area of the relevant
municipality (referred to as "the relevant municipality, etc." in paragraph
(4));
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(i1) plans by category of operations concerning an area of the relevant
municipality: creation or improvement of disaster management facilities,
investigation and research for disaster management, education, drills, and
other preventive measures, gathering and transmission of information,
1ssuance and transmission of forecasts and alarms related to disaster,
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evacuation, fire-fighting, flood prevention, rescue, aid, sanitation, and other
emergency disaster control measures and disaster recovery efforts;
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(iii) plans for coordination, stockpiling, procurement, distribution,
transportation, and communication with reference to labor, facilities,
equipment, goods, funds, etc., required for measures relating to disaster
involving an area of the relevant municipality, as set forth in the preceding
item.
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(3) The municipal area disaster management plan, beyond what is provided for in
each item of the preceding paragraph, may establish plans for a disaster
reduction drill to be implemented jointly with residents of a certain district
within the municipality and companies which have business places in the
relevant district (hereinafter referred to as "district residents, etc." in this
paragraph and the following Article), storage of goods and materials required
for disaster management activities by district residents, etc., mutual support
by district residents, etc. in the event of a disaster, and other disaster
management activities in the area (referred to as "district disaster
management plan" in the same Article).
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(4) In deciding the municipal area disaster management plan, the municipal
disaster management council is to take necessary considerations to enable the
municipality, etc. to receive support from others smoothly or support others
when a disaster has occurred or is likely to occur.

5 TETABIK ST, B HOBIEIT L0 TR U KEFE A2 ER L, SUTEIEL
el EiE, ERONIZINEZHENRAFICRET DL b2, ZOHEFLAKLART
N ECA SR AN

(5) When the municipal disaster management council has formulated or revised a
municipal area disaster management plan pursuant to the provisions of
paragraph (1), the council must promptly report it to the prefectural governor
and release to the public an outline of that plan or revision.
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(6) When the prefectural governor has received a report on the municipal area
disaster management plan pursuant to the provisions of the preceding
paragraph, that governor is to consult the prefectural disaster management
council and may provide necessary advice or recommendations to that
municipal disaster management council when found necessary.
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(7) The provisions of Article 21 apply mutatis mutandis to the formulation or
revision of a municipal area disaster management plan by the mayor of a
municipality, pursuant to the provisions of paragraph (1).
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Article 42-2 (1) District residents, etc. may jointly make a proposal to the
municipal disaster management council to add the district disaster
management plan to the municipal area disaster management plan. In this
case, the draft plan of the district disaster management plan concerning that
proposal must be attached.
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(2) The proposal under the precedlng paragraph (hereinafter referred to as "plan
proposal" in this Article) is to be made as provided for by Cabinet Office Order,
provided the content of the draft plan of the district disaster management plan
concerning that plan proposal does not conflict with the municipal area
disaster management plan.
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(3) When a plan proposal is made, the municipal disaster management council
must judge without delay whether it is necessary to add the district disaster
management plan to the municipal area disaster management plan based on
the relevant plan proposal, and when found necessary, that council must add
the district disaster management plan to the municipal area disaster
management plan.
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(4) When the municipal disaster management council, as a result of judgment of
the preceding paragraph pursuant to the provisions of the preceding paragraph,
decides that it 1s not necessary to add the district disaster management plan to
the municipal area disaster management plan based on the relevant plan
proposal, that council must notify without delay district residents, etc. who
made the relevant plan proposal to that effect and the reason therefor.
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(5) In cases where the district disaster management plan is to be added to the
municipal area disaster management plan, district residents, etc. related to the
relevant district disaster management plan must endeavor to implement
disaster management activities in accordance with the relevant district

disaster management plan.

(P i o WA A P M e 815 S8 iy )
(Multi-prefecture Mutual Area Disaster Management Plan)
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Article 43 (1) The joint committee of prefectural disaster management councils
must formulate a multi-prefecture mutual area disaster management plan
concerning that area, review it every year, and revise it when found necessary
in accordance with the basic disaster management plan. In this case, that
multi-prefecture mutual area disaster management plan must not conflict with
the disaster management operation plan.
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(2) A multi-prefecture mutual area disaster management plan is to provide for all
or some of the matters set forth in each item of Article 40, paragraph (2).
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(3) The provisions of Article 40, paragraphs (3) through (5) apply mutatis
mutandis to the multi-prefecture mutual area disaster management plan. In
this case, the term "prefectural disaster management council" in these
provisions is deemed to be replaced with "joint committee of prefectural

disaster management councils".
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(Multi-municipality Area Disaster Management Plan)
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Article 44 (1) The joint committee of municipal disaster management councils
must formulate a multi-municipality area disaster management plan
concerning that area, review it every year, and revise it when found necessary
in accordance with the basic disaster management plan. In this case, the
relevant multi-municipality area disaster management plan must not conflict
with the disaster management operation plan or the prefectural area disaster
management plan of the prefecture including the relevant municipality.
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(2) A multi-municipality area disaster management plan is to provide for all or
some of the matters set forth in each item of Article 42, paragraph (2).
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(3) The provisions of Article 42, paragraphs (4) through (6) inclusive apply
mutatis mutandis to the multi-municipality area disaster management plan. In
this case, the term "municipal disaster management council” in these
provisions is deemed to be replaced with "joint committee of municipal disaster

management councils".

(HbIgE RS S5t 11 0D F2its D HE M D 7= 60 D B %)
(Request in Implementing Area Disaster Management Plans)
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Article 45 (1) When the chairperson of a local disaster management council or
the representative of a joint committee of local disaster management councils
finds it necessary for the accurate and smooth implementation of an area
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disaster management plan, that chairperson or representative may make
necessary requests or recommendations or provide instructions to the parties
listed below with respect to any affairs or operations that they must handle in
accordance with the disaster management plan: in the case of the prefectural
disaster management council or a joint committee of prefectural disaster
management councils, the head of a designated local administrative organ
having jurisdiction over the area of that prefecture, in whole or in part, the
governor or any other executive agency of the prefecture, the mayors or any
other executive agencies of municipalities in that prefecture, designated local
public corporations, any public organization, and administrators of facilities
important for disaster management, and other parties concerned within the
area; in the case of a municipal disaster management council or a joint
committee of municipal disaster management councils, the mayor and any
other executive agency of the municipality, any public organizations within the
area of the municipality, and administrators of facilities important for disaster
management, and other parties concerned.
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(2) The chairperson of a local disaster management councils or the representative
of a joint committee of local disaster management councils may ask the parties
listed below for a report or data on the implementation status of an area
disaster management plan: in the case of the prefectural disaster management
council or a joint committee of prefectural disaster management councils, the
head of a designated local administrative organ, the prefecture, the mayors or
any other executive agencies of municipalities in that prefecture, designated
local public corporations, any public organization, having jurisdiction over the
area of that prefecture in whole or in part, and administrators of facilities
important for disaster management, and other parties concerned within the
area; in the case of a municipal disaster management council or a joint
committee of municipal disaster management councils, the mayor or any other
executive agency of the municipality, any public organization within the area
of the municipality, and administrators of facilities important for disaster
management, or other parties concerned.

FHUE KEFL
Chapter IV Disaster Management
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Section 1 Common Rules

(R E T B B OV D E i EAT:)
(Disaster Management and Responsibility for its Implementation)
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Article 46 (1) Disaster management is to be performed in order to preemptively
prevent the occurrence or spread of any disaster with respect to the following
matters:
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(i) matters concerning maintenance of organizations for disaster management;

= BIRICBT 2 #E R OIS BT 5 HIH

(ii) matters concerning education and drills for disaster management;

= BRI T 2 & K VM O . B R ORI 3 % HIE

(i) matters concerning stockpiling, preparation, and inspection of goods and
materials for disaster management;

I BB % ek K& Ok O A & OV ARIC B 5 S IH

(iv) matters concerning maintenance and inspection of facilities and equipment
for disaster management;

T KEPBAEL, UIRETLHBENNH L5 EITBT DHE A O M ¥ 72 ke &
VRO RO ) OER D2 DI B Ui T R & @I 2 FH

(v) matters concerning measures to be taken in advance to implement mutual
support smoothly and to ensure cooperation from private groups when a
disaster has occurred or is likely to occur;

N OBREEOAEMXITIHERZE KENSIRET D720ICH E CoiET NS HEICH
ERAE =T

(vi) matters concerning measures to be taken in advance to protect the life or
body of persons requiring special care from disaster;

€ AR EICET b 00IE0, KENIHEAE LG EITEIT 5 K EFEIRERR O I D
KfE L 7 o RERBHEOLGEICHT 2 FIH

(vii) beyond what is provided for in each of the preceding items, other matters
concerning improvement of conditions that will hinder the implementation of
emergency disaster control measures in the event of a disaster.

2 FRETBHERE O R K ORREMGITERBE O &K, 5 AELMIKORZ O OBITHEL.
PR E N S B M OV E # J7 A HBEBE 2 D i OFEIC K 0 KE PP DO ERIZ SN T
BEAAT2FIT. IS XEIPIRFTEOED 2 L ZAI2X Y KET 230 L 7207
X7 5720,

(2) The head of a designated administrative organ, the head of a designated local
administrative organ, the head or any other executive agency of a local
government, designated public corporations and local public corporations, and
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any other parties responsible pursuant to the provisions of laws and
regulations for the implementation of disaster management must carry out
disaster management, as provided for by laws and regulations or under a
disaster management plan.

(B SR BE 3~ 2 kAR D i 3 75)
(Responsibility for Maintenance of Organizations for Disaster Management)

FU+t% HBETEHREAOR KT EMTITBRERE O R, 7 ALK O K Z Dftod
BUTHERE ., R E N ILBER M OR E 7 N SRR . AN SRR DN BE S B B 22 7 i ik
DEHE LUTIZOEIIBWT IRETHEREE] Lo, ) & EFUIBKE
DEDDH L IAHITEY TR, TOFERERE UIEFIZHOVWT, KFZTHL,
T L. ITKFICEAT WA RHIBET D 72O MBERMEMEEH T & &b,
M2 T DWFITE O RITNIT R B0,

Article 47 (1) The head of a designated administrative organ, the head of a
designated local administrative organ, the head or any other executive agency
of a local government, designated public corporation and designated local
public corporation, any public organization, and administrators of facilities
important for disaster management (hereinafter referred to as "persons
responsible for disaster management" in this Chapter), as provided for by laws
and regulations or under a disaster management plan, must each endeavor to
conduct maintenance of and continually improve organizations necessary for
anticipating and forecasting disasters or promptly transmitting information on
disasters, with respect to the function or operations under their jurisdiction.

2 HHRICHET 2 b001E0, KEPHEMEE L. B XIMEFEHOEDD L 25
&0 B, B SERS E I ST Hs P G B A B DD I FE T D 72,
BISICET DMk 2 i 2 & & bz, BRI 2 F5 UIEBITEFT 2HE O
Bl i M ORI D FEHE A B O 72 T AUER B 72wy,

(2) Beyond what is provided for in the preceding paragraph, as provided for by
laws and regulations or under a disaster management plan, in the interest of
accurate and smooth implementation of a disaster management operation plan
or area disaster management plan, persons responsible for disaster
management, must conduct maintenance of organizations for disaster
management and set standards for the assignment and service of officials

engaged in affairs and operations concerning disaster management.

(B K208 o> i)
(Implementation of Disaster Management Education)

B+t KETPUHELEEIL ESUIKGTROED S L ALY, ZE
NI D K FEFHEME & LF LT, ZOFMEFRE IEBIZHOWT, BIKHED
ESy/ TN =R OV DR A EEANSP AN AR

Article 47-2 (1) Persons responsible for disaster management must endeavor to
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perform disaster prevention education with respect to the function or
operations under their jurisdiction, severally or in concert with other persons
responsible for disaster management, as provided for by laws and regulations
or under a disaster management plan.

2 KETUHERMEEIL. AHOBRBEFTLITE O LT 25 & d, BHEEREZ O OBE%
D& HNFADHIFIZH 12RO D Z ENTE D,

(2) When persons responsible for disaster management intend to carry out a
disaster management education prescribed in the preceding paragraph, they
may seek the cooperation of education organs and other private or public
groups concerned.

(Bh BN 2 55)
(Duty of Disaster Reduction Drill)

FUHNE KETFHERMLEIZ, ESXIKFEHOED D L ZAICEY, ERENX
IO R ETFHEME & HFE LT, KM ZIT bR TiEe b0,

Article 48 (1) Persons responsible for disaster management must perform
disaster reduction drills, severally or in concert with other persons responsible
for disaster management, as provided for by laws and regulations or under a
disaster management plan.

2 HWEMNRALZE ST, ATEOB KA O R 72 Fhii 2 X 5 To O R EN & D
ERODHEXT, BB TEDD EZAIZLD, HakBh KO FEN 12 B2 [RE T,
ICOTER O XM Z4EE LT, BTE UIEmMOERKIZBIT 5874580 L, U
IR 52 &N TE D,

(2) When the prefectural public safety commission finds it particularly necessary
for the effective implementation of the disaster reduction drills prescribed in
the preceding paragraph, it can designate zones or sections of road for which
pedestrian or vehicular passage is banned or restricted, as provided for by
Cabinet Order, to the extent that is necessary for implementing the disaster
reduction drill.

3 %$$Bﬁf{£%®)§ﬁ‘Zo*%%%él@ﬂ%éé%@{ma)?iE%éiX&iﬁé%%%fﬁ%‘@ﬁﬂ%A%
DL OUEFEE 1T, BIREIH A TR E T REEDOED H L 2 ALY, B HDORLH
AP L 22T T2 5720,

(3) The officials and other employees of organizations to which persons
responsible for disaster management belong and employees and other workers
of persons responsible for disaster management must participate in disaster
reduction drills prescribed in paragraph (1) as provided for under a disaster
management plan and as determined by persons responsible for disaster
management.

4 KETPUIEEEIL BHOPKINM LT L35 L&, ERZOMERD D
HANFOHRIZH 12RO H Z LN TE 5,

(4) When persons responsible for disaster management intend to carry out
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disaster reduction drills as set forth in paragraph (1), they may seek the
cooperation of the local residents and other private or public groups concerned.

(B AT L EE T2 K VBB DA 5 55 D 2675
(Responsibility for Stockpiling Goods and Materials Necessary for Disaster
Management)

FUHIuE KETHEEEIL ETIEFTROED H L ZAICLY, TOFER
5 AT ZEH AR D K FIS B R TR EFE IR L E 28 o V&M 2 i L. i\ L.
FLLIERBmL, IZ0EHEICTET DB RICE T s X Osi 2 %8 L, #7L <
TR LR TR R0,

Article 49 Persons responsible for disaster management, as provided for by laws
and regulations or under a disaster management plan, must stockpile, prepare,
or inspect goods and materials necessary for emergency disaster control
measures or disaster recovery efforts concerning the function or operations
under their jurisdiction, and conduct maintenance or inspection of facilities

and equipment for disaster management under their control.

(F ¥ 7248 LR O S it O 72 80 (S b E 7R FF D)
(Necessary Measures to Implement Smooth and Mutual Support)

BUFILED — KETHRERMEET. ETXISEEROED 5 L ZAIZKY . ZOfT
BB UIFEBITONT, KFISERR UL EE IR O FEHITER Lo OIS %2 %
J. OB ZICET D Z L 2B L T HERICHH A AR T D WiE O
AL LRI SR 0 F it = Ot B IO F OIS g 221, XIIthoF ZI5ET 5 7-
DICHBERIEBELZHET 2L H2BDRITNIE R 620,

Article 49-2 Persons responsible for disaster management, with respect to the
function or operations under their jurisdiction, and in order to prepare for
situations where they must receive support from others or support others in
implementing emergency disaster control measures or disaster recovery efforts,
must endeavor to take measures necessary to receive support from others or
support others smoothly, such as concluding a mutual support agreement or
implementing joint disaster reduction drills, as provided for by laws and

regulations or under a disaster management plan.

(W EMASEEEFDOW ) 215D T2 DI LB R E)

(Necessary Measures to Obtain Cooperation from Material Suppliers)
FUHILED = KETPUHEEE T, ETXIPERFTHROED L L ZAIZED . £OHT
BB UIEBICONT, KRFISSRR UL EE B O ERMICE L ELGEERS

CRFISBRR AT FR RIS LE 2GR U < IXEM U O S U3k 2 2
LT HFZFOMEEISBXR TR EFEEIFICET 2E8 217 2 REIOHEEZ WS, LA
FTZORIZBWCRHL, ) OWIzEmEsZ 20 EETHHEICHA. WIE DR Z
DM BRI FETFEOWM N Z /LT DICUBREEZET 5 X H55FDkiThn
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T2 57220,

Article 49-3 Persons responsible for disaster management, with respect to the
function or operations under their jurisdiction, and in order to prepare for
situations where it is necessary to obtain cooperation from goods suppliers, etc.
(which means those who supply or provide goods or materials or services
necessary for emergency disaster control measures or disaster recovery efforts,
or private groups who conduct activities related to emergency disaster control
measures or disaster recovery efforts; hereinafter the same applies in this
Article) in implementing emergency disaster control measures or disaster
recovery efforts, must endeavor to take necessary measures such as concluding
an agreement or obtaining cooperation from goods suppliers, etc., as provided

for by laws and regulations or under a disaster management plan.

BH HERSEESET R O BT O E%

Section 2 Designation of Designated Emergency Evacuation Site and
Designated Shelter

(F6 7 B ROk ¥ Fr D FR 7E)
(Designation of Designated Emergency Evacuation Site)

FIUAILEDON  TRTA RIX, BISHiER OBl OARBL, HIZ, HUE Z ORI A A
FHZHIR L, BERH DL ERODL LT, KE/ARAEL, XIRETLIBZEANR DD
AR T AN ORE 2O 72D ONLIRE DR E X D720, BB TED D5
TG T Dl XITGiT 2. ok, BREDOMOBIE TED DB FH 2BR OB
T, HRERBBELTE LTHRELRZTNIE R B0,

Article 49-4 (1) When the mayor of a municipality finds it necessary, considering
comprehensively the situations such as the condition of disaster management
facilities, topography, geology, and other factors, the mayor must designate
facilities or sites meeting the standards provided for by Cabinet Order as
designated emergency evacuation sites for each extraordinary phenomenon of
flood, tsunami, etc. provided for by Cabinet Order in order to ensure
evacuation for smooth and prompt emergency evacuation when a disaster
occurs or is likely to occur.

2 THARIZ, ATEOBEIC L VIEERTEEL T 2R EL Lo &35 & &iH, E%
fRE BT T OB HE (TN Z2R< RRICBWTREL, ) OREZGR
T 570,

(2) When the mayor of a municipality intends to designate a designated
emergency evacuation site pursuant to the provisions of the preceding
paragraph, the mayor must obtain the approval of the administrators of the
designated emergency evacuation site (excluding the municipality; the same
applies to the following Article).

3 WHTARIL, FH-HOBEIZEbELX Lt &id, Z20E %, #HENRAFEICH
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HT DL EBIT, WRLRITNIEERL R,

(3) When the mayor of a municipality has designated the site under paragraph
(1), the mayor must notify the prefectural governor and make a public notice to
that effect.

(F6 & B SOt S P IC B3 2 @ )
(Notification of Designated Emergency Evacuation Site)

FWHILED R FaE BRI OB HE 13, Y E RS 2RI L, XX
W Z DM OFHIZ LV %I ER SRS T OBURIZBCS CEWD 2 HE R ZE &N
ZEHIETHLEEEF, NBINSTEDD EZAICLYHITHEIZE T H 2T s
AN

Article 49-5 When the administrators of the designated emergency evacuation
site intend to abolish the relevant designated emergency evacuation site or
rebuild it or make major changes provided for by Cabinet Order to the
designated emergency evacuation site, they must notify the mayor of the
municipality as provided for by Cabinet Office Order.

(FEEDHUIE L)
(Revocation of Designation)

FUHILEDN  HRARIT, YR E BB s B S v, ST+ s o Y
F—HOBA TED D EEICHAE LR Ro7c @B d L &L, REOBEICXL 5
EXRVETb D LT 2,

Article 49-6 (1) When the mayor of a municipality finds that the relevant
designated emergency evacuation site is abolished or does not meet the
standards provided for by Cabinet Order prescribed in Article 49-4, paragraph
(1), that mayor is to revoke the designation under the same paragraph.

2 HETATRIE, ATEOBEIC L B EONE —HOBEIC L 2BELZTMVIEL
Ll XE, FOEE, FWEMRMFEICENT L EBIT, AR LTI B2,

(2) When the mayor of a municipality has revoked the site under Article 49-4,
paragraph (1), pursuant to the provisions of the preceding paragraph, the
mayor must notify the prefectural governor and make a public notice to that
effect.

(F5 & REEERT DR E)
(Designation of Designated Shelter)

BUFLEoE WA RIE, BESNDHEFORD. AADIRBLZE DML IRIL 2 B %
L. KENBAELLLGEICR T 2@ kT GEEEDO O DNLERE 21T O BAEE .
WEEZOMOE (LLT TEEEE] &), ) ZEEEHO DT EREEE I,
XL B SJEFEOGFT MR T 5 Z L NNE 2R LIfER (BUF THERER] Lv
V. ) EOMOERE % —FFICIHIES Y D720 DligkZ o, ATFFRL, ) Ok
D720, B TED D EEEICHE G T D AR Z OOk & fa EREEERT & LT
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FRE LTI b0,

Article 49-7 (1) Considering the condition of a presumed disaster, the condition
of the population and any other conditions, the mayor of a municipality must
designate public facilities and any other facilities meeting the standards
provided for by Cabinet Order as designated shelters in order to secure proper
shelter when a disaster occurs (which means temporary facilities where
residents, visiting persons, etc. who evacuated to take refuge (hereinafter
referred to as "residents, etc.") may stay for the necessary period for taking
refuge or residents who have difficulty securing their living places by
themselves due to the disaster (hereinafter referred to as "affected residents")
and any other disaster victims may stay temporarily; the same applies
hereinafter).

2 HEIHLEO NS E RO = HIEONCRT OB E IR, fBEREERTIc oW T HEA
T5, ZOHEICBWT, BUHNIEONE “mHEp T§iE] EHY ., KOFRSSE —H
I —HH D201 TFEEHGEo-EHE—H) &, Figkd FHEULEOMNE—
H] EHH01E TREKHE —H] LHABERADLBDLET D,

(2) The provisions of Article 49-4, paragraphs (2) and (3) and the preceding two
Articles apply mutatis mutandis to designated shelter. In this case, the term
"the preceding paragraph" in Article 49-4, paragraph (2), and the term
"paragraph (1)" in the same Article, paragraph (3) are deemed to be replaced
with "Article 49-7, paragraph (1)", and the term "Article 49-4, paragraph (1)" in
the preceding Article with "the following Article, paragraph (1)".

3 HEAFRENEIL, AT W THEN S 2 50 JuSe o IU A =X SUERTSRE ~HO B
IS X Dl zZ iz L &3, T ZABRBEREIZHRE LTI s 2,

(3) When the prefectural governor receives a notification under Article 49-4,
paragraph (3) or the preceding Article, paragraph (2), as applied mutatis
mutandis to the preceding paragraph, the governor must report to the Prime
Minister to that effect.

(F6 & B BObEEE T & F e ke AT & D BAR)
(Relationship between Designated Emergency Evacuation Site and Designated
Shelter)
FUUHILRDIN FEERCSHREES T & FEE R & 13, MAEICHKRRD Z LN TE D,
Article 49-8 Designated emergency evacuation sites may serve as designated
shelter, and vice versa.

EEE FIT S 2 MO 72 OHE)

(Measures to Fully Inform Residents of Circumstances)
BN HiARIT, BEESFOMNIEREBHEOT-OONIRXIZETLILO. A
IR CTED D & ZAIZLY ., KRFICHT DB ROMBIESE, 15E RSP MO
HESE K O Afth D REFERE K T BA 5 I OM 72 EE D 72D DNLIR & IR T D L
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THERFHZFEEFIEAMSE L5700, 26 OFHEEZ T L ZFHRY O BT %
DO LERIEE ZHET D L O FD TN B 720,

Article 49-9 The mayor of a municipality must endeavor to take necessary
measures, including distribution of printed materials, to fully inform residents,
etc. of necessary matters to ensure evacuation for smoothly taking refuge such
as how to transmit information on disaster, and matters concerning designated
emergency evacuation sites and evacuation roads and any other evacuation
routes as provided for by Cabinet Office Order in order to contribute to

evacuation for residents, etc. to allow them to smoothly take refuge.

E=E METEEIEE A BEROE R E O ERE
Section 3 Preparation of Lists of Residents in Need of Assistance in
Evacuation and Individual Evacuation Plans

(ol S84 T B B S 40 T DA
(Preparation of Lists of Residents in Need of Assistance in Evacuation)

BTG+ HARIT, YETITMICEET 2 BEEE O S b, KENFEAEL,
ITKENRET HBENNHL5EGICHOREET 22 L NNERETHHOT, £D
M DR R EE DR 2 X D T2 D RFIC B 2 BT 5 b 0 (LU DEEEETE) 22 508
Fl EWo, ) OEBICED DL EEBIZ, HIBBIRFHOED S L Z ALY, ke
ITENE SR AT HOWTHEEE O S . &4 O FERD T OOl D #EA T B 22 S B o0 A din XU
R RENORET DD REE (LT DEESRE) Lvwo, ) 2FEMT
DIODIEMEL T o4 (LT ZORMORSEF —HITBWT DRETEE SR E4
B Lo, ) BERLTELRITNIERL 20,

Article 49-10 (1) The mayor of a municipality must endeavor to grasp the
persons who will have difficulty evacuating by themselves and need support in
particular to ensure a smooth and prompt evacuation when a disaster has
occurred or is likely to occur (hereinafter referred to as "residents in need of
assistance in evacuation") out of persons requiring special care who reside in
the municipality, and must prepare lists of people (hereinafter referred to as
"lists of residents in need of assistance in evacuation" in this Article and the
following Article, paragraph (1)) which are the basis for implementing
necessary measures (hereinafter referred to as "evacuation support, etc.") to
support the evacuation of or confirm the safety of residents in need of
assistance in evacuation or to protect from disasters the lives or bodies of
residents in need of assistance in evacuation pursuant to the provisions of the
area disaster management plan.

2 REEHTENEESCIRE A IR, EE TR E SR F IS T RIS D FEARHE L
NIRRT D2 b D LT D,

(2) The lists of residents in need of assistance in evacuation are to describe or
record the following matters related to residents in need of assistance in
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evacuation:

— K4

(1) full name;

— AEHEHHE
(ii) date of birth;
= PR

(iii) sex;

W =T X3 Er

(iv) domicile or residence;

f A DM OB S

(v) telephone number or other contact address;

NSRS A MNE L T 5 %M

(vi) reasons for requiring evacuation support, etc.;

t RIE SIS b ODIE), BEESHREFOFMICE LIRS LELEO L F
H

(vii) beyond what is provided for in each of the preceding items, other matters
which the mayor of a municipality finds necessary for implementation of
Evacuation Support, etc.

3 AR, B —HOHEIL X HREEATEI R SRE L BOERIC L ERRE T, £
DIRA T 2 EREH O R4 OMOEREL T 2FHRE. TORAICH O TH
ESNTHHDOBWILAO BRIOTZDICNETHIAT 5 2 &N TE 5,

(3) The mayor of a municipality may use, within the office, the names of persons
requiring special care and any other information on people requiring
consideration which the mayor holds to the extent necessary to prepare the
lists of residents in need of assistance in evacuation under paragraph (1) for
purposes other than those that have been identified in holding the information.

4 THETATRIZ, B HOREIC L 2B TEE X EEL OO IZDBENGH S &
WD L XX, BMREEMN R EZOMOF IR LT, EERELICET 25RO
BRDODDHZENTED,

(4) When the mayor of a municipality finds it necessary for preparing the lists of
residents in need of assistance in evacuation under paragraph (1), the mayor
may request the governors of relevant prefectures and other persons to provide

information on persons requiring special care.

(4 15 TR OF ] K O2E)
(Use and Provision of Information on the Name Lists)

B — WA RIR BSOS O FE I L ER IRE T, HIRE —HOHE
2K VAR U7 B BT BV SR A0 ISR L. UERiek st d (LT T4 G
Wl EWo, ) B, ZFORAICHEESOTRESNIZHMOBRLSO BHID T2 DITH
HMTHHAT L ENTE D,

Article 49-11 (1) The mayor of a municipality may use, within the office, the
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information (hereinafter referred to as "information on the name lists")
described or recorded in the lists of residents in need of assistance in
evacuation prepared pursuant to the provisions of the preceding Article,
paragraph (1) to the extent necessary for implementation of evacuation support,
etc. for purposes other than those that have been identified in holding the
information.

2 TETA R, REFEOREIH A, BEEE SRS O TS LR IR T, HEBh G
DEDD E ALY, B, MERRES, RAEZEE (M -+ =FEE
BILHNE) IZED L RAZE, thamatiEs (E AR EERENHILS) FHE
FE-HIIHRET 2 MA@ uk s, B E05SGHRR 2 o fih o0k S 8 55 o F ki
(ZHED D BERE R, B IEOFUE =HE — 5 K OEN+HLEo+HIZB
T DEESRERGRE] Lo, ) I L, AEEReRtT2 b0 LT 5, 2L,
UETTHTH ORBUCRERIDOED R S D56 2 RE . AEEHREELET 22 L1251 T
AN (HEALEBERICEIOTHASNADLHFEDOBAZV S, WHIZBWTRHL, ) ®
FENFONRWEEIX, TORY TR,

(2) The mayor of a municipality is to provide information on the name lists to
fire-fighting organs, prefectural police, welfare commissioners prescribed in the
Welfare Commissioners Act (Act No. 198 of 1948), municipal social welfare
councils prescribed in Article 109, paragraph (1) of the Social Welfare Act (Act
No. 45 of 1951), voluntary disaster management organizations and any other
persons engaged in implementation of evacuation support, etc. (referred to as
"evacuation supporters, etc." in the following paragraph, Article 49-14,
paragraph (3), item (i) and Article 49-15) in order to prepare for the occurrence
of a disaster, to the extent necessary for implementation of evacuation support,
etc. and pursuant to the provisions of the area disaster management plan;
provided, however, that except as otherwise provided by the ordinance of the
municipality, if the mayor is unable to obtain the approval of the person (which
means a particular person identified by the information on the name lists; the
same applies to the following paragraph) regarding the provision of
Information on the name lists, this does not apply.

3 WHTARIZ, KENBEL, IRAETLIBENLH L5528\ T, B THE 2
XBREOAEMXINIFERE R ENCRET DHT-DICFRFICKLER D D LD D & XX, #E
SR O EMIN LB R MR T, B SR FBIMRE £ O OB TR L, G R R
52 N TED, ZOGRITBNTIE, AFEIERELRZMILET 22 IOV TERAD
FEZGEDZ EHEELRV,

(3) In cases where a disaster has occurred or is likely to occur, when the mayor of
a municipality finds it particularly necessary for protecting the lives or bodies
of residents in need of assistance in evacuation from disasters, the mayor may
provide Evacuation Supporters and any other persons with information on the
name lists to the extent necessary for implementation of Evacuation Support,
etc. In this case, it is not required to obtain the approval of the person
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regarding the provision of information on the name lists.

(GRS RAEZ RIS 25512817 5EE)
(Consideration When Information on the Name Lists Is Provided)

FHUHILSO+ 2 WA RIE BTSRSE ZHE XL ZHOHE IS L0 4 G R e Rt
HE I, P RFTROED 5L ALY, AEERORBMIEEZ T HEHITK LT
LB ROIANDORGIE DT DI M ERIFEZRBT D2 L oKD D Z L2 DD Y744
JEETE H AR D REEEAT BN B R R OV = OMERIFIAE & R T D T2 O I B 2R B &
BT DOLIBDRITNIER B0,

Article 49-12 When the mayor of a municipality provides Information on the
name lists pursuant to the provisions of the preceding Article, paragraph (2) or
paragraph (3), pursuant to the provisions of the area disaster management
plan, the mayor must endeavor to request the persons who receive information
on the name lists to take necessary measures to prevent information on the
name lists from being disclosed and take other necessary measures to protect
the rights and interests of residents in need of assistance in evacuation related

to the information on the name lists and third parties.

(P R Fr 28 755)
(Duty of Confidentiality)

FUF RO+ = FHUFHIEO+—8 HE L IIB=HOBEIZ L AEF RO
22T 2H (ZOEMNMENTHLIGEICHHOTIX, TOKE) HLIITZOEEZ
DAL D 1 5% FEAF 2 R L ClREEESGR S ORI D 27 LI b DH TH O
B, ELRBEMA R GEAEERICMR 2 REEITEN SR A T L T D G2
Bxwo LTI bewn,

Article 49-13 Those who have received information on the name lists pursuant to
the provisions of Article 49-11, paragraph (2) or paragraph (3) (if those are
corporations, their officers), their officials, or any other persons who are
engaged in evacuation support, etc. by using the information on the name lists,
or a person who used to be any of the above must not divulge to a third party
any secret which they came to know about the residents in need of assistance

In evacuation related to information on the name lists without just cause.

(/I 3t e 0 5 1 oD A o)
(Formulation of Individual Evacuation Plans)

FUUHILEO U WA R, MBI KEHEOED H & ZAIZE Y, AEBERICHRD
BTV R SR T L, S TR E SR A T oW TR S IR A E T S 720
OFHE (LU MERGEEEEE] W), ) ZERT 52X H2FDRiThiEe sy, -
72U, EBREEEE AR T D 2 S oW COYRGH TR E B H ORI E A S e
WAL, ZOMRYD T,

Article 49-14 (1) The mayor of a municipality must endeavor to formulate a plan
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for the implementation of evacuation support, etc. with regard to each resident
in need of assistance in evacuation related to the information on the name lists
(hereinafter referred to as an "individual evacuation plan") pursuant to the
provisions of the area disaster management plan: provided, however, that this
does not apply if the mayor is unable to obtain the approval of the relevant
resident in need of assistance in evacuation regarding the formulation of an
Individual Evacuation Plan.

2 THTARIE, ATEEZ LFEICRET ARELZHG L Y &35 L 1T, YEAEICRD
WEEEATEY BRIk LIRSREE I XUTHE = HOHIEIC K D RIRE —HITHIET M
I E S 0 S R O FEALITAR B FIHEIZHOW TR L 2 T Uil e 5 720,

(2) When the mayor of a municipality intends to obtain the approval prescribed
in the proviso to the preceding paragraph, the mayor must explain the matters
concerning the provision of information on the individual evacuation plans
prescribed in paragraph (1) of the following Article under paragraph (2) or
paragraph (3) of the same Article to the resident in need of assistance in
evacuation whose approval is sought.

3 (EBREEERE 1L, B NGO+E HE BN ENREE TICBIT 5 FHHEDIZ
P, REEEATENE SRR ST A I 2 FHARHE L, TR T b0 LT 5,

(3) Beyond the matters set forth in Article 49-10, paragraph (2), items (i) through
(vi), the following matters concerning the resident in need of assistance in
evacuation are to be described or recorded in the individual evacuation plan:

—  WEEESCER M (GREEE SRR BAMRE O O B YR E BIEEEE (2 AR B bk T E) 2R
KRB OW T X RE 2 ET H2HEEZ VI, REH _HIZBWTHL, ) DK
A XATA PR, ALFT XATE AT K OB 5 € DAl oo e

(1) the full name or name, domicile or residence, and telephone number or other
contact address of the evacuation support implementer (referring to an
evacuation supporter who implements evacuation support, etc. for the
resident in need of assistance in evacuation related to the individual
evacuation plan; the same applies in paragraph (2) of the following Article);

T REEESERR 2 O fih oD kS T S ONBEEE K Z o fih oD bk EERE BRI BA T 5 FHIA

(ii) matters concerning evacuation facilities and other evacuation sites and
evacuation roads and other evacuation routes;

= RIS b O0E) BEEESCERE O FEICE LTI RS LB LG 55
H

(iii) beyond what is provided for in each of the preceding two items, other
matters which the mayor of a municipality finds necessary for the
implementation of evacuation support, etc.

4 HETAT R, B EHOMEID X 2 BREEEE B ORI LR RE T, £ ORAT
L WEEEATENV I SR D K4 £ O OB TN B SR F I T D 1E A . £ ORAICY
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(4) Within the office, the mayor of a municipality may use the names of the
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residents in need of assistance in evacuation and any other information on the
residents in need of assistance in evacuation which the mayor holds, to the
extent necessary to formulate the individual evacuation plans under paragraph
(1) for purposes other than those that have been identified in holding the
information.

5 WHARIX, B —HOMHEIZ L 2 MEBEEEEF B OMEROT-DMNERDH D LB D L
X, BAREREN R EZ OO TR LT, wEETENE R ICE T S IH RO R
EROHIENTED,

(5) When the mayor of a municipality finds it necessary for formulating the
individual evacuation plans under paragraph (1), the mayor may request the
governors of relevant prefectures and other persons to provide information on
the residents in need of assistance in evacuation.

(A1) e 5 1y 7 S D R ) e OV )
(Use and Provision of Information on the Individual Evacuation Plans)

FUHIED+I WRTA R, R SR % O FERlC LER RE T, AISRE —HOHE
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Article 49-15 (1) Within the office, the mayor of a municipality may use the
information (hereinafter referred to as "information on the individual
evacuation plans") described or recorded in the individual evacuation plans
formulated pursuant to the provisions of paragraph (1) of the preceding Article,
to the extent necessary for implementation of evacuation support, ete. for
purposes other than those identified in holding the information.

2 AR KEOREIH A, REHE ST ORI LR BRE T, My SEEH
DEDDH L ZAIZXY | B FERERE I L, SRR mE Rz RS 560
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9. ) DRIEDFOLNRWGEIZ, ZORY TR,

(2) The mayor of a municipality is to provide information on the individual
evacuation plans to evacuation supporters, etc. in order to prepare for the
occurrence of a disaster, to the extent necessary for implementation of
evacuation support, etc. and pursuant to the provisions of the area disaster
management plan; provided, however, that except as otherwise provided by the
ordinance of the municipality, this does not apply if the mayor is unable to
obtain the approval of the residents in need of assistance in evacuation and the
evacuation support implementers related to the information on the individual
evacuation plans (referred to as the "residents in need of assistance in
evacuation, etc." in the following paragraph, the following Article, and Article
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49-17).

3 THTARIE, KERBEL, IIRAETLIBENLH 255128V T, B THE 2
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(3) In cases where a disaster has occurred or is likely to occur, when the mayor of
a municipality finds it particularly necessary for protecting the lives or bodies
of residents in need of assistance in evacuation from disaster, the mayor may
provide evacuation supporters and any other persons with information on the
individual evacuation plans to the extent necessary for implementation of
evacuation support, etc. In this case, it is not required to obtain the approval of
the residents in need of assistance in evacuation, etc. related to information on
the individual evacuation plans regarding the provision of information on the
individual evacuation plans.

4 FTZIIZED DS OOIEA, TR R, B REEEE 1 AR D R T B S
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(4) Beyond what is provided for in the preceding two paragraphs, the mayor of a
municipality is to provide necessary information to and take other necessary
consideration regarding evacuation supporters in order to ensure the smooth
and prompt implementation of evacuation support, etc. for residents in need of
assistance in evacuation other than the residents in need of assistance in

evacuation related to information on the individual evacuation plans.

(M1 Jor) ke e 5 - 1o 4 o 2 SR k9~ 2 5 B I B 1T D BEE)
(Consideration When Information on the Individual Evacuation Plans Is
Provided)
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Article 49-16 When the mayor of a municipality provides information on the
individual evacuation plans pursuant to the provisions of paragraph (2) or
paragraph (3) of the preceding Article, pursuant to the provisions of the area
disaster management plan, the mayor must endeavor to request the persons
who receive information on the individual evacuation plans to take necessary
measures to prevent information on the individual evacuation plans from being
disclosed and take other necessary measures to protect the rights and interests
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of residents in need of assistance in evacuation, etc. related to the information
on the individual evacuation plans and the rights and interests of third parties.

(B PR FF25)
(Duty of Confidentiality)

FEUHILEDO+L FBUH GO+ HE B L <X ZHOBUES K0 {E 56 HE 5
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DN B 7 Ol 0> 224 F% A ke EE S 4% R A A Ul S R 0 i ICH#E D 5 3 S
NODFETHOFIT, NN < e E B bR 1 IR 2 kT8 22
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Article 49-17 Those who have received information on the individual evacuation
plans pursuant to the provisions of Article 49-15, paragraph (2) or paragraph
(3) (if those persons are corporations, their officers), their officials, or any other
persons who are engaged in Evacuation Support, etc. by using the information
on the individual evacuation plans, or a person who used to be any of the above,
must not divulge to a third party any secret which they came to know about the
residents in need of assistance in evacuation, etc. related to information on the
individual evacuation plans without just cause.

BEE KESSKR
Chapter V Emergency Disaster Control Measures
B Al

Section 1 Common Rules

(SRFTIS ALK R B O D FE i FAT)
(Emergency Disaster Control Measures and Responsibility for Their
Implementation)

B KFRSSRIL, KICHIT 2FHIIONWT, KERBAEL, IRETLIE
ENRHLGEITRKEORAELM L. TSR EN 21T O FKFOILRZP 1T
LTOIATI bDOET D,

Article 50 (1) Emergency disaster control measures are to be performed with
respect to the following matters, when a disaster occurs or is likely to occur, for
the purpose of preventing a disaster or preventing the spread of the disaster,
or of conducting emergency rescue work :

— B O A K OME RN QN REEE DD S ISR IC BT 5 F I

(1) matters concerning the issuance and transmission of alarms, and
recommendations or instructions for evacuation;

. EBh. KBhZEOMOIS B EICE T A FIE

(ii) matters concerning emergency measures, such as fire-fighting and flood

prevention;

= BRE OB, KB OfMIREICEE T 5 FIH
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(i) matters concerning rescue, aid, and protection of disaster victims;

W REZZTEREROEFEOISEOHE ICHET 2 FH

(iv) matters concerning emergency education of children and school children
affected by disasters;

T SRR M QAR DS B OE IR I 5 3R E

(v) matters concerning emergency restoration of facilities and equipment;

RNOBEEMOWNTE R ONERE . BHEZF OO A TEBEE DR K VAR IC R 5 HIH

(vi) matters concerning protection of the living environment and public health
such as treatment and cleanup of waste, epidemic control, and others;

€ RO TE. ZKdEOHHE DMK EMIZI T ST OMEFFICE T 5 I

(vii) matters concerning the preservation of social order at disaster areas
regarding crime prevention, traffic control, etc.;

I\ BRI DORECRIZBE T 5 FIH

(viil) matters concerning ensuring emergency transport;

L HIEBIZHBIT 5 b 00N, SFDIEDPIITILR OBk D 7= O FEE 1B
T HHEHE

(ix) beyond what is provided for in each of the preceding items, any matters
related to measures for prevention of the occurrence or spread of disasters.

2 FEETEHEEOR K OREMITITEBHEE O R G AIEED K Z O OBATHERS
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(2) The head of a designated administrative organ, the head of a designated local
administrative organ, the head or any other executive agency of a local
government, designated public corporations and designated local public
corporations, and any other parties responsible, by laws and regulations, for
implementing emergency disaster control measures must carry out the
measures, as provided for by laws and regulations or under a disaster
management plan, exercising full care to ensure the safety of those engaged in

emergency disaster control measures.

(1 WD IR S M)
(Gathering and Transmission of Information)

FH—% EETEEAOR K TIEEM FITBRERE O R, MG A LHIKDO K Z Ofod
BATHEEA . FRE R e Oa B H 7 A JERERE . AFLAYFEIARNE ONTBL 5 R ER BE 2 f sk
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Article 51 (1) The head of a designated administrative organ, the head of a
designated local administrative organ, the head or any other executive agency
of a local government, designated public corporations and designated local
public corporations, any public organization, and administrators of facilities
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important for disaster management (hereinafter referred to as "persons
responsible for emergency disaster control measures") must endeavor to gather
and transmit information related to disasters, as provided for by laws and
regulations or under a disaster management plan.

2 RFSBIREME T, ATEOKFICET D EHROIE K MZEITY 7‘:0“( X, Hb
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(2) Persons responsible for emergency disaster control measures, in gathering
and transmitting information on disasters prescribed in the preceding
paragraph must endeavor to use geospatial information (referring to geospatial
information prescribed in Article 2, paragraph (1) of the Basic Act on the
Advancement of Utilizing Geospatial Information (Act No. 63 of 2007)).

3 KEINBXREAEFIL, KEFICHETL2EREZ LA L, HAISESE L TREISSRE
DERIZET O IRT IR B IR0,

(3) Persons responsible for emergency disaster control measures must endeavor
to share information on disasters and implement emergency disaster control
measures in mutual coordination.

(B4 % Jd %n)
(Full Information for Citizens)

Fht—k0 " NEKRBELKREIL, FFEFREENIFERENEEL, XIIRETILIBL
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Article 51-2 In cases where an extraordinary disaster or specified disaster has
occurred or is likely to occur, when the Prime Minister finds it urgently
necessary for evacuation, the Minister must take measures to let citizens know
the presumed condition of the disaster and the measures to be taken for the
disaster as provided for by laws and regulations or under a disaster

management plan.

(B 45 )
(Signals for Disaster Management)

FHY % I ENKEFICEAT 2EROFED L MnE, EEITNTEHEOR RO
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FERIDIE DD B 555 ZBR<1ED, NS TED D,

Article 52 (1) The kind, nature, pattern, or method of signal employed in the
issuance and transmission of an alarm, warning, or instructions for evacuation,
are prescribed by Cabinet Office Order except as otherwise provided for by
other laws and regulations.

2 fIANb, AEVICHIEOE ST ZUCEET2E 52 L TR 20,
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(2) No person may be permitted to employ a signal prescribed in the preceding
paragraph or similar signals without good reason.

(BRI HF DHAE)
(Report on Conditions of Disasters)
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Article 53 (1) When a disaster has occurred in the area of the municipality, as
provided for by Cabinet Order, the municipality must promptly report to the
prefectural governor (or to the Prime Minister when it is not possible to report
to the prefectural governor) on conditions of the disaster and provide an outline
of the measures taken.

2 EBENFERIE, YUEESENRORIBNICKERNBE L L EIT, B TEDDL LA
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(2) When a disaster has occurred in the area of the prefecture, as provided for by
Cabinet Order, the prefecture must promptly report to the Prime Minister on
conditions of the disaster and provide an outline of the measures taken.

3 HEAMKEEOREKEIL., TOEBITRLIKENRBEELLLLEIE, BT TEDD L
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(3) When a disaster involving the operations of a designated public corporation
has occurred, as provided for by Cabinet Order, its representative must report
promptly to the Prime Minister on conditions of the disaster and provide an
outline of the measures taken.
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(4) When a disaster involving the function under the jurisdiction of a designated
administrative organ has occurred, as provided for by Cabinet Order, its head
must report promptly to the Prime Minister on conditions of the disaster and
provide an outline of the measures taken.
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(5) When a disaster concerning the report under provisions of paragraphs (1)
through (4) is found to be an extraordinary disaster or specified disaster, the
municipality, the prefecture, representative of the designated public
corporation, or the head of the designated administrative organ must make
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efforts to gather information needed to gauge the scale of the disaster.

6 HETAORIENIC S ENRAE LIZEAICBW T, YigEORAEIC L Yi%ilrkf
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(6) In cases where a disaster has occurred within the area of a municipality,
when the municipality is unable to make a report under paragraph (1) due to
the occurrence of the disaster, the prefecture must make efforts to gather
information on the disaster.

7 EREFROKEBPIZ K ERREAE L LGBV T, BEKEOIAIZL Y HiLiE
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(7) In cases where a disaster has occurred within the area of a prefecture, when
the prefecture is unable to make a report under paragraph (2) due to the
occurrence of the disaster, the head of the designated administrative organ
must make efforts to gather information on the disaster involving the function
under the jurisdiction of the head.

8 WHIRHEKEIL, HHLLENURE COREICLIRELZIT & XX, Ykl
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(8) When the Prime Minister has received reports under provisions of paragraphs
(1) through (4), the Prime Minister is to notify the National Disaster
Management Council of the matters concerning the report.

E_H BROLES

Section 2 Transmission of Alarms

(F& L DBHREHE)
(Discoverer's Duty to Notify)
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Article 54 (1) Any person having detected an unusual event which is likely to
lead to a disaster must notify without delay the mayor of a municipality, the
police officer, or coast guard officer to that effect.

2 NG, ATEOBHRI RS IRIZEET L5 X0 ICH I LT b,

(2) Every person must cooperate so that the notification prescribed in the
preceding paragraph may reach appropriate authorities as soon as possible.

3 HHOWmHME 2T ERE XM LR LEIL. EDOE AT NI TR R
WLARTHIE R B0,

(3) Upon receipt of the notification under paragraph (1), the police or coast guard
officer must promptly notify the mayor of a municipality to that effect.

4 FB-HEXIIATHEOB®R A Z T AR IR, I GTROED D L 2 ALY
ZDEZXRTEOMOBRERIC @ LR i 6720,
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(4) Upon receipt of the notification prescribed in paragraph (1) or the preceding
paragraph, the mayor of a municipality must promptly notify the Japan
Meteorological Agency or any other related organs to that effect pursuant to

the provisions of the area disaster management plan.

(B B0 g oD R 0 )
(Prefectural Governor's Notification)
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Article 55 When the prefectural governor has received from the Meteorological
Agency or any other agency of the State a notification of a forecast or an alarm
of a disaster pursuant to the provisions of laws and regulations, or when that
governor has issued an alarm pertaining to a disaster, as provided for by laws
and regulations or under an area disaster management plan, that governor is
to make necessary notification or requests to the head of a relevant designated
local administrative organ, designated local public corporations, the mayor of a
municipality concerned, and other parties concerned in regard to the

anticipated conditions of the disaster and measures to be taken in response.

(FTHTAY R DEH O An 2 o D)
(Mayor's Transmission of Alarm and Warning)
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Article 56 (1) When the mayor of a municipality has received a notification of a
forecast or an alarm of a disaster as provided for by laws and regulations,
when the mayor has independently learned of a forecast or an alarm of a
disaster, when the mayor has issued an alarm pertaining to a disaster as
provided for by laws and regulations, or when the mayor has received the
notification prescribed in the preceding Article, the mayor must transmit the
matters concerning the forecast, alarm, or notification to related organs,
residents, and any other related public or private groups pursuant to the
provisions of the area disaster management plan. In this case, when found

79



necessary, the mayor may issue a necessary notification or alarm to residents

and any other public or private groups in regard to the anticipated conditions

of the disaster and measures to be taken in response to prepare for evacuation
for refuge.

2 THTARIEZ, ATEOBEIC LV MEREHM XITEEL T D108 >TE, EREE
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(2) In issuing a necessary notification or alarm pursuant to the provisions of the
preceding paragraph, the mayor of a municipality must provide necessary
information to and take other necessary consideration regarding persons
requiring special care in order to ensure their smooth and prompt evacuation.

(B, DARTESE D 7= 8 O30 3 O 1B SR A 4%
(Priority Use of Communications Facilities for the Transmission of Alarm)
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Article 57 In cases where a notification, request, transmission, or alarm under
the preceding two Articles requires urgency, when there is a special necessity
for its communication, as provided for by Cabinet Order except as otherwise
provided for by other laws, the prefectural governor or the mayor of a
municipality may preferentially use the telecommunications facilities that the
telecommunications carriers prescribed in Article 2, item (v) of the
Telecommunications Business Act (Act No. 86 of 1984) use for business
purposes, use the wire telecommunications facilities or radio facilities installed
by persons set forth in Article 3, paragraph (4), item (iv) of the Wire
Telecommunications Act (Act No. 96 of 1953), request the key broadcasters
prescribed in Article 2, item (xxiii) of the Broadcast Act (Act. No. 132 of 1950)
to conduct the broadcast thereof, or request persons engaged in business
activities provided for by Cabinet Order concerning the provision of
information using the Internet to provide information using the Internet.

F=H FATHER O

Section 3 Precautionary Measures and Evacuation
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(HTHTAT R 0 H B 5 5)
(Mayor's Orders for Action)
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Article 58 When a disaster is likely to occur, as provided for by laws and
regulations or under the municipal area disaster management plan, the mayor
of a municipality must instruct a fire-fighting organ or a flood prevention unit
to prepare for action or order it to mobilize, or must seek action by the persons
responsible for emergency disaster control measures to prepare to take such
necessary measures as mobilizing firefighters (except for the municipal
officials), police or coast guard officers, or must request them to do so.

(AT AT & O Rl E 5)
(Mayor's Precautionary Steps)
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Article 59 (1) When a disaster is likely to occur, the mayor of a municipality may
instruct the occupant, owner, or administrator of equipment or an object which
1s found likely to spread the disaster if it occurred to remove, keep in a safe
space, or take any other necessary measures regarding the equipment or object
to the extent it is necessary to prevent the spread of the disaster.
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(2) At the request of the mayor of a municipality, the chief of a police station, or
the chief of an office of regional coast guard headquarters provided for by
Cabinet Order (hereinafter referred to as "chief of a police station and others"
in this paragraph and Articles 64 and 66) may issue orders prescribed in the
preceding paragraph. In this case, when the orders prescribed in the same
paragraph have been issued, the chief of a police station and others must

immediately notify the mayor of a municipality to that effect.
(FTETAS & 0D e SE D R 7 %)
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(Mayor's Orders for Evacuation)
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Article 60 (1) In cases where a disaster has occurred or is likely to occur, when
the mayor of a municipality finds it particularly necessary for protecting
people's lives and bodies from a disaster or for preventing the spread of a
disaster, the mayor may give instructions to evacuate to take refuge to the
residents, etc. for whom evacuation for refuge is found necessary in an area
where evacuation for taking refuge is found necessary.
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(2) In cases where the mayor of a municipality finds it necessary for making
recommendations or giving instructions for evacuation to take refuge pursuant
to the provisions of the preceding paragraph, the mayor may give instructions
indicating the designated emergency evacuation site or other evacuation sites
as points to take refuge.
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(3) In cases where a disaster has occurred or is imminent, when the mayor of a
municipality finds that evacuation for taking refuge is likely to put the lives or
bodies of people at risk and finds urgency in light of the situation, the mayor
may give instructions to move to heights, take refuge in sturdy buildings
nearby, take refuge inside a building at a place away from the opening facing
outside or take other urgent measures to ensure safety for evacuation
(hereinafter referred to as "urgent measures to ensure safety") to the residents,
etc. for whom these measures are found necessary in an area where these
measures are found necessary.

4 THETAEX, B -HOBREICLVBEOTDONBX 2R L, £ LI sk
iR L, TATEOBEIC L BRAL ek E LR L & ik, wenT, £
D 2 AE R FICHmE L ide 50,

(4) When the mayor of a municipality, pursuant to the provisions of paragraph
(1), has instructed evacuation for taking refuge, has specified the point to take

refuge, or, pursuant to the provisions of the preceding paragraph, has
instructed urgent measures to ensure safety, the mayor must promptly report
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to the prefectural governor to that effect.

5 WHTATRIL., BEEEONEN R leolc b EiE, BB, FOBFEARLARTL R
5720, AHEOHEIL, ZOHREICO VW THERNT 5,

(5) When there is no longer the need for evacuation, the mayor of a municipality
must immediately make a public notice to that effect. The provisions of the
preceding paragraph apply mutatis mutandis to this case.

6 HSEMFREEIEL, YEEE N R OHUIBITAR D KENFEA LG ARV T, Yikk
FHOFRAENZ LD TR Z DR SUIRE o OFEF LTI LN TERI RO LE
IE, MR O TRTA R 238 — ) b 8 = E TR ORTHATB OBEIC LV FhEd
NEHE O T2 ST RIS OO TEM L 22T U 57220,

(6) In cases where a disaster involving an area of a prefecture has occurred, when
a municipality is unable to perform all or the majority of its affairs because of
the occurrence of the disaster, the prefectural governor must implement on
behalf of the mayor of the municipality all or a part of the measures to be
implemented by the mayor of the municipality pursuant to the provisions of
paragraphs (1) through (3) and the first sentence of the preceding paragraph.

7 ERERRENEIL, ATEOBEIC LD TN EOFEFOMITERB L, T T L
EEIE, TOF R LRI G720,

(7) When the prefectural governor has begun or completed the implementation of
affairs on behalf of the mayor of the municipality pursuant to the provisions of
the preceding paragraph, the governor must make a public notice to that effect.

8 HAHEOBUEIC L HHENRAMEDOMRATICHE L LERFIHIT, BHTED D,

(8) Necessary matters related to the prefectural governor in acting on behalf of
the mayor of the municipality under paragraph (6) are prescribed by Cabinet
Order.

(BB S OB O FER)
(Orders for Evacuation by Police Officers)

FARtT—% BIERFE -HXIIHE —HOLGEIZB W T, MRS FESRE —HIZHRET S
BEEED 72O DR EH L TR BL BRI EZIE R T2 LN TE RV ERED DL L
. XTI ENDERNSH O & T, EWEE I MRALZEIX, LEERDD
M DB &GRS D EREEFITR U, WO 72D DN & TR Z 2R EE 2 1
RTHTENTE D,

Article 61 (1) In the case referred to in the paragraph (1) or (3) of the preceding
Article, when the mayor of a municipality finds it is unable to give instructions
regarding evacuation for taking refuge or urgent measures to ensure safety
prescribed in paragraph (1) of the same Article, or when there has been a
request from the mayor, the police or coast guard officers may give instructions
for evacuation for taking refuge or urgent measures to ensure safety to the
residents, etc. for whom evacuation for taking refuge or these measures are

found necessary in an area where evacuation for taking refuge or these
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measures are found necessary.

2 HIAREE ZHOBUEIX, ERE XM LR EDATEOBUEIC &0 RO 720 DR
EEHERTHHEICOWVWTHERNT 2,

(2) The provisions of the preceding Article, paragraph (2) apply mutatis mutandis
to the case where the police or coast guard officers give instructions regarding
the evacuation for taking refuge pursuant to the provisions of the preceding
paragraph.

3 ELEE X LRLZEIX. BEHOBEIC L BEEED 2D DR E TR AL AT
REFEZIE R L2 E X, BEHIZ, 2O FE MR RICES LT LR 5720,

(3) When the police or coast guard officers have given instruction for evacuation
for taking refuge or urgent measures to ensure safety pursuant to the
provisions of paragraph (1), they must immediately notify the mayor of a
municipality to that effect.

4 FIERHEMUIEKE O HIEOBEIL, AIEOBHM % Z T i RIS W THERT 5,

(4) The provisions of paragraphs (4) and (5) of the preceding Article apply
mutatis mutandis to the mayor of a municipality who has received a
notification prescribed in the preceding paragraph.

(FEETEEADORFICL28F)
(Advice by the Head of a Designated Administrative Organ)

FHANT RO HHEIMRIT, BATRE -HOBEIC L VRO 7O DR E 2457
L. XIFFAEFE=ZHOREIZ L BELZEMREELHERLE Y LT25E6ICB VT,
VEND D LR L L &L, FRETBHERE O A L IXIEE M G1T BRI O & ST
BRI L, S RICET 2 HEEHIIOWT, BIE4 kD52 ERTES, 2

B EICBNT, BIE 2RO DN EITERHERE O R L I3EEHTITERERE O &
SOFHEF RIS, ZOREEFICAL, HEREELTLIbD LT 5,

Article 61-2 In cases where the mayor of a municipality finds it necessary to give
instructions for evacuation for taking refuge pursuant to the provisions of
Article 60, paragraph (1), or instructions for urgent measures to ensure safety
pursuant to the provisions of the same Article, paragraph (3), the mayor may
request the head of the designated administrative organ, the head of the
designated local administrative organ, or the prefectural governor to give
advice on the instructions. In this case, the head of the designated
administrative organ, the head of the designated local administrative organ, or
the prefectural governor who is requested to give advice is to give necessary

advice related to the function under the official's jurisdiction.

(EEE D FE 7R OO 72 8O D @AE B OB Se R H %)

(Priority Use of Communication Facilities)
EARtT—%D= FHHTLEROHEIL, THETHENEASATRE HOBIEIZ LV #EHD
TeOONGRE AL, IFRSEE —HOHEIC L) BaLs Eﬁﬁé%ﬁ%?ﬁﬁﬁéﬁ
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A (REFEAREOBEIZ L VEENEMENTITNEOFEERITT 25655
te, ) ITOWTHERT 2,

Article 61-3 The provisions of Article 57 apply mutatis mutandis to the case
where the mayor of a municipality gives instructions regarding evacuation for
taking refuge pursuant to the provisions of Article 60, paragraph (1), or gives
instructions regarding urgent measures to ensure safety pursuant to the
provisions of the same Article, paragraph (3) (including the case where the
prefectural governor conducts affairs on behalf of the mayor of a municipality
pursuant to the provisions of the same Article, paragraph (6)).

(s 3530 55 D W e 5
(Consultation of Wide-area Evacuation)

oSt —%ol AR, YT OHURIZIR D KENRAET HBENNH LY
BB NT, PHENLIKEOFRICES L, HATRE-HICHET dEHO -0
DR E ZHR LTC GBS BT 5% OB & Je & L iR AT N O 45 & B8 SokE 5 P 2
DOOBEEGFTE T Z EDBRETH Y, o, BEEZEO LG XIIHEEKEFEND
RET DI ONEEEESE L — EWBMM O IR OXIRICHESE ML ERNH H &7
WD E XL, YUEEEESEDOZ AN HOWT, [/l—HBE N O o HTBTFS o T BT A
Rl T s nTED,

Article 61-4 (1) In cases where a disaster involving an area of a municipality is
likely to occur, when the mayor of the municipality finds, in light of the
anticipated condition of the disaster, that when the mayor gives instructions
regarding evacuation for taking refuge as prescribed in Article 60, paragraph
(1) that it is difficult to use as the point of refuge the designated emergency
evacuation site or other evacuation site of the municipality, and that it is
necessary to have Residents, etc. stay in the area of another municipality for a
certain period of time in order to protect the lives or bodies of the residents, etc.
from the disaster, the mayor may consult with the mayor of that other
municipality in the same prefecture about accepting the residents, etc.

2 WEHERIZ, APEOBTEICLsH#EE T 5L SE, SO, £OEZEENE
HEIZHRE LTI RS20, 220, o0 COMET 5 & nRER L X3,
R OBIE D%, BR, METHILE2HOTRY D,

(2) When the mayor of a municipality conducts consultation under the preceding
paragraph, the mayor must report to the prefectural governor to that effect in
advance; provided, however, that if it is difficult to report it in advance, the
mayor may report it without delay after the beginning of consultation.

3 B HOLAIIBWT, e AR (LUF 2 ORI T THE#L T
Ml Ewo, ) ik, RECEEES (LIF TEREE ) Lvwo, ) 2T ARy
ZEEOWTENRBEMRNH 25aakE, BEHEE 22T ANLIbDOET D, 20
AT BWT, Wagde il RiX, FEOBEIC X 2WE (LU TRBOEE) &0
9. ) OMITHES D720, Z T AT BOREEER (T xF U SR & BBk T 2 0D i oD Jhe
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Gt e ik L 72 1T uid 722 5 720,

(3) In the case of paragraph (1), the mayor of a municipality who was consulted
(hereinafter referred to as "consulted mayor" in this Article) is to accept the
residents, etc. referred to in the same paragraph (hereinafter referred to as
"people in need of evacuation") except in the case of just cause for not accepting
people in need of evacuation. In this case, the consulted mayor must provide
the accepted people in need of evacuation with a designated emergency
evacuation site or other evacuation site in order to use it for their stay under
the same paragraph (hereinafter referred to as "wide-area evacuation").

4 FIEOEGEIZEWT, Wl mirA &I, Y% s o XKz s CEBEEEE 4 52
FAND NEREG T ZREL, BEHIS, ZONE L YRSz BT 2820
O NS TE D 2 F @A Lt 570,

(4) In the case referred to in the preceding paragraph, the consulted mayor must
decide which evacuation site is to accept people in need of evacuation in the
area of the municipality and immediately notify the person who will manage
the evacuation site and any other person designated by Cabinet Office Order of
the details.

5 WhigiAHHETHRIZ, FIEOHEICLDAREL Lc & EiE, #HOMNZ, ZONEEH
—HOBEIC LY Wik L7oTlTHE (LT ZoRICBWT M@ omiri&E] &
o ) T L 72T R 5220,

(5) When the consulted mayor has made a decision under the preceding
paragraph, the consulted mayor must promptly notify the mayor who consulted
with the consulted mayor pursuant to the provisions of paragraph (1)
(hereinafter referred to as "consulting mayor" in this Article) of the details.

6 Mmoo RIZ, ATEOBEIC K 2B EZ T & Eid, HONZ, ZONEE
KR L, MOABFS CTEDLIEICEMT DL & b2, fENRMFICRS LT
T 6720,

(6) When the consulting mayor has received a notification under the preceding
paragraph, the mayor must promptly make a public notice, notify the person
designated by Cabinet Office Order, and make a report to the prefectural
governor of the details.

7 WhiE T TR RIX, RGO LN e oot LB D & XX, #HOMN, £O
B & Wi LT ELXORIEONMNS TED L HICEM L, WRICARTLHE LD
(. FEF RIS L hiE R b,

(7) When the consulting mayor finds it no longer necessary to implement Wide-
area Evacuation, the mayor must promptly notify the consulted mayor and the
person designated by Cabinet Office Order referred to in the preceding
paragraph, make a public notice, and report to the prefectural governor to that
effect.

8 WA RIX, ATEOHEIZ L 2B E 2T & T, LN, TOFEHE
PHIE DO NS TE S 2 FIZlm L T e 5720,
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(8) When the consulted mayor has received a notification under the preceding
paragraph, the mayor must promptly notify the person designated by Cabinet
Office Order referred to in paragraph (4) to that effect.

(TS B S L Sl 8 D 1 e 5 )
(Consultation of Wide-area Evacuation Outside Prefecture)

FART—FOH RIFE-HIIHET 25BN T, MM R, ZhgE 2 — e
[t DEBE T SN O THHTRS O XU E S 2 R H 5 L D & & id, #EI IR
AFT L, MR OAE TR O L MBS O ANIZ oW T T 5 2 L
EROHIENTED,

Article 61-5 (1) In the case prescribed in paragraph (1) of the preceding Article,
when the mayor of a municipality finds it necessary to have people in need of
evacuation stay in the area of a municipality of another prefecture for a certain
period of time, the mayor may request the prefectural governor to consult with
the governor of that other prefecture about accepting people in need of
evacuation.

2 FAIHEOHEICLD2ERNHHO L & 1T, FEMRMEL, BRSO AhiZown
T, Y OERER R OFFIZ i L T T e 5700,

(2) When a request under the preceding paragraph is made, the prefectural
governor must, consult with the governor of that other prefecture about
accepting people in need of evacuation.

3 EENREEET, ATHOBEIC L IW#EEZ T L LT 6N EO. TOFEEZHNE
RERREICHE LT ey, 2L, o TO®RET LI ENRRNEER L X
. W OBRBOR%, Bl METLHIILEE2LOTREY D,

(3) When the prefectural governor conducts consultation under the preceding
paragraph, the governor must report to the Prime Minister to that effect in
advance; provided, however, that if it is difficult to report it in advance, the
governor may report it without delay after the beginning of consultation.

4 F_HOLBEIIBWT, a2 HEMREE (LT ZoRIZBWT Hi#k
FOERFRNSE ] S 9, ) ik, ELREEEE OZ AoV T, BRI E S L2
T 7 B0,

(4) In the case of paragraph (2), the prefectural governor who was consulted
(hereinafter referred to as "consulted governor" in this Article) must consult
with the mayor of the related municipality about accepting People in Need of
Evacuation.

5 RIHHDOHEICEWT, Wi iilirAR (LT Z ORI N T TERER RS
AAETHTA &) & o, ) 1d, BEREEZ2Z T AN LIZOWTIEY BN S
LA ERE, EHEEEZTAND LD LT D, ZOHAICBW T, EEF R
AT RIZ, B—HOBEIC L DMAE (UUT TEGER RS REGREE ) LD, )
ORI D720 i A 7o B (2o U iR i B8 A0k BE 5 I € Dt oD ke E S5 P &
AL L2 60,
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(5) In the case referred to in the preceding paragraph, the mayor of a
municipality who was consulted (hereinafter referred to as "consulted mayor
outside the prefecture" in this Article) is to accept people in need of evacuation
except in the case of just cause for not accepting people in need of evacuation.
In this case, the consulted mayor outside the prefecture must provide the
accepted people in need of evacuation with a designated emergency evacuation
site or other evacuation site in order to be used for their stay under paragraph
(1) (hereinafter referred to as "wide-area evacuation outside the prefecture").

6  AIEOL AN T, FEF RS R TR R 1T, SRLTHTA o K2 W T H
WEHER 222 P AN D R E R T2 RE L. BB, T ONRE & Y ik i 4 & B
THEZOMONEIFE TED DHEITEE LR TIULR 720,

(6) In the case referred to in the preceding paragraph, the consulted mayor
outside the prefecture must decide which evacuation site is to accept people in
need of evacuation in the area of the municipality and immediately notify the
person who will manage the evacuation site and any other person designated
by Cabinet Office Order of the details.

7 HER RSN TR RIT, ATEOHEIC L DREE Lz L Eid, HOnIT, £
DN % i e BN R A F IS LT hid e 5720,

(7) When the consulted mayor outside the prefecture has made a decision under
the preceding paragraph, the mayor must promptly report the details to the
consulted governor.

8 AN ENF IR F L, AIEOREICL2HEEZZIT - & T, HLMIT, TON
Ba R _HOBEIS L W LIHER RIS (LT 2 ORI W T T oflE T
B v, ) Il LRI S0,

(8) When the consulted governor has received a report under the preceding
paragraph, the consulted governor must promptly notify the governor who
consulted with the consulted governor pursuant to the provisions of paragraph
(2) (hereinafter referred to as "consulting governor" in this Article) of the
details.

9 Wik cHLENIREEIL, ATEOBEHEICL 2@AEZ T 2L &%, EONIT, 20N
B —HOBEIZIVB#ET 2 2 L2 RDEMITHE (LT ZoRIZBWNT i
TR & Lo, ) ITET DL L bIC, WERRERKEIZRSE LTz sk
AN

(9) When the consulting governor has received a notification under the preceding
paragraph, the governor must promptly notify the mayor who requested the
consulation pursuant to the provisions of paragraph (1) (hereinafter referred to
as "consulting mayor" in this Article) and make a report to the Prime Minister
of the details.

10 Wil RiE, ATEOBEIC L 2B EZ Tz L Zix, HWONT, ZONE
AR HEE BT, NERS TED D HEIZEMA L2 TIE R 6720,

(10) When the consulting mayor has received a notification under the preceding
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paragraph, the mayor must promptly make a public notice and notify the
person designated by Cabinet Office Order of the details.

11 WhekooiiIAT R, #EN RINEBEEEHE O LEN 2 oo B DL & &1, &
RN, ZDE Z W cENF R EICH]E L, KOART 2 L LI, AEOANRE
A TEDDEICHEA LT IX7R B 720,

(11) When the consulting mayor finds it no longer necessary to implement wide-
area evacuation outside the prefecture, the mayor must promptly report to the
consulting governor, make a public notice, and notify the person designated by
Cabinet Office Order referred to in the preceding paragraph to that effect.

12 Woc#b B RAmEIL, AEOBREIC L 2MELZ T L &L, EONIL, 20
B & Wi o ET R @I T 5 & & bz, NERBEEREICHE L2 TE e b7
VY,

(12) When the consulting governor has received a report under the preceding
paragraph, the governor must promptly notify the consulted governor and
report to the Prime Minister to that effect.

13 Wi R, MEOREIC LD EMEZIT L &E, HenIZ, T0
& % #E A RS e S TR ETA RAZ@ A L 2 AR B 7,

(13) When the consulted governor has received a notification under the preceding
paragraph, the governor must promptly notify the consulted mayor outside the
prefecture to that effect.

14 #EFREAGELCTHITAREZ, siEOBREICL28BMEZ T2 L &%, EHONIT,
ZOEEFENEONBINS TED DEITHEA LR THIEXR S22,

(14) When the consulted mayor outside the prefecture has received a notification
under the preceding paragraph, the mayor must promptly notify the person
designated by Cabinet Office Order referred to in paragraph (6) to that effect.

(HTHTATRAT K 2 H38E JF U A I ekt 3 oD 1 i 55
(Consultation of Wide-area Evacuation Outside Prefecture by Mayor of
Municipality)

FAT—FRDON FIFRE-HIHET 2588 T, Ml REIZ, FRICHS LEE
HETLHERODL L EIE, BEEEE O AN OWT, il OFESE IR RN O THETA O
BRI RIZWhig T2 2 & TE 5,

Article 61-6 (1) In the case prescribed in paragraph (1) of the preceding Article,
when the mayor of a municipality finds urgency in light of the situation, the
mayor may consult with the mayor of a municipality in the area of another
prefecture about accepting people in need of evacuation.

2 WHTARIEL, AEOBEIC L oW#EELT LT, HOENLOH, ZOEEZHEMR
HFEICHE LT bewn, 220, HonCOHET 52 &N & 1%,
W DM O%, B, ®ETLHZ L2 b OTREY 5,

(2) When the mayor of a municipality conducts consultation under the preceding
paragraph, the mayor must report to the prefectural governor to that effect in
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advance; provided, however, that if it is difficult to report it in advance, it is
sufficient for the mayor to report it without delay after the beginning of
consultation.

3 HIEOBUEIC X DWMEZZ T MENIRIFIL, EPLNIT, £ ONEZ NEREER
FLUZHE LT E e 57220y,

(3) The prefectural governor who has received a report under the preceding
paragraph must promptly report the details to the Prime Minister.

4 FHOLZAEIZBWT, WiExsZ IR (LT Zo%KICsW\ T TEE- RS
e miiTA &) &vo, ) 1&, FEOEREE 2% T ANRWI LITOWTIEYZR
HEXRH LG EERE, HEREELZZTANDLIbOLET D, ZOGAICBWT, #hE
JRF VRSN et S T A R 1. 0B R IR AN R SOk EE 0 RIS 9~ 2 720 5200 A 7o BEkEEE
PR UaE B i 2 Ot O mEEE G T 2 4248 L 22 1T e B 720,

(4) In the case of paragraph (1), the mayor of a municipality who was consulted
(hereinafter referred to as "consulted mayor outside the prefecture" in this
Article) is to accept people in need of evacuation except in the case of just cause
for not accepting people in need of evacuation. In this case, the consulted
mayor outside the prefecture must provide the accepted people in need of
evacuation with a designated emergency evacuation site or other evacuation
site to be used as their wide-area evacuation outside the prefecture.

5 RIEDLZEITIBW T, ERE RS e AT RIL. SELTHHTAT o K oV TH
WEEER 222 P AN D REEEE T A IRE L. BB, TONK & Uik i & & B
THEZOMONEFS TED DHEITEE LR TIIER 720,

(5) In the case referred to in the preceding paragraph, the consulted mayor
outside the prefecture must decide which evacuation site is to accept people in
need of evacuation in the area of the municipality and immediately notify the
person who will manage the evacuation site and any other person designated
by Cabinet Office Order of the details.

6 EBEAF RS HERE TR R, ATEOBEIC L DREL Lz & Eid, 3 enIc, £
DODHNEZH—HOBEIZ LV Ha LT E (LT ZoSRICB T Mo ik
Rl &wo, ) Qa5 e b, #ENRMECHRS LRThIER5 R0,

(6) When the consulted mayor outside the prefecture has made a decision under
the preceding paragraph, the consulted mayor must promptly notify the mayor
who consulted with the consulted mayor pursuant to the provisions of
paragraph (1) (hereinafter referred to as "consulting mayor" in this Article)
and make a report to the prefectural governor of the details.

7 Wi RIE. BTEOBREIC L S@EMEZI - L XE eI, TONEE
KR L, MONBEFS CTEDLIEICEMT DL L HIT, FERRAFICEHRS LT
R 6720,

(7) When the consulting mayor has received a notification under the preceding
paragraph, the mayor must promptly make a public notice, notify the person
designated by Cabinet Office Order, and make a report to the prefectural
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governor of the details.
AT OBUEIT & 28l 2% e ME RE L, EOnS, £ OWNE 2 NERE KR

8
EIZHE LR 57220,
(8) The prefectural governor who has received a report under the preceding

paragraph must promptly report the details to the Prime Minister.

9 WhigochBTA Ri%, #EN RN O ML EN R 207 RO D L FiE, HWR
T, D 2B RS GE e TR KO EEORNBENS TED 22 L,
WNZRRT 5 L &b, #EMRMEFICHRE LR2TUIR B0,

(9) When the consulting mayor finds it no longer necessary to implement wide-
area evacuation outside the prefecture, the mayor must promptly notify the
consulted mayor outside the prefecture and the person designated by Cabinet
Office Order referred to in paragraph (7), make a public notice, and report to

the prefectural governor to that effect.
AIEOBUEIC LD E 22 T 7 & &1, EHRIT,

10 AREIFIRSM G SE T EIAS &I,
ZOEEZHELHEONEINF TED L HIZEMT 5 & & i, FEMNRmEICHE L

TR B 720,
(10) When the consulted mayor outside the prefecture has received a notification
under the preceding paragraph, the mayor must promptly notify the person
designated by Cabinet Office Order referred to in paragraph (5) and report to

QAN
7
?ﬁm\

the prefectural governor to that effect.

BILVEDOBUEIZ & 2 WA &5 0 TCE R R FL, EHes, £ ONEEZNHE

11
FREICHE L2 TR 5720,

(11) The prefectural governor who has received a report under paragraph (9)

must promptly report the details to the Prime Minister.

(EBE AT R R OB R EIC L 280 F)
(Advice by Prefectural Governor and Prime Minister)

HAT KoL #HOEMRMFL TEANENLRO AL E1E, BEAT RO
—HOBEIZ L D Wi O T £ OMILBEEEIC BT 2 FHICOWTHEZ LT

T2 57220,
Article 61-7 (1) When asked by the mayor of a municipality, the prefectural

governor must give advice about the other party to the consultation under
Article 61-4, paragraph (1) and other matters concerning wide-area evacuation.

2 WHEREKE L, #FEMRMENGRDONTZE ZIT, FEA+T+—FOHE HOHB
TENT K % Whalk OAH T 07 2 O A ERE T VLA IR SORE EE (2 B 9 2 SR X R oREEE 2 B 5

FHIZOWTHEZ LT TR 6720,
(2) When asked by the prefectural governor, the Prime Minister must give advice

about the other party to the consultation under Article 61-5, paragraph (2) and
other matters concerning wide-area evacuation outside the prefecture or

matters concerning wide-area evacuation.
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(BEEEEFEDER)
(Transportation of Residents)

BT =50\ FEMREFET, FEFROHIBIRD KERNBET LI2BENNH D
e ThoOT, BEEFOEMUIHE L GEKENORET LT OBRADOLEND
LERODLE T, BIRFEE TH D IEAILHEEI TR E T AR ICx L, &
BT AR AT ICEET_NEHEALOHMAZRL T, FEEEOEXRLEFT L2 L
MTED,

Article 61-8 (1) In cases where a disaster involving an area of a prefecture is
likely to occur, when the prefectural governor finds it urgently necessary for
protecting the lives or bodies of residents, etc. from the disaster, the
prefectural governor may request the designated public corporations or the
designated local public corporations that are transportation business operators
to transport Residents, etc., by specifying the people to be transported, and the
place and period for transportation.

2 FREANIEREB TR E MG A S B 2N E S 2R B N 2R WV O T O BUEIZ X D R
IS U7pn & &L, BEMF RS, BEESEOEa XITHFERE K ENGRET LT
DRFIZHENRH D LD D & EITIRY | YiLHEE A LB ST FRE H 7 A RGBT 1kt
L., BEBFOERERZITIORE I LLERTLILENTE D, ZOHRITBWTIT,
R T AN E AW RNTEIRET RE G RO A 2 F i TR I RITUER S22,

(2) When the designated public corporations or the designated local public
corporations do not meet the request under the preceding paragraph without
any just cause, the prefectural governor may instruct the designated public
corporations or designated local public corporations to transport residents, etc.
only when found particularly necessary for protecting the lives or bodies of
residents, etc. from the disaster. In this case, the people to be transported and

the place and period for transportation must be specified in writing.

FUE JEREES

Section 4 Emergency Measures

(TR D S S D)
(Emergency Measures of a Municipality)

N 4 HETARIL, URETHETA OISR D KEFEN AL, UTESITHAEL X
2L LTS EE X, ER IR KEEOED D & Z ALY THB, KB, #&
Bz o EDOFRAEZHEL, UIKEFEOILRZPjIET 5 2D LRSS E (L
T NDEERE] Wi, ) 2T H0nCFE LR hide s,

Article 62 (1) When a disaster involving an area of a municipality has occurred
or is imminent, as provided for by laws and regulations or under an area
disaster management plan, the mayor of a municipality must promptly
implement fire-fighting, flood prevention, rescue, and other necessary
emergency measures to prevent disaster or the spread of a disaster
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(hereinafter referred to as "emergency measures").

2 WM OZESXIIZEE., HHTH O KN O ALY A K O 5 E B2 e gk O &
HE 2 OMETOBEIZ LV ISRIEO E OB L2 AT HH 1L, Mk i o Hilik
AR D RENFHAEL, XITEIIWTWAEL LD ELTWD & & T, HlskB G E O ED
5ETAICEY, A EOFEED TIZE O EFEE L < IIPTE B IR 262/
B2 FEhM L, ITHHAR OF 4 2 I8 2/ EICH /) LT hide 5720,

(2) When a disaster involving an area of a municipality has occurred or is
imminent, pursuant to the provisions of an area disaster management plan,
the committee of the municipality or its members, any public organization in
that area, administrators of facilities important for disaster management, and
other parties responsible for the implementation of emergency measures as
provided for by laws and regulations must implement emergency measures
concerning the function or operations under their jurisdiction under the
jurisdiction of the mayor of a municipality, and also must cooperate in the
implementation of emergency measures undertaken by the mayor of a
municipality.

(T M oD 8¢ DX Il s 7 M 55 )
(Mayor's Right to Establish a Restricted Area)

FARtT =5 KEPBAEL, NFEIIXHELELI ELTWELIGEAIZENT, AD04m
ST FRICK T B ER AR T D72 DFIC BN H D LR D & =%, TR EEX,
A IR A R E L, REISTRICEF T 2 E7 LS OF T L TYZKIA~DIAY
ZEIR L, &AL <IFERIE L, TN ERIENODOBREEZMTDH I LN TE D,

Article 63 (1) In cases where a disaster has occurred or is imminent, when the
mayor of a municipality finds it particularly necessary for preventing danger to
people's lives or bodies, the mayor may establish a restricted area and restrict
or prohibit any persons other than those engaged in emergency disaster control
measures from entering that area, or may order them to leave that area.

2 FIEOGEIZBNT, T ESR L IXZEDOETE2 % T CRMICHET 2 Tl &
DOREMEZ AT 5 IR OREENBG IV RN E X I I DOENLERNH O
&EF. ERE XM LR EIR. FHEICHET 2N ROMMELZITR S Z LT
5, ZOHEIZEBWT, FEICHET 2 MR ROMMELITR O L &1, BRY
T FREE I, BEHIZ, TOEZHIARIZES L2R2THIER5R0,

(2) In the case referred to in the preceding paragraph, if the mayor of a
municipality or officials of the municipality exercising the authority of the
mayor prescribed in the same paragraph delegated to them are not on the site,
or if a request is made by them, police or coast guard officers may exercise the
authority of the mayor prescribed in the same paragraph. In this case, when
the police or coast guard officers have exercised the authority of the mayor of a
municipality prescribed in the same paragraph, they must immediately notify
the mayor of a municipality to that effect.
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3 H—HOBEIL, WHFRZOMFEEIZHEE T 2 A EROBELITO Z &N TE
DENEDFIZWVRWEEIZRY | BEERE (B - HIVEERFEE AN +L5) HNA
+E=FFE CHOKHEIZ LV IRE LMY ONZFNESNRICHET 5 HKEDO BEE

CLF TRFEREZMELNTHMEEOBREE] L\Wo, ) OBBEOBITIZ OV THE
MT 2, ZOHGEITBWT, HHICHET HEL Lo Eid, A%KEFIREL
MEONIHMEEO AMEIL. BEHIZ, TOEZ MR EIZEN L2 TIUTR 520,

(3) Provided that neither the mayor of a municipality nor anyone able to exercise
the authority of the mayor of a municipality prescribed in paragraph (1) above
is present, the provisions of paragraph (1) above apply mutatis mutandis to the
performance of the duties of Self-Defense Force personnel of units that are
prescribed in Article 8 of the Self-Defense Forces Act (Act No. 165 of 1954) and
dispatched pursuant to the provisions of Article 83, paragraph (2) of the same
Act (hereinafter referred to as "SDF personnel of units under disaster relief
operation"). In this case, when SDF personnel of units under disaster relief
operation have taken measures prescribed in the provisions of paragraph (1)
above, they must immediately notify the mayor of a municipality to that effect.

4 FEAFT—FKOZOBEIL F-HOBEIZ LV ERKIEAHREL LD LT 55T
DOWTHERT 5,

(4) The provisions of Article 61-2 apply mutatis mutandis to the case when an
attempt 1s made to establish a restricted area pursuant to the provisions of
paragraph (1).

USBAHAHEE)
(Expropriation for Emergency Official Use)

FNHIUS  HETARIE, URETETR OMIBICR D KEN AL, UITEIITHAEL X
FELTVLGHRICEBNT, WAHEZ T H27-ORBOUENHL L@BDL L X
X, BIRCTED D L ZAIZEY . YLl ORI O A O T, @Y% oo T
EZ—IER L, Xixfa, MAZomomtrzER L, B LEATHZ en
TE %,

Article 64 (1) In cases where a disaster involving an area of a municipality has
occurred or is imminent, when the mayor of a municipality finds it urgently
necessary for implementing emergency measures, the mayor may use
temporarily the land, building, or any other structure belonging to other
persons within the area of the municipality, use or expropriate stone, bamboo,
and wood, or other objects, as provided for by Cabinet Order.

2 TETARIL, YATETR OHIBITR DK EN AL, IITESIWCHEL LI LLT
WHGHRIZEBWT, I BEL LT 272 0BROMNERH DL ERO DL & X113, B
DR E 2 Z T T T I CHRIS S EOERMO L EE 25 6D (LT Z D5
IZBWT TTEME] L), ) OREZTOMEEREELZ DN TED, 20
BEIlBNT, LIEWELBRE Lo & &3, WITARIR, Y% LIEMSEEZRE LT
U ECA SR AN
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(2) In cases where a disaster involving an area of a municipality has occurred or
is imminent, when the mayor of a municipality finds it urgently necessary for
implementing emergency measures, the mayor may remove any structures or
objects on the site affected by the disaster and which may hinder the execution
of emergency measures (hereinafter referred to as "structures, etc." in this
Article) or take other necessary measures. In this case, when the mayor
removes structures, etc., the mayor must keep custody of them.

3 TWHARIL, AEEEEROBEIC LY TIEHEZRE LIzl Sid, S% LIEMEO S
BHE., TTAEZOMAE TN FECOWTHIREZ AT 58 LLFZOFRICBWT Ih
FEE] LI, ) I LEUFRLIEMELIRET S0, B TEDD L ALY,
A CTEDLFHEAR LT TR G0,

(3) When the mayor of a municipality has kept structures, etc. into their custody,
pursuant to the provisions of the second sentence of the preceding paragraph,
as provided for by Cabinet Order, the mayor must publicly notify the matters
provided for by Cabinet Order in order to return the structures, etc., to the
occupant, owner, or any persons having title to Structures, etc. (hereinafter
referred to as "occupants, etc." in this Article).

4 HHTARIZ, B CHEBROBEIC L VRE LI TEREI I L, L IIET
LBENRHDH EE, ITZOREIAHYRBERE L TFRZET L L E1T. B
BCEDDEIAICEY, Y ITIEWEZTHL, TORALEREELRET L L
MNTED,

(4) When there is a risk of structures, etc., which have been kept in custody
pursuant to the provisions of the second sentence of paragraph (2), being
destroyed, lost, or damaged, or when their custody would incur undue cost or
effort, as provided for by Cabinet Order, the mayor of a municipality may sell
the Structures, etc., and hold the sales proceeds.

5 RIZIHICHET 2 TEMEORE., ZBH, ATrFICELZERIT. Y% LIEMED
RiZZZ T EFHFEZOAHLE L, ZOEHOBEIUC SN T, 1TERBUTIE

(HEFn 4 =B+ =) BLEMOFEAFOBELZENT 5,

(5) Costs of custody of structures, etc., their sale, public notices in connection
with them, etc., prescribed in the preceding three paragraphs, are charged
against the Occupants, etc. to whom the relevant Structures, etc., are returned,
and as regards the collection of the expenses, Articles 5 and 6 of the Act on
Substitute Execution by Administration (Act No. 43 of 1948) apply mutatis
mutandis.

6 F-IHIIHETIAROHANGER L TANAZRBL THARBE HEZEOHIEIZ
FORE L TEME EUHEOBEICLVBEAILEREE 5T, LT ZOHEIZEBW
TRHILU, ) ZIETHZENTERNE ZT, YL LIIEWEOPT AL, MZTTHTA
FOMEES 2 Ml FIIFE T 5,

(6) When the structures, etc., which have been kept in custody pursuant to the
provisions of the second sentence of paragraph (2) (including sales proceeds
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under paragraph (4); hereinafter the same applies in this paragraph), cannot
be returned after six months from the date of the public notice prescribed in
paragraph (3), the ownership of the relevant structures, etc., assigned to the
municipality under the control of the mayor.

7 RIGRHE HOBEIX, B oHEOE HABEOREIIOWTHERT 5,

(7) The provisions of paragraph (2) of the preceding Article apply mutatis
mutandis to cases under paragraph (1) and the first sentence of paragraph (2).
8 H—HKONE _HATBROBEIL, HRIAR £ O —H3H HATBRICHIET D

T EOMMEZITY 2N TEXDENTOHFIZVRWVEEICRY | KEIREZ M
ONT-HBEEO BFE OMBOPITIZOWTHERT S, ZoHAITBWT, H—HX
I IR E T A EZ L o- L X3, YK EFEREEZME LN TZHEREDOA

BEIX, BEbHIC, TOELMITMEICES LR TNIE RS20,

(8) Provided that neither the mayor of a municipality nor anyone able to exercise
the authority of the mayor of a municipality prescribed in paragraph (1) or the
first sentence of paragraph (2) above is present, the provisions of paragraph (1)
and the first sentence of paragraph (2) above apply mutatis mutandis to the
performance of the duties of SDF personnel of units under disaster relief
operation. In this case, when SDF personnel of units under disaster relief
operation have taken measures prescribed in the provisions of paragraph (1) or
the first sentence of paragraph (2) above, they must immediately notify the
mayor of a municipality to that effect.

9 EEE W ERZE I EFEREEZMEONZHEREOAHEIX. FLEICKEWNT
Y3 2 A0S ZHXUIATHEIZ B W THER T 55 “HATBR OBEIC L TIEWSE 2Bk
Bl T, S TIEMEL LU T ENRE SN WG 2B 284555
RS INBERNS TED D HERIEFHEN\FICHET 2HFEOR (LT Z0%KIZBW
T THEEROMEREOR ] L), ) [CELHSRTAERLRY, ZOHEICZED
T, BEBREXIBHEEKOMBKEEFORIL. L TIIEMELZRE LRTITR LR,

(9) When the police, coast guard officers or the SDF personnel of units under
disaster relief operation have removed structures, etc., pursuant to the
provisions of paragraph (2) of the preceding Article as applied mutatis
mutandis pursuant to paragraph (7) or the first sentence of paragraph (2) as
applied mutatis mutandis pursuant to the preceding paragraph, they must
present the relevant structures, etc., to the chief of a police station and others
having jurisdiction over the original location of the structures, etc., or to the
head of the units prescribed in Article 8 of the Self-Defense Forces Act and
provided for by Cabinet Office Order (hereinafter referred to as "SDF unit
commanding officer" in this Article). In this case, the chief of a police station
and others, or SDF unit commanding officer must keep the relevant structures,
etc., in custody.

10 HIEOHEIC XY ELRE RS T ABEROTMEFE ORI T O LIEWEOHREIZS
WTIE, H=HEHNOHEANHETOREDHNZLD2bDET 5, 2720, B=HOHE
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OPNZ LV ARLIZHPGEELTAAZRBL THRBIKETHZENTERVL
EMFEOF AW, EREBRVRET L2 TIEWEF OO UL EREZ ORI H40hE
FFRC, Bf CTE o 28 Kl FIRZ AT OFH AT OR XT B #H RO BRSO &SRS
T5 TEMEICHHSTEEIC, ThEmET 20D LT D,

(10) The custody of structures, etc., by the chief of a police station and others, or
SDF unit commanding officer pursuant to the provisions of the preceding
paragraph is governed by the provisions of paragraphs (3) through (6);
provided, however, that the ownership of structures, etc., which cannot be
returned after six months from the date of public notice governed by paragraph
(3) are assigned to the prefecture to which the police station belongs if the
relevant structures, etc., are under the custody of the chief of a police station
and others, and to the State if they are under the custody of the head of the
office of the regional coast guard headquarters provided for by Cabinet Order
or the SDF unit commanding officer.

Nt HSE WHIRRIL, YT OMIEIIR S KENIAE L, T EIITHAEL &
IELTVDOGAICBNT, WA BELZE T L2 ORBAOULENDH DL LBDL L&
X, HRLTTHTR O KB OfE R X3 G %G S E 2 i 3~ X BB H 58 & Lk
SHIEOREFIUFESEL LN TE D,

Article 65 (1) In cases where a disaster involving an area of a municipality has
occurred or is imminent, when the mayor of a municipality finds it urgently
necessary for implementing emergency measures, that mayor may cause any
residents of the area of the municipality or any persons who are on the site
where emergency measures should be taken to engage in operations under the
relevant emergency measures.

2 AT =B _HOBEIL, ATEOLGEICOVWTHEMRT 2,

(2) The provisions of Article 63, paragraph (2) apply mutatis mutandis to the
preceding paragraph.

3 HHOBUEIL, WA EEOMFEICHET DA ROMMELZIT) 2N TE
DEMMDE DTN EIZIRY | KFIRIE 2 b RS O B f#E O O #
TIZOWTHEMT 5, ZOHAIZEBWNWT, RHEICHRET 2HEL Lo & &, YU
KEIREZMEOLNLHMEEOBEEIX, EbIZ, TOFLHEMNEICEM L2 TN
T2 57220,

(3) Provided that neither the mayor of a municipality nor anyone able to exercise
the authority of the mayor of a municipality prescribed in the same paragraph
is present, the provisions of paragraph (1) above apply mutatis mutandis to the
performance of the duties of SDF personnel of units under disaster relief
operation. In this case, when SDF personnel of units under disaster relief
operation have taken measures prescribed in the provisions of the same
paragraph, they must immediately notify the mayor of a municipality to that
effect.
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(CRFRFIZ 31T 2 A 55 O LB 0 Ry 5]
(Special Provisions for Disposition for Flotsam in Time of a Disaster)

BNt RS KERBELEGAICBW T, KERGEE (G =+ _FEEfE i+
7)) B —HICHUE T DY AT M A B0 Br e & E R, BRERE
X, FHEOBEIZHPOO T, HEMIERET 22N TE D,

Article 66 (1) In cases where a disaster has occurred, when the chief of a police
station and others have removed flotsam or submerged goods prescribed in
Article 29, paragraph (1) of the Sea Casualties Rescue Act (Act No. 95 of 1899),
they may keep the objects in custody, notwithstanding the provisions of the
same paragraph.

2 KEERGEVESR “HoOBEIL, BEEREDIIEHOBEIC L0 ERY ST E % Ik
BLEGARICOWTHERT S,

(2) The provisions of Chapter II of the Sea Casualties Rescue Act apply mutatis
mutandis to cases in which the chief of a police station and others have taken
into custody flotsam or submerged goods pursuant to the provisions of the
preceding paragraph.

(ft D AR B2 %9 2 058 O 2R)
(Request for Support from Another Mayor of a Municipality)

BATES HIAESIE, YA ORISR KENREL, XIIRETIBE
NRHLEGHEITENT, KESBNREEMTL-OMENH L ERBODH L &I,
OTEFTOFIARZEICK L, ISEEZRDDHZENTE D, ZOHEICBNT, IHE
B 2 BT 5 720 DI 2RO bVl R, IELRBEHARWIRD | S
AT R LR,

Article 67 (1) In cases where a disaster has occurred or is likely to occur
involving an area of a municipality, when the mayor of a municipality, etc.
finds it necessary for implementing emergency disaster control measures, the
mayor, etc. may ask support from another mayor of a municipality, etc. In this
case, the mayor of a municipality, etc. whose support has been requested for
the purpose of implementing emergency measures may not refuse support
except for just cause.

2 HIEOISRICEFET HE L, KEFEICERROFZMMIZ OV TIE, YISEEZ RO
WA REF DD FIATH T 50D LT 5,

(2) Those who render the support prescribed in the preceding paragraph are to
act under the direction of the mayor of a municipality, etc. who have requested
support, insofar as the implementation of emergency disaster control measures
is concerned.

CISENSEASSIE 2 AN SR RAYNS T L 3 )

(Request for Support from Prefectural Governor)
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HANTING HIAESIE, YT ORIBICR S KENREL, XIRETLIBE
NRHLEGHEITENT, KEISBMREZFEMT HOMENHL E@BDO L L 1T,
EFRAFEEFEICR L, I0EEZRD, UIKFISBAROERMZEFT L LN TE D,
ZDOWEITHBWT, IGRZRD HAL, XTI FEIS SR O Tl 2 B35 S AU 72 #BE T IR
AL, ENRBEENRWIRY | SR IEKEFIS RO EAEATEA TIER R0,

Article 68 In cases where a disaster involving an area of a municipality has
occurred or is likely to occur, when the mayor of a municipality, etc. finds it
necessary for implementing emergency disaster control measures, the mayor
may ask for support or request implementation of emergency disaster control
measures from the prefectural governor, etc. In this case, the prefectural
governor, etc. asked to provide support or requested to implement emergency
disaster control measures may not refuse support or implementation of
emergency disaster control measures except for just cause.

(R FYRIE D ZEFE D ELREE)
(Request to Call up Disaster Relief Operation)

FARFNGEOZ WA RIE, ST ORI R D K ENRFEEL, T EIITHAE
LESELTWAEGAIZBWNWT, IWaRELZFEMT HTOMNENH DL LD D L EIF,
FRE TS Tk L. BRBRIESR N+ =R —HOBEIZ X 585 (REIZBWT
(B L), ) 295K KRDDLZENTE S, ZOHAIKBWT, HITAEIX,
Z O F K OHE L HTHTR O I AR 5 S ORI 2 it R E T2 O E+ 5 F @A
T5HIENTED,

Article 68-2 (1) In cases where a disaster involving an area of a municipality has
occurred or is imminent, when the mayor of a municipality finds it necessary
for implementing emergency measures, the mayor may ask the prefectural
governor to issue a call under Article 83, paragraph (1) of the Self-Defense
Forces Act (referred to as "call" in the following paragraph). In this case, the
mayor of a municipality may notify the Minister of Defense or the person
designated by the Minister to that effect and regarding the conditions of the
disaster involving an area of the municipality.

2 TR RIE, ATEOERA TXR2WEAITIE, £ OB R OEREHTHT R O IR %
KEORN A REXILZEDRET 2FITHEMT LN TE DL, ZOHLEITHEL
T, Sz 2 I Ui RE I DIRET 281E, TOERICHS LEICRESZ
L, HEEMHFOVEERRVWERDOLND & XTI, AMXIIHEORED -, B
AN T, AERIESN\RICHET D MEELIRET 52 LN TE D,

(2) When unable to ask as prescribed in the preceding paragraph, the mayor of a

-

municipality may notify the Minister of Defense or a person designated by the
Minister to that effect and regarding the conditions of the disaster involving an
area of the municipality. In this case, the Minister of Defense or the person
designated by the Minister: having been notified as described above and
finding there to be particular urgency and no time to wait for a call in light of
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the condition, may dispatch the units prescribed in Article 8 of the Self-
Defense Forces Act for the protection of life and property without waiting for a
Call.

3 WETATRIL. Al HEOBEMA Lz & ik, HONIT, £ 05 25 E R F I m A
L2 nE e 5720,

(3) When the mayor of a municipality has made the notification set forth in the
preceding two paragraphs, the mayor must promptly notify the prefectural

governor to that effect.

(K ERFITI T D 8 DEFED Tt DFe i)
(Special Provisions for Procedure for Delegation of Affairs in Time of a
Disaster)

FNFIUS THETANE, MRETTEIA O MBI AR D KERRE LG AICBWN T, LAk
BEFEMTLTONEND L EROLE XL, HFBBES 5+ 50+ EW,
FBEHLT RO TILOBEL»NDLT, A TEDLLIAITLY, TOEHX
XTI R OMERICIE T 2 550 — 5 2 O G AILHRICEFE L T, Mg Tn
HFEDRZDOMOBATHEREIC ZNEZEH L, RKOPITSEDL LN TE D,

Article 69 In cases where a disaster involving an area of a municipality has
occurred, when the municipality finds it necessary for implementing emergency
measures, notwithstanding the provisions of Articles 252-14 and 252-15 of the
Local Autonomy Act, as provided for by Cabinet Order, it may delegate its
affairs or part of the affairs under the authority of the mayor of a municipality,
etc. to another local government and have the head or any other executive

agency of the local government manage and execute them.

(BBE T IR D I 2 )
(Emergency Measures at the Prefectural Level)

FLte WEMNREFIR, YEEENIROHUBICHR D REN AL, T E SITRE
LED2ELTWDEEE, EFTXITHIRPIKFTEOED D & ZAIZLD, ZOFES
BIAR DI E A2 T A0 EM L2 TR 67220, ZOEEIZBW T, #HEN
W=, 2 O XN OTHETA O FEM T 25 I8 S E NSO HIBICTRbh b 2 &
ERDIDIHEDRITNIT R B,

Article 70 (1) When a disaster involving an area of a prefecture has occurred or
1s imminent, as provided for by laws and regulations or under an area disaster
management plan, the prefectural governor must promptly implement
emergency measures concerning the function under the governor's jurisdiction.
In this case, the prefectural governor must endeavor to ensure that emergency
measures taken by municipalities within their areas are carried out accurately
and smoothly.

2 MERFROZESXIIEZRIT, SEEMROMIBICR L KEREEL, XTES
IZHEL LD ELTWA L XX, IESUTHIBKFHHOED H & ZAIZL D, #hE
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JEF BN D FTEE O T2 Z OPrE R IR D0 E 2 3245 L 722 T e 5720,

(2) When a disaster involving an area of a prefecture has occurred or is imminent,
pursuant to the provisions of laws and regulations or an area disaster
management plan, the committee of the prefecture or its members must
implement the emergency measures concerning the function under their
jurisdiction, under the jurisdiction of the prefectural governor.

3 F—HOLRIIEWT, IHE A IS 5720, XULE O XN O TR 0 FE i
T HISBHEEDPFELOMEIITOND KO ICTH7TOMERND DL LD D & XX,
FRE TS, FREATBUREB O R U IEHEEHL G 1T BB 0 & SIS B AT E I R
O DOFPATHERT, FaEAILFEEIH L < ITFEEHT AT L, ISR E O F i 4
BEEL. XIRDDHZENTE D, TOHRAITBNT, Lo EO Efi 2 HiF S hic
FREAT BB O R U E M G ITBOS B O F1X, EYRHEANZRWRY | ISAHEO
FEhia A TIER B2V,

(3) In the case referred to in the paragraph (1), when a prefectural governor finds
it necessary for implementing emergency measures for ensuring accurate and
smooth implementation of emergency measures taken by municipalities within
their areas, the governor may request the head of a designated administrative
organ or designated local administrative organ, any other executive agency of
the prefecture, or a designated public corporation or designated local public
corporation to implement emergency measures. In this case, the head of a
designated administrative organ or designated local administrative organ
requested to implement emergency measures may not refuse the
implementation of emergency measures except for just cause.

(EBEFF IR D e F i 15 25)
(Governor's Orders to Work in Emergency Measures)

FEt—5 MERRMEZ, YZEENROMBIR D KENRELZLEITBNT,
BHARF-HENGNLEILGE TITHIT 2 FHICOWTLNRIEE L Efi§ 5720
RN D H LR 5 & &k, KERKBIE (B 1+ Z4EEREE T\ 5) HEk
MOETRETOREDOHNCL Y, WEFma, BImoHE LIIMREMTEZIREL, i
. b, FEAELIIWELEHL, AL, HLIMA L, XEZ ORkE i
. B, FEF L IIMEOFET 250 LI3WE 2 RE S 25T B A
VgL S, HLLIIVEZRE SELEEZDNOMERRELZRMD Z LN TE D,

Article 71 (1) In cases where a disaster involving an area of a prefecture has
occurred, when the prefectural governor finds it particularly necessary for
implementing emergency measures set forth in Article 50, paragraph (1), items
(iv) through (ix), in accordance with the provisions of Articles 7 through 10 of
the Disaster Relief Act (Act No. 118 of 1947), the governor may issue orders for
work, cooperation, or custody, or administer, use or expropriate any facility,
land, house, or goods, or have their officials enter and inspect any facility, land,
house, or any place where the goods are located or held in custody, or have
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them ask for a report from the person who has been assigned the custody of the
goods.

2 HIEOBEIC L DEEN R FOHERIZET H2FH T, R TEDDL L IAITLD,
ZO—EHAE TR ENMTO) 2L T2 LRTE S,

(2) As provided for by Cabinet Order, part of the function under the authority of
the prefectural governor under the preceding paragraph may be delegated to

the mayor of a municipality concerned.

(BB T VR F D R %)
(Governor's Orders)

b4 ERERFRANIEIL, ML IR O I O TR O S % I AR Y
WP OHEIAT N D X ICT DT DRICMERH D LB D & i, TR EIC
XL, ISEHREOFEMIZ OV THERIERZ L, XIIMOTIA R Z IS E T Rx 2 &
TR THIENTE D,

Article 72 (1) When a prefectural governor finds it particularly necessary for
ensuring accurate and smooth implementation of emergency measures at the
municipal level within the area of a prefecture, the governor may give
necessary instructions with respect to the implementation of emergency
measures to the mayor of a municipality, or give instructions for support to
mayors of other municipalities.

2 FEREFRENET, LR E T IR OO XN O THETAS 0 FEh 4 5 KEISBRR (S S
EZR<, U TFZOHEIZBWTHLU, ) BNHENSHBIZITOND X212 T D720k
ICERH D LR D & EIE, TITMRICH L, KEISTROFE 4 KD, It
DI EZINMET DI EERDDZENTE D,

(2) When a prefectural governor finds it particularly necessary for ensuring
accurate and smooth implementation of emergency disaster control measures
(emergency measures are excluded; hereinafter the same applies in this
paragraph) at the municipal level within the area of a prefecture, the governor
may ask the mayor of a municipality to implement emergency disaster control
measures or to support mayors of other municipalities.

3 AT ZHOBUEIZ X 2 #ERFRENEOF R AT RITAR D ISR ICIERT 58 1%, KE
JIEBXIR O FERMIZHOWTIL, YR EZZ T 5N EORE#EO NI/TE+5H 0 &
T 5,

(3) Those who render the support concerning instructions or requests from the
prefectural governor under the preceding two paragraphs are to act under the
direction of the mayor of a municipality receiving the support insofar as the

implementation of emergency disaster control measures is concerned.

(BB ENF IR L D IS A E ORAT)
(Execution of Emergency Measures by a Prefectural Governor)
FEt =4 MEMRIFEZ, YREEEFROMIBIR D KEREE LG AIZBN T,
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MK FORAEIZ LD TN E DRI KRB OFEBEZITR ) 2N TE R
Ofc & F X, YT O TR RN E AN+ =5RE—H, FHAHLSRE —HE O
U NZ AT RHEE —HOBEIZ LV FEha T N &Nl E O UL —5 4 4%
HIA RIS DD TEME L2 T TR 570,

Article 73 (1) In cases where a disaster involving an area of a prefecture has
occurred, when a municipality is unable to perform all or the majority of its
affairs because of the occurrence of the disaster, the prefectural governor must
implement on behalf of the mayor of a municipality all or a part of the
emergency measures to be implemented by the mayor of a municipality
pursuant to the provisions of Article 63, paragraph (1), Article 64, paragraphs
(1) and (2), and Article 65, paragraph (1).

2 ERENRENEIL, ATEHOBEIC LY TR ROFEZOMRITEZMEB L, I T L
EXE, FOBEARLRTNIE R B0,

(2) When the prefectural governor has begun or completed the implementation of
affairs on behalf of the mayor of a municipality pursuant to the provisions of
the preceding paragraph, the governor must make a public notice to that effect.

3 W HOBUEIL X DEENIRMEORATIC LLERFHIT, BHTED D,

(3) Necessary matters related to the prefectural governor in acting on behalf of
the mayor of a municipality under paragraph (1) are prescribed by Cabinet
Order.

(EB BT VR0 55 2569 D B D B3R
(Request for Support from Prefectural Governor)

FEFMS MERRMEREL, YEEE RO MIBIAR 2 K ENEA L ITHET
LHBENRHHGEICBNT, KFICBSERELEMT H7OMERNHL L@BDL L
X, A OFESENT IR OFBERF IR FEIIHF L, IGEEZRD D LN TED, ZOHREIC
BT, JNAREZ ER T 2720 DINEE A2 KO b AL iE R RS, Bk
WIRNRY ISR ZEA TR B0,

Article 74 (1) In cases where a disaster involving an area of a prefecture has
occurred or is likely to occur, when a prefectural governor, etc. finds it
necessary for implementing emergency disaster control measures, the
prefectural governor, etc. may ask support from another prefectural governor,
etc. In this case, the prefectural governor, etc. whose support have been asked
for the purpose of implementing emergency measures may not refuse the
support except for just cause.

2 AHHOSERICEET 28 IL. KFISBRROERMIZOWTIL, HizSE L2 RO T-H
ERFRMFEORHEO FIITHT5b0LT5, ZOHBITENT, BEFICHOT
T, BRCE A RO TMENRORNLEZEZOEHO FICTORHEZIT O bD LT 5,

(2) Those who render the support prescribed in the preceding paragraph are to
act under the direction of the prefectural governor, etc. who have requested the
support, insofar as the implementation of emergency disaster control measures
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is concerned. In this case, as regards the police officers, they are to exercise
their authority, under the control of the public safety commission of the

prefecture that asked for the support.

(BRI RN F T K D B D BK)
(Prefectural Governor's Request for Support)

FHEHMED T FOERIRFIL, YEEENROMIEBIR D KERFEAEL ., UIHE
TOBENRHLHEITBNT, FL+ LB HOBREIZ XD HRIIFESES H
DHUENT K D BR D AT 0 TR REHRE R I 0 XN o BT A oD FE it 3 2 S 2
KIRINARDISEPIBICE S NRNERO D & 1T, MOFRERFIRMFITT L, Y
ENFAE L XUIRAET BN & 5 TR OTEAE (RELERRFEIZB N T

PREFAETIAEZ] EWo, ) ZIGETHZ 2RO ENTE D,

Article 74-2 (1) In cases where a disaster involving an area of a prefecture has
occurred or is likely to occur, when the prefectural governor finds that support
concerning emergency disaster control measures at the municipal level within
the area of the prefecture would not be implemented smoothly only by the
instructions under Article 72, paragraph (1), or the request under paragraph
(2) of the same Article, the governor may request other prefectural governors to
support the mayor of the municipality where the disaster has occurred or is
likely to occur (hereinafter referred to as "mayor of the municipality where the
disaster has occurred or is likely to occur" in the following paragraph and the
following Article).

2 HTEOBEIC L DERZZ T EMNRmEIL, S%ERIISCNELZ T 2561
BWT, KEFRAETITHNEOFEM T 5 KFISBXRPWMENOHEIITON D L 9
TOLDRCRERH D LRO D & & IE, SLERE N IR O XN O BT Ff O HilTH &
Zxt L, UK ERETINRELZICET 22 2RDDIENTE D,

(2) In cases where support will be provided in response to the request under the
preceding paragraph, when the prefectural governors who have received a
request under the preceding paragraph find it particularly necessary for
ensuring that emergency disaster control measures to be taken by the mayor of
the municipality where the disaster has occurred or is likely to occur are
implemented accurately and smoothly, they may request the mayors of
municipalities within the areas of the prefectures to support the mayor of the
municipality where the disaster has occurred or is likely to occur.

3 AT ZHOBUEIZ X 2 HER RN FEO BRI DGR ICTERE T 5 H 1L, KEISSKRE
DEREZHDOWTIEL, YIS EZ T DI EOREED TITET b0 L35,

(3) Those who render the support concerning a request from the prefectural
governors under the preceding two paragraphs are to act under the direction of
the mayor of the municipality receiving the support insofar as the

implementation of emergency disaster control measures is concerned.
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(NPIRREE RS X 2B o 2Rk %)
(Prime Minister's Request for Support)

FEHNUSRO= HEFRMFIL, SEEEMR ORISR D KEREAEL, UTHAE
TOHBENRHLGAEITBNT, FHE+ ZRE-HOBEID X DR AIRSRE .,
LTS — A L <IFRTERB —HOBUEIZ LD ERDO I Lo TUIK TSR
AR DS TIRICEE S RN ERD 5 & &1, NEBREREICR L, il OEREN
WD FITo LY R ENBE L IR ET 28200 d 58BN ROE (LT
DERIZBNT [SEERAERERIRIE] L), ) TR ERETINEZSEKT 5
ZEERDODDLEOIKRDDZENTE S,

Article 74-3 (1) In cases where a disaster involving an area of a prefecture has
occurred or is likely to occur, when the prefectural governor finds that support
concerning emergency disaster control measures would not be implemented
smoothly only by the instructions under Article 72, paragraph (1), or the
request under paragraph (2) of the same Article, Article 74, paragraph (1), or
paragraph (1) of the preceding Article, the governor may request the Prime
Minister to ask the governors of other prefectures to support the governor of
the prefecture where the disaster has occurred or is likely to occur (hereinafter
referred to as "governor of the prefecture where the disaster has occurred or is
likely to occur" in this Article) or the mayor of the municipality where the
disaster has occurred or is likely to occur.

2 WNEREKREIL, AEOBEIC L DERDHOTIGEITB W T, KEFRARE TR
R N OVE AT R O F 4 2 K EFISSR R HENOHEIITOND L 9 I
TOLDRICKERH D LRBO D & & IE, ML KE I AHL BT R LAS DO HR 8 T IR
HIEICR L, SR ERAREN RAFE XY ZER BTN REZICE T2 2 8%
KDL ENTED,

(2) In cases where a request has been made under the preceding paragraph,
when the Prime Minister finds it particularly necessary for ensuring that
emergency disaster control measures to be taken by the governor of the
prefecture where the disaster has occurred or is likely to occur and the mayor
of the municipality where the disaster has occurred or is likely to occur are
implemented accurately and smoothly, the minister may ask prefectural
governors other than the governor of the prefecture where the disaster has
occurred or is likely to occur to support the governor of the prefecture where
the disaster has occurred or is likely to occur or the mayor of the municipality
where the disaster has occurred or is likely to occur.

3 WREHRHEKREIL, KENRBEL, NIRETLIBENLRHLISLAG THO T, KEHR
AR BB T IR M OV E IS AR T AT AR 0 320 37 2 SRFE IS SR R AN D B2 T
NDEDICTHT-DRICHMEDRN DD ERDDLLGEICBNT, ZOHEEICHS LFFIZER
BEEL, FHOBHEIZLDIBERZFOVWEENLRWNWERDOOLND & E1X, Yi%E
REFFTZI2NT, HEE K ERAREN RIMELS OB RAFITF L, ML EFIHR
AEER R T LK ER AT R ZIGE T2 22k 2N TE D, 2
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(3) In cases where a disaster has occurred or is likely to occur, when the Prime
Minister finds that it is particularly necessary for ensuring that emergency
disaster control measures to be taken by the governor of the prefecture where
the disaster has occurred or is likely to occur and the mayor of the municipality
where the disaster has occurred or is likely to occur are implemented
accurately and smoothly, if it is found particularly urgent in light of the
situation and there is no time to wait for the request under paragraph (1), the
Prime Minister may ask prefectural governors other than the governor of the
prefecture where the disaster has occurred or is likely to occur to support the
governor of the prefecture where the disaster has occurred or is likely to occur
or the mayor of the municipality where the disaster has occurred or is likely to
occur without waiting for the request. In this case, the Prime Minister is to
promptly notify the relevant governor of the prefecture where the disaster has
occurred or is likely to occur to that effect.

4 SEEFAEFREREFELS OFE RAFIL, AT HEOHEIC L D NEREKE O
LRIIG CISEZ T D5 BB W T, KERATIA R O R 5 K FISET R
FENOHIBIITOND L IZTHT-DRFICHNEND D RO DL & & 1E, YikabiE g &
D XIEA O TTETAT O FTETATRASxE U, YK ERATINRZIGE T2 2L 2RO D
ZEMWTED,

(4) In cases where support will be provided in response to the request by the
Prime Minister under the preceding two paragraphs, when prefectural
governors other than the governor of the prefecture where the disaster has
occurred or is likely to occur find it particularly necessary for ensuring that
emergency disaster control measures to be taken by the mayor of the
municipality where the disaster has occurred or is likely to occur are
implemented accurately and smoothly, they may request the mayors of
municipalities within the areas of the prefectures to support the mayor of the
municipality where the disaster has occurred or is likely to occur.

5 H_HXIIHE SHOBEIL LD NEREEKE OERIR D INRICEET 285 1%, K
FISBR RO EMIZHOWTUEL, LB 22T 2 HEM R FE OO FITITE T2
LD LT D,

(5) Those who render the support concerning a request from the Prime Minister
under paragraphs (2) and (3) are to act under the direction of the prefectural
governor receiving the support insofar as the implementation of emergency
disaster control measures is concerned.

6  FEUHOBEIC K HEEMFRMEFOERIR DIGRICHEET 2 F 1L, KEISBRIR
DERNZHDOWTIEL, S BEEZ 2T LTI EORED NITE 56D &5,

(6) Those who render the support concerning a request from the governor under
paragraph (4) are to act under the direction of the mayor of a municipality
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receiving the support insofar as the implementation of emergency disaster

control measures is concerned.

(FEEITBUR B O B2 269~ D i D R %)
(Request for Support from the Head of a Designated Administrative Organ)

FELHMUEON FHL+HERE-HICHET 2 ODIE), BN BRERMFIL, YL ENT
WROHIIR D KENRRBEL, IRETLIBENDRHLG5HITBWT, KEFISEL
RueFEHTDOMENH LD LROL & &1L, FEEITBOER O & X346 & H 717 Bk
BRI L, L RS, IR FINBHSROFEMAEFT LI LENTED, 20D
BallB T, SR EA RO b, XITKFISBR R O Fh 2 55 S V7o fR @17 Bk A
DRI EMGITEREE O RIX, EL2BEANRVIRY | G UK FISERR D
T A A TIE R B2,

Article 74-4 Beyond what is provided for in Article 70, paragraph (3), in cases
where a disaster involving an area of a prefecture has occurred or is likely to
occur, when the prefectural governor finds it necessary for implementing
emergency disaster control measures, the governor may ask support from the
head of the designated administrative organ or the head of a designated local
administrative organ or request them to implement emergency disaster control
measures. In this case, the head of the designated administrative organ or the
head of the designated local administrative organ asked to support or
requested to implement emergency disaster control measures must not refuse
support or implementation of emergency disaster control measures except for

just cause.

(RFRFZ I 2 FH OZLFLD Fii O Frl)
(Special Provisions for Procedure for Delegation of Affairs in Time of a
Disaster)

FEIS AEMRIE, URENER IR ORI R D KERRBE LGB T, B
SHEEEEET AT OMEND D ERDODL L XTI, MIFBBEE A ht+ 5o+ N
MOBEZHRTZRZOFTLOBECI»DLT, BB TEDDLE ALY, T
5 ST B 25 OMERR I B 9~ 2 9555 0 — E8 2 i OERE T IRICRFE L T HR4HD
BFFROFHBEFFRAEZFICINEEHL, KOPITSHLZ LN TE S,

Article 75 In cases where a disaster involving an area of a prefecture has
occurred, when the prefecture finds it necessary for implementing Emergency
Measures, notwithstanding the provisions of Article 252-14 and Article 252-15
of the Local Autonomy Act, as provided for by Cabinet Order, it may delegate
the affairs or part of the affairs under the authority of the prefectural governor,
etc. to another prefecture so as to have that prefectural governor, etc. direct

and execute the affairs,.

(,«
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(Traffic Restrictions in Time of a Disaster)

FHE+HARE WMERRARZZBRIT, YZEEMR T T LA L I 2
HIIE T B oD MUk (A% B S A T AR L\ MIFFESITRHAELLI L LTV DHHEITENT,
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R EH B L O o> B T SEE S T R O RIRE D T VB 72 FE O 72 D % D I@AT % e
T 5 Z L DFRFIC Jé%iﬁ%@ ELTHATEDDLIEDE WD, LLTRLC, ) LISbo El
DERIZIBIT 2@ITE 2L L, XIEHIRT 5 Z B TE 5,

Article 76 (1) In cases where a disaster involving an area of a prefecture or
adjoining or nearby prefectures has occurred or is imminent, when the
prefectural public safety commission finds it urgently necessary for accurate
and smooth emergency disaster control measures, as provided for by Cabinet
Order, it may designate sections of road (zones or sections of roads in the locale
where the disaster has occurred or is imminent, and in nearby areas) and ban
or restrict vehicular traffic in those sections, excluding emergency vehicles
(referring to "emergency motor vehicles" as set forth in Article 39, paragraph
(1) of the Road Traffic Act (Act No. 105 of 1960) or other vehicles for which
there is a particular need to ensure passage in order for accurate and smooth
implementation of emergency disaster control measures and which are
provided for by Cabinet Order; the same applies hereinafter).

2 HIHOBEIC L DBITOREIHIR (LUF NEfTEELRE] Luvwo, ) MThbik
& T, HRBITEILFE R T OMEN RARZEBER R OEEMERRALEZRR L
BRI B L U T 2 EEMN R A ZZE 2T BB, TN LT OEER R
DXIENIZIE D F TR L, W TEE RS2 4R 2 IXEk X ij_%@lif'aﬁ (VR SR 55 DU I e TV
L HFAREOZFH —HIIBWT NafTEIEXEE] W), ) ZOMMLEZRFIHA 8 %0
SHLEEL & OLRITIT R B0,

(2) When the ban or restriction of vehicular traffic under the preceding
paragraph (hereinafter referred to as "traffic ban, etc.") has been issued, the
prefectural public safety commission issuing the traffic ban, etc. and
prefectural public safety commissions with jurisdictions adjoining or nearby
the relevant prefectural public safety commission that issued the traffic ban,
etc. must immediately take measures to inform persons within the area of their
prefectures of the zones or sections of roads related to the traffic ban, etc.
(referred to as "traffic ban zone, etc." in paragraph (4) of the following Article
and in Article 76-3, paragraph (1)) and any other necessary matters.

%t+ﬁ%@: E O XIS AR 2 AT AR 155 ﬂﬁbht&%i L RKIE K O X I AE
LIATERIEF DR E SN L BHE OEERF L, EHNIT, HREHM A Y 5%HE # o X [H]
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Article 76-2 (1) When traffic ban, etc. concerning a section of road are in effect,
the drivers of vehicles subject to the traffic ban, etc. in the section of road must
promptly move the vehicles to a place outside of the section of road. In this
case, if it is difficult to promptly move the relevant vehicles to places outside
the section of road, drivers must wherever possible park their vehicles along
the left-hand side of the road or in some other such manner so as not to be an
obstruction to the passage of emergency vehicles.

2 IR DB TR E R T & &k, UK EL BT FEORR L Eh
2 HL OERAE 1T, HeIT, YR E W A E RS OGEIT~BE LR T iE e 570,
ZOGEITBWT, YiLHEN 2 H 0 E I OGIT ~BE T 5 2 L RN REE R & &I,
MELH A T & DR E K O AR VR - CER L9 2 B SR T B W O AT O E &
RORWHIEIC IV EEE L2 T 57220,

(2) When traffic ban, etc. concerning a zone are in effect, the drivers of vehicles
subject to the traffic ban, etc. in that zone must promptly move the vehicles to
a place outside of that zone. In this case, if it is difficult to promptly move the
vehicles to places outside the zone, drivers must wherever possible park their
vehicles along the left-hand side of the road or in some other such manner so as
not to be an obstruction to the passage of emergency vehicles.

3 HI “HOBEIZ X DEEHEICON TR, EREER EH LR OB L+HLEDOIN
OFLEZ., WA LRV,

(3) The provisions of Chapter III, Section 9, and Article 75-8 of the Road Traffic
Act do not apply to parking under the preceding two paragraphs.

4 H-HEROE _HOBUEIZ O LT, BT KRS AL D Bl OEERE (X, &5
REOWH TR EZITE TR, TORRICHESDTHEHmMAZBE L, UIEHE LR TiEk
SRR

(4) Notwithstanding the provisions of paragraphs (1) and (2) above, when the
driver of a vehicle in traffic ban zone, etc. receive instructions from a police
officer, the driver must move or park their vehicles as instructed.

5 I, B _HEXIIATEOBEIC XD HW OBE) IFEEEIZ oW TR, ATERE—H
DORUET X 2 HLl D@7 OEEIE K OMRIBRIZ, B L2,

(5) The bans and restrictions on vehicular traffic under paragraph (1) of the
preceding Article do not apply to moving or parking vehicles under paragraph
(1), (2), or preceding paragraph.

FE RGO = BEEEE, BITAIEREEICBW T, Bl E OO BT H
W OBITOWEL /0D 2 L ICL ) KEISERNROEMIZE LWEENE L LB8Z 00
HDHERDODLEXT, YEERMZOMOMEO EHE, TAE IIEHEFICH L, 4
XL 2 DA O W A ATE OB A DG T ~B BN 5 2 & O anm T AR b K
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Article 76-3 (1) When they find that vehicles or other objects in traffic ban zone,
etc. are likely to impede the passage of emergency vehicles and thereby
extremely hinder the implementation of emergency disaster control measures,
police officers may order the occupant, owner, or manager of the vehicles or
other objects to move the vehicles or other objects to a nearby place off the road
or to take other necessary measures so as to ensure the smooth passage of
emergency vehicles in the traffic ban zone, etc.

2 HHEOBEBIZENT, FMHEOBEICLOHEL L2 2 & am b B3 YikisE
L bHRNWEEITIZOMBTOMFEHTNRBGIZN2 WD EL & D 2 & &
TOHILRTERVEZIT, BEEIT, BOYUEMELZL LI LN TE D, ZOBA
IZRWT, BEEIL, SUBELZ L2 E/RVIREIZEWN T, Y%EE IR
LEMEDOMOMIE BT 22 &N TE D,

(2) In cases referred to in the preceding paragraph in which the person ordered to
take the measures under the same paragraph does not take the measures or
the person subject to being ordered is not present at the site and cannot be
ordered to take the measures, the police officer may take the relevant
measures. In this case, to the extent unavoidable in taking the measures, the
police officer may damage the vehicle or other objects related to the measures.

3 HIZHOBEIL, BEEBZOBIZWRWEEIZIRY | KEIRE L M Ok
FEOBEE OB OPITICOWTHERNT L, ZOREICBWT, H—HP [BRauEfT
Bl OWIT) L HDHOIT THEFHARDEITER (HEKROM T 2B THm T
REISEAROEDOTZOEIF DO LD ZN D, BT ZOHIZBWTHL, ) D
171 &, TREUBITHEGOMEREIT] &H o013 [ BERKHR @ TH O M E 7R
WIT] EMABAD LD ET D,

(3) The provisions of the preceding two paragraphs apply mutatis mutandis to
the performance of duties by SDF personnel of units under disaster relief
operation provided that there is no police officer there. In this case, the term
"passage of emergency vehicles and" in paragraph (1) is deemed to be replaced
with "passage of Self-Defense Forces emergency vehicles (which means
emergency vehicles used by the Self-Defense Forces and being operated in
order to implement emergency disaster control measures; hereinafter the same
applies in this paragraph) and," and the term "smooth passage of emergency
vehicles" is deemed to be replaced with "smooth passage of Self-Defense Forces
emergency vehicles".

4 FH-HROHE _HOBEX, BRENEOHITWRWEEIZIRY | {HB5EE OGS
DYIFCSVTHIIT 5. ZOHAITHNT, F—Hh [REBTHEROBT &b
LouE HEB B Tud TR (HPIHEE O 9 2 B R T #i ) TR FIS TR D E
DTz DEER T Db DAV D, LT ZDEIZEBWTRLE, ) om@fT) &, [BLus(T
B OMEREIT] & dDDIE NENHREURITEm O M VERIBIT] LHAExD b
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(4) The provisions of paragraphs (1) and (2) apply mutatis mutandis to the
performance of duties of fire-fighting officials provided that there is no police
officer there. In this case, the term "passage of emergency vehicles and" in
paragraph (1) is deemed to be replaced with "passage of fire department
emergency vehicles (which means emergency vehicles used by fire-fighting
organs and being operated in order to implement emergency disaster control
measures; hereinafter the same applies in this paragraph) and," and the term
"smooth passage of emergency vehicles" is deemed to be replaced with "smooth
passage of fire department emergency vehicles".

5 H—H (AIZHIZBWTHEMNTLIHEZEGT, ) OBREICLDMTICEDTIT O
EROE ZH @I ZHIIBWTERT 5828, ) OHEICLVITIHEICOW
TiE, BEHAERE HOMEIT X 2 HMl O@ T O LK ORI N RS — .,
B LR OEMNEOBEIR, #H LR,

(5) The bans and restrictions on vehicular traffic under Article 76, paragraph (1)
and the provisions of paragraphs (1), (2), and (4) of the preceding Article do not
apply to measures that are taken in accordance with orders given under
paragraph (1) (including as applied mutatis mutandis pursuant to the
preceding two paragraphs) or measures that are taken pursuant to the
provisions of paragraph (2) above (including as applied mutatis mutandis
pursuant to the preceding two paragraphs).

6 KEFIREZMEOLNLHEED BEE ITHFEEIT, =50 L ITHEMHEIZE
WTHERTLE—HOBEIC L 2mTa L, XIEH =0E L IEENEITB W THER
TOH _HOBEIZLDFELZ DL XIE, EBIZ, £OF%Y, Y¥%mna L, X
FHEEZ L OB EEE T OERERICEM LT i b,

(6) When SDF personnel of units under disaster relief operation or fire-fighting
officials issue orders under paragraph (1) as applied mutatis mutandis
pursuant to paragraph (3) or paragraph (4) or take measures under paragraph
(2) as applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (3) or paragraph (4),
they must immediately notify this action to the chief of the police station with
jurisdiction over the place in which the orders were issued or the measures
taken.

FEHAREZON FEMRALZEZESIL, BITELEEZITOLLDOMNERDH DL LRBOL L
TR, EREHESEICH L, UMEBITHELEEAITRE Y LT HEBOKHIZEWT, B
L HREFEORFE-HOHEBIZLAHEEL L ITmoE L, ERSEFHE A L IEH
WIHOBEICLDHWEEL EAREZELZEHETHZILENTE D,

Article 76-4 (1) When the prefectural public safety commission finds it necessary
for the implementation of traffic ban, etc., it may request the road management
body, etc. to issue designation or orders under Article 76-6, paragraph (1), etc.,
or to take measures under paragraph (3) or paragraph (4) of the same Article,
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with respect to the section of road where the traffic ban, etc. will be
implemented.

AT DEREHEESE) L3, EREHRE (GHEEEEEEE (B =1+ T FEE
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(2) "road management body, etc." prescribed in the preceding paragraph means
the road management body (for national expressways prescribed in Article 4,
paragraph (1) of the National Expressway Act (Act No. 79 of 1957), the
Minister of Land, Infrastructure and Transportation, and, for other roads, the
road management body prescribed in Article 18, paragraph (1) of the Road Act
(Act No. 180 of 1952); the same applies hereinafter), port management body
(which means port management body prescribed in Article 2, paragraph (1) of
the Port and Harbour Act and limited to the persons who manage the roads
prescribed in paragraph (5), item (iv) of the same Article (includes roads
considered to be roads prescribed in the same item pursuant to the provisions
of paragraph (6) of the same Article; the same applies in Article 76-7,
paragraph (2))), or fishing port management body (which means a local
government decided pursuant to the provisions of Article 25 of the Act on
Development of Fishing Ports and Grounds (Act No. 137 of 1950) and limited to
the persons who manage the roads prescribed in Article 3, item (ii)(a) of the
same Act (includes roads considered to be roads prescribed in (a) of the same
item pursuant to the provisions of Article 40, paragraph (1) or paragraph (2) of
the same Act; the same applies in Article 76-7, paragraph (3))).

3 SEEHESEOER (EREMERFEELE (B = —HERE D) £ _KENHE
ICHET a4 (BEHAFOREAREROHELHEIZBWT TRt Evw)H, ) AFE
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BUEN B A S EE BORA - EHRFEEMS (LT ZOEIZENT M Lo, ) |
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(3) For application of the provisions of paragraph (1) in case of a request under
the same paragraph for a section of a company managed expressway (referring
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to an expressway prescribed in Article 2, paragraph (2) of the Act on
Expressway Company Limited (Act No. 99 of 2004) for which the company
prescribed in Article 2, paragraph (4) of the Act on Special Measures
concerning Road Construction and Improvement (Act No. 7 of 1956) (referred to
as the "company" in Article 76, paragraphs (6) and (7)) conducts maintenance,

repairs, and disaster recovery efforts. The same applies in Article 76,
paragraph (6)), the term "road management body, etc." in the same paragraph
1s deemed to be replaced with "Japan Expressway Holding and Debt
Repayment Agency (hereinafter referred to as "Agency" in this paragraph)",
and the term "Article 76-6, paragraph (1)" is deemed to be replaced with
"paragraph (1) of the same Article which the Agency conducts on behalf of the
road management body of a company managed expressway pursuant to the
provisions of Article 76-6, paragraph (5)".

4 NEEELER (MUU7ERA (M5B At (N EEERE N+ ) 6
—RDOMGERATEEZ WD, TR U, ) 2SEREH R EERE RO EIC K
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(4) For application of the provisions of paragraph (1) in the case of a request
under the same paragraph for a section of public corporation managed roads
(which means roads for which the local road public corporation (referring to the
local road public corporation prescribed in Article 1 of the Act on Local Road
Public Institution (Act No. 82 of 1970); the same applies hereinafter) conducts
maintenance, repairs, and disaster recovery efforts pursuant to the provisions
of Article 14 of the Act on Special Measures concerning Road Construction and
Improvement, and conducts maintains, repairs, and disaster recovery efforts
under the permission of Article 15, paragraph (1) of the same Act; the same
applies in Article 76-6, paragraphs (8) and (9)), the term "road management
body, etc." in the same paragraph is deemed to be replaced with "local road
public corporation (referring to local road public corporation prescribed in
paragraph (4); hereinafter the same applies in this paragraph)", and the term
"Article 76-6, paragraph (1)" is deemed to be replaced with "paragraph (1) of
the same Article which the local road public corporation conducts on behalf of
the road management body of a public corporation managed road pursuant to
the provisions of Article 76-6, paragraph (8)".

]

FLTAZOL EFAREZEERIT, KFISERBPHENSHBIATPN D LI
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DIDRFICHENH L LR L XL, BB TEDD &I AICEY . BRAENRA
TRERITH L, @TEEIEFICET 2 FEICOWTHERT 22 LR TE %,

Article 76-5 When the National Public Safety Commission finds it particularly
necessary for the accurate and smooth implementation of emergency disaster
control measures, it may issue instructions to relevant prefectural public
safety commissions regarding traffic ban, etc. as provided for by Cabinet Order.

CRFERFZI T 2 #LH OB B )
(Movement of Vehicles in Case of Disaster)

FEHAREON BEHAZONE HICHET HEKEHRESE LT ZoORIZBNT
NMEREBESE] Lo, ) 1T, TOEET 2EBOGFT 2E00E M R XL Z s B
LA L <4 2#ENT RO HUITAR 2 KENRE LIS EICB T, BRIZET
DHMO@BITE L L, U3E L <ML, B2 O Mo ¥ B R0RAT H i O AT
DELRD ZEIZI D RFISTRAROERMIZE LOWXIENELDIBEZENARDH D .
O, BLRBITHEMOBITEZMRT2ORAOUNER DD LBOL L&, BT TE
WDHEZAILEY, ZOERTHEKICOVWTEORXMZFE LT, YikHEiZ O
OO EHE . TAETEHRE (F_HE =208V T THEmMFEO 5% &
WO, ) TR L, HREETZ O O A AT OB A O BGET BB D 2 &2 O
M EL LTEROXMICE T 2 Bl T Hm OWEIT 2 R 5720 LB R HE %
EDHZEEMTHIENTE D,

Article 76-6 (1) In cases where a disaster has occurred involving an area of the
prefecture where roads under the management of the road management body,
etc. prescribed in Article 76-4, paragraph (2) (hereinafter referred to as "road
management body, etc." in this Article) exist or an area adjoining or nearby
prefectures, passage of vehicles on the road is suspended or extremely sluggish,
vehicles or other objects are likely to impede the passage of emergency vehicles
and thereby extremely hinder the implementation of emergency disaster
control measures, and it is found urgently necessary to ensure the passage of
emergency vehicles, as provided for by Cabinet Order, the road management
body, etc. may designate the section of the roads under its management and
order the occupant, owner, or manager of the vehicles or other objects (referred
to as "occupant of vehicles, etc." in item (iii) of paragraph (3)) to move the
vehicles or other objects to places outside the nearby roads or to take other
necessary measures so as to ensure the passage of emergency vehicles at the
designated section of the roads.

2 JEHEEHEFT, ATHOBEICLDBEL LI 1T, BEbIZ, UEEEL LE
BOXHE (LLFZOHEIZEBWT HREEKXH] &WvWH, ) WITELHEITK L, B
REERXE L EMIELHEL E LR TNITR LR,

(2) When a road section has been designated under the preceding paragraph, the
road management body, etc. must immediately take measures to inform
persons within the designated road section (hereinafter referred to as
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"designated road section" in this paragraph) of the designated road section.

3 WICHITHHLEICENTIE, EREHAEFT, BOHE —HOBREICLOHEL LD
ZENTED, ZOHLHICBNT, EREHEEIL, YSEEZ L2700 E 57
WIRFEIZR W T, HEZEEIR DI Z OMOMIE2E T2 LN TE D,

(3) For the following cases, the road management body, etc. may take the
measures under paragraph (1) by itself. In this case, to the extent unavoidable
in taking the measures, the road management body, etc. may damage the
vehicles and other objects related to the measures:

— BHOBEICLIWEL LD EamELNLEN, YEHEL & LRVWGE

(1) In case the person who is ordered to take measures under paragraph (1)
does not take the measures;

TOEREHEER, FHOBEICLX M BOMFEST BB IZW WD IZFIED
BEICLHBELZ LD a2mT DI ENTE VLGS

(i1) In case the road management body, etc. is unable to order measures to be
taken under paragraph (1) because the person subject to being ordered under
the same paragraph is not present at the site;

= EREHEEN. EEORWEZOMOERFICLY EWMED HAEFICE -HOL
FEILLDHEEEZEDEDZENTERVERD TRIBEOBEIZLSMmAE LRV
L LESGA

(iii) In case the road management body, etc. finds that it is unable to make
occupant of vehicles, etc. take measures under paragraph (1) considering
road conditions or other circumstances and decides not to give an order
under the same paragraph.

4 GERERESIT, B -HESUIRTEOHEIC L D2HE LY L 272000 2 /J 72 OB )
b5 LEIL, TOLBERPEICBNT, AOLHAZ—REH L, UITAKRZOMD
EEMENSGTHZEINTE D,

(4) When found unavoidably necessary to do so to take measures under
paragraph (1) or the preceding paragraph, the road management body, etc. may,
use the land belonging to other persons temporarily or dispose of bamboo and
wood, or other objects to the extent necessary.

5 MNIATEOHEN AAREEEKRRA - BB RFEHEE (LT g 2vwo, ) X, &t
EHEEER OEREHE DO T, F—EHNLAPEE TOREIC L DHEREZITH
bOLET D,

(5) The Japan Expressway Holding and Debt Repayment Agency (hereinafter
referred to as "Agency") is to use the authority under paragraph (1) through
the preceding paragraph on behalf of the road management body of a company
managed expressway.

6 I, ATEOBIEIC LV S E B EE R OB KE A RO TZEOHEREZIT
OTGEICBNTL, B, TOFE2XtHI@M LRduidz b,

(6) In cases where the Agency has used the authority on behalf of the road
management body of a company managed expressway pursuant to the
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provisions of the preceding paragraph, the Agency must notify the Company to
that effect without delay.

7 OBEREIT. BBILEOBUEIC KLV St L EdE B o0 B B AU TT O HERRIC
ROFHEO e tICEEL L) &35 L ET. ZOEFET 2 FEOMENOFE
E’J?‘i%ﬁm%ﬁ@%ﬁ”ét@ HHU D, /\ﬁk’ﬁ% (L. MBI T L2FHBEORAR LV

NICET 2B OAMO L% E D TBNRITNIER B0,

(7) When the Agency intends to outsource a part of the affairs concerning the use
of authority on behalf of the road management body of a company managed
expressway pursuant to the provisions of paragraph (5), the Agency must, in
order to ensure smooth and efficient implementation of the outsourced affairs,
consult with the company in advance, and decide the content of the affairs to
be outsourced and the method of bearing the expenses required for it.

8 HIERAMIE, AHEHEKOBEREHEICRDOS T, FEHLLHEMHEETO
REICKDMEREZITO bDLET 5,

(8) The local road public corporation is to use the authority under paragraph (1)
through (4) on behalf of the road management body of public corporation
managed roads.

9  FEIIHDOBLEIT I 0 HAE S A8 PR HE IR OB R BRI D TIT O HERRIT
AR R R EVE S RSB —HOBEIC L0 X T 5B OB M o T 0
HETIZRVATO ZENTED LD LT D, FIEOBEIC XLV HFE KA ANFE
HUE R OE B EHE RO TIT O HIRIZOW T, [k LT 5,

(9) The authority which the Agency uses pursuant to the provisions of paragraph
(5) on behalf of the road management body of a company managed expressway
may be used up to the expiry date of the collection period of the fee to be
announced pursuant to the provisions of Article 25, paragraph (1) of the Act on
Special Measures concerning Road Construction and Improvement. The same
applies in the case where the local road public corporation uses the authority
on behalf of the road management body of public corporation managed roads

pursuant to the provisions of the preceding paragraph.

et AREot EEAZ@KETERER+ =&F - HICHET 2 HREXMAOEE
(RNES =48 52T 2 —kEREZ VD, ) | AOEFRE (FIEE =4F =71

BT D EEFIRIEZ VD, ) K OTHETRE (H/ =R 5 g D THRTANE & 0
I LFZOHIZBWTHE UL, ) I L. #EMRMFIIH T AVBESR a5+ 5%
O+ IEFE—HITHET D FRER T O HE LA O T ETANEIZRE L, BE0s T 3 08T
LR L, KEISERIR DI OIBIAT DN D X T 27 DFFIChE RN H D &
BODHEXZ, BB TEDDLEZAIZLY, ZTNENYKE R OEKEHE TR L,
AIRE —HOBEIC LD EE LIEmnd L, JUIFESHE =38 L < THEMUHEOH
EILLODWEEEEDHDRNE 2R THIENTE D,

Article 76-7 (1) Pertaining to other national roads (referring to general national
roads set forth in Article 3, item (ii) of the Road Act), other than designated
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sections prescribed in Article 13, paragraph (1) of the same Act, prefectural
roads (referring to prefectural roads set forth in Article 3, item (iii) of the same
Act), and municipal roads (referring to municipal roads set forth in Article 3,
item (iv) of the same Act; hereinafter the same applies in this paragraph, and
pertaining to other municipal roads other than city roads of a designated city
prescribed in Article 252-19, paragraph (1) of the Local Autonomy Act, when it
is found particularly necessary for ensuring the passage of emergency vehicles
and implementing emergency disaster control measures accurately and
smoothly, respectively, the Minister of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism and the prefectural governor may instruct each road management
body of the roads to issue a designation or order under paragraph (1) of the
preceding Article or take measures under paragraph (3) or paragraph (4) of the
same Article, as provided for by Cabinet Order.

2 EtzE KRR, WEEHEENER S LEKICE L, BE0EITHm OWIT 2 MR L.
KEICBX RPN OHIFIATOND LT HTDFRICHERH D LR DH & X
X, BB TEDD L IAIZED, HRIEEHE IS L, fiRE —HOBEIC K D4
EA L Idmaz L, NEREFE -HA LIZHENEOHREIC L HEEE L HRE D
EERERTHIENTE D,

(2) Pertaining to roads managed by a port management body, when the Minister
of Land, Infrastructure, Transport and Tourism finds it particularly necessary
for ensuring the passage of emergency vehicles and implementing emergency
disaster control measures accurately and smoothly, the Minister may instruct
the port management body to issue a designation or order under paragraph (1)
of the preceding Article or take measures under paragraph (3) or paragraph (4)
of the same Article, as provided for by Cabinet Order.

3 EMOKFERE L, JRBEHEENEHT 5EKICE L, BRuB T H MW O T 2 MR L.
KEISBXRDBIFEDLDOHEIITONA LI T AT ORI ERNL DL LROLH L &
X, BIRTED D L ZAICEY, YU EHE I L, miERE —HOBEIZ X 54
FEALIImaE L, IREE -HAE LATFENEOHEIZ L /FEZ L H &
CEERTHIENTE D,

(3) Pertaining to roads managed by a fishing port management body, when the
Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries finds it particularly necessary
for ensuring the passage of emergency vehicles and implementing emergency
disaster control measures accurately and smoothly, the minister may instruct
the fishing port management body to issue a designation or order under
paragraph (1) of the preceding Article or take measures under paragraph (3) or
paragraph (4) of the same Article as provided for by Cabinet Order.

BETAEZDOIN BETAKOARNITHIET 2EREHE Th 5 E 15208 KE ORI

IZRISHE —HE RO _HICHET 5 E @ KEOHERIZ, A TEDD EZAICL
0. FOEE T %2 B RE T EREREICRET 22N TE 5,
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Article 76-8 All or a part of the authority of the Minister of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism who is the road management body prescribed in Article
76-6 and the authority of the Minister of Land, Infrastructure and Transport
prescribed in paragraphs (1) and (2) of the preceding Article may be delegated
to the Regional Development Bureau Director General or Hokkaido
Development Bureau Director General as provided for by Cabinet Order.

(FEEAT BB O K% OIS R E)
(Emergency Measures by the Head of a Designated Administrative Organ)

FEtt+tdk BETBHEOR KR EMGITBHREREORIL, KENBEL, ITES
IZHEL LD ELTWD EEIE, ERNEMRHHOED L EZ ALY, ZOHE
FHIR DB E L THONTFET 2 & & HIT, FEMNEEOTHRITR O EES 5
SIS B E DS HIHEDL OHICAT RN D L OICT 570, MERMEZHE Ui
5720,

Article 77 (1) When a disaster has occurred or is imminent, as provided for by
laws and regulations or under a disaster management plan, the head of a
designated administrative organ and the head of a designated local
administrative organ must promptly implement the emergency measures
concerning the function under their jurisdiction and take necessary measures
in the interest of accurate and smooth implementation of emergency measures
taken by the prefecture or municipality.

2 HIEHOLBEICENWT, ISEHRELEMT O OLENDH D LD L L EIE, FHET
BB O R K O &M AT BB O Rl ERE RN, TTITAN R 3R E A HE RS
L <UTFREHMTT AR L, INRREOEM A U L, IR T2 &8 T
x5,

(2) In cases referred to in the preceding paragraph, when the head of a
designated administrative organ and the head of a designated local
administrative organs find it necessary for implementing emergency measures,
they may request or instruct the prefectural governor, the mayor of a
municipality, or a designated public corporations or designated local public

corporations to implement emergency measures.

(FEEATBH%E O B OIUHSE)
(Expropriation by the Head of a Designated Administrative Organ)

FLHNSR KEPRRELLELEICBWT, B RS -HEMN GO HILTETICHE
FHFRHIZOWTSBIEELZFZ T AT DRI ERNH L RO DL & &1L, FBEITH
B DR R O EMGATEREBE O RIE, BISEBHBOED D & ZAICLD | Hikb
SIEEOFERICLERYE OARE, . ke, B, REF L IImEa¥( L T5
BRI L, ZTOWMOE O WEDORE Z2m U, UL LLIC I E O FE LR WE %
WHTHZENRTED,

Article 78 (1) In cases where a disaster has occurred, when the head of a
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designated administrative organ and the head of designated local
administrative organ find it particularly necessary for implementing
emergency measures pertaining to matters set forth in Article 50, paragraph
(1), items (iv) through (ix), pursuant to the provisions of a disaster
management operation plan, they may order the persons engaged in the
business of production, collection, sales, distribution, storage, or transportation
of the goods necessary for emergency measures to store goods that they deal
with, or may expropriate the goods as are necessary for emergency measures.

2 FREATEHER O R KO E M GITEREBE ORI, ATEOBEIC X W& ORE 2 m
U, XIZMEZIWNHAT LT ORERH L EROL & XL, ZOMEBIIMELRE SE
LTI EDOHET LTI B AV REZ SEDHZ LN TE D,

(2) When the head of a designated administrative organ and the head of a
designated local administrative organ find it necessary for ordering the storage
of goods or expropriation of goods pursuant to the provisions of the preceding
paragraph, they may have their officials enter and inspect the place where the
goods are stored or located.

3 HEMTEHEEOR KO EMGITEEEAORIL, F—HOHEIZLY fF@‘i%’?rﬁémé
VENDL, LERFEZID . IZOMEBICYEWE #RE S TH DHHLATIC
HBAVRELEZIEDLHZ LN TED,

(3) The head of a designated administrative organ and the head of a designated
local administrative organ may ask for a necessary report from persons who
have goods in their custody pursuant to the provisions of paragraph (1), or
have their officials enter and inspect the place where these goods are stored.

(FEEATBURE DO RFHEIZ L 2 I8 E ORIT)

(Emergency Measures by the Head of a Designated Administrative Organ)
FETNEZOZ FEETBEERE ORI EMGITEMEORIL, KEFEOFKAEIZLY Fﬁ
HTAS R OV M54 A Z2 L5 2 8B IR S 2 OB UL RIS DFHEEITH 2 &N T
ERL RO L E T, EF XTI KEEOED D & ZAIZRY | BREITHETA O HTETF
RS AN IUSRSE —H L O W NS B AN T IRH —HOREIZ &0 £ T <&

SHEE ORI X2 YL RIS TERM LR iER 5w,

Article 78-2 (1) When the municipality and the prefecture including the
municipality find that they are unable to perform all or the majority of their
affairs because of the occurrence of a disaster, the head of a designated
administrative organ or the head of a designated local administrative organ
must implement on behalf of the mayor of the municipality all or a part of the
emergency measures to be implemented by the mayor of the municipality
pursuant to the provisions of Article 64, paragraphs (1) and (2), and Article 65,
paragraph (1), as provided for by laws and regulations or under a disaster
management plan.

2 FREATERER OK U EMGITERRE O RIX, BITROBUEIC XV iR O
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(2) When the head of a designated administrative organ or the head of a
designated local administrative organ has begun or completed the
implementation of affairs on behalf of the mayor of a municipality pursuant to
the provisions of the preceding paragraph, the head must make a public notice
to that effect.

3 H—HOBEIZ X DEETEIEO R T EM TITBHERE O R ORITIZE L2
MR, BIm TED D,

(3) Necessary matters related to the head of a designated administrative organ or
the head of a designated local administrative organ acting on behalf of the

mayor of a municipality under paragraph (1) are prescribed by Cabinet Order.

(813 B M oD 18 e A6 I HE)
(Priority Use of Communications Facilities)

FEtgk KENBELLLGEICBWT, £ OIREFEOEMMIZHE28(E D7D
BINORROREN B 5 & 13, FETEREEO RS L IR EMGITERERE O K X
VAR E AT RN L < OXTRTR R, M OEBRISRRIOE O & 256 % bk <AE s,
BEROUBEFRES REL S ICHET 2 EXEEFEENTOFEEOMICMHT LEX
R 2B eI L, UIARERIEE AR =40 W U 5 12T 248 ek
BT 2 AMESBEHMNE L ITEHRRHELHERT 2208 TE D,

Article 79 In cases where a disaster has occurred, when there is an urgent and
special necessity to make necessary communications in implementing
emergency measures, except as otherwise provided for by other laws, the head
of a designated administrative organ or the head of a designated local
administrative organ, the prefectural governor, or the mayor of a municipality
may use on a priority basis telecommunications facilities used for business
purposes by the telecommunications carriers prescribed in Article 2, item (v) of
the Telecommunications Business Act, or use wire telecommunications
facilities or radio facilities installed by persons set forth in Article 3,

paragraph (4), item (iv) of the Wire Telecommunications Act.

(FEEA LR F OIS S E)
(Emergency Measures by Designated Public Corporations)

FNTE REALEE N R EH T AT, KENBAEL, UTEIITHAEL X
HDELTWVD LT, EBANEMKEFHEOEDD & ZAICKY, ZOFREXEBICKRD
JIERFEE 2 T HRMNCEMT D L & b2, FREMGITBHRERE O R, BB RS &
OV ETAT R S5 O FE T 2 I B FE & DI D TBITAT R DN D L O ICT 270D, HE
REEZH U b e,

Article 80 (1) When a disaster has occurred or is imminent, as provided for by
laws and regulations or under a disaster management plan, designated public
corporations and designated local public corporations must promptly
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implement emergency measures concerning functions under their jurisdiction
and take necessary measures in the interest of an accurate and smooth
implementation of emergency measures by the head of a designated local
administrative organ, the prefectural governor, etc., and the Mayor of a
municipality, etc.

2 FREALHER K O ER G NI, O EEBITRLIL I E LY FEi T 57
DFFIZHERH D LD L & &L, ERIIMKEFTROED H & 2 ALY | FBET
BRI ORI U < 1R E#U51T BO B 0 & SUTAE R IR Fn gy U < EilTA & ioxk L
T, ek, i XIIWE OMERICOWTINELZ RO L ENTED, ZOEAICE
WT, B Z RO DN FREITEBRER O R L < 3R E #1717 BobE B o0 & SR E AT
W L TR, ESRBEBNRWRY ISEEZHA TR 50,

(2) When designated public corporations and designated local public corporations
find it particularly necessary for implementing emergency measures
concerning function under their jurisdiction, as provided for by laws and
regulations or under a disaster management plan, they may ask for support
from the head of a designated administrative organ or the head of a designated
local administrative organ, a prefectural governor, or the mayor of a
municipality to secure labor, facilities, equipment, or goods. In these cases, the
head of the designated administrative organ or the head of a designated local
administrative organ, the prefectural governor, or the mayor of a municipality

asked for support must not refuse support except for just cause.

(XAFZFEDRA)
(Serving of Requisition Orders)

BN BEF-FIIBEHNARE -HOBEIZ X 2552\ Tik, #E R
A L IIHITA R AT ETEHERE O R L MR e GTITBHEE O RIX. £h
FNARBSEEZZMS LT b RIT TR B 7220,

Article 81 (1) The prefectural governor, the mayor of a municipality, or the head
of a designated administrative organ or the head of a designated local
administrative organ must each serve a requisition order before making a
disposition under Article 71 or Article 78, paragraph (1).

2 HIEOAMGEICIE. ROFZITHIT 2FHEZTLH L2 TR0,

(2) The matters set forth in each of the following items must be entered in a
requisition order prescribed in the preceding paragraph:

— OHBEORMEZT HEFEORL K OMERT GEANZHHSTIX, ZOAFHREKRET
% SR HT O FTE 1)
(i) the name and address of the person who receive the requisition order (for a
corporation, its designation and the address of its main office);
WISy DRRHL & 72 DTV EEOHE
(i1) legal provisions justifying the relevant disposition;
= WEFEMTICHOTUIMEFE T NEES., HITk O, REMSICHO TUIRET
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NEWEOEE, HaE, RESGIT A OHIR, e EOE R, fEHSUIAIZH ST
A EL, A SO T 2 R s S O FTE T D ST M OV a% AL 53 (2 AR 2 B ST A
(ii1) For orders for work, the kind of operation to be engaged in, its location,
and duration; for orders for custody, the kind and amount of goods to be held
in custody, the place of custody, and duration; for administration, use, or
expropriation of facilities, etc., the location of the facilities, etc., to be
administered, used, or expropriated, and the duration or deadline concerning
the relevant disposition.
3 HIZHHICHET 2 bODIEN, AMFEFEORKNLOMANSTHFRIC OV THLERFIH
%, BB TED D,
(3) Beyond what is provided for in the preceding two paragraphs, the form of

requisition orders and other necessary matters concerning them are prescribed
by Cabinet Order.

(PR A E )
(Compensation for Loss)

NS ESOIMOT AR (BFRE ST, ) 1R BAFNERE - (FSREN
HICBWTHERAT 2 562G, ) . AERBLHICBWTREHE -HOBEIZ O T
EHTLHEAN =R W, Bt —5% BLPAZO=F _HERE (RLE=HK
OFEMNEICBWTHERT 256280, ) « BETAFOANE =HEZEES L ITHEN
EXIEEHN\GHE-HOBEIZ L D00 7o L ik, ZnEi, YELsIC
FVEEETREHERLMEL 2T RS20,

Article 82 (1) When disposition under Article 64, paragraph (1) (including as
applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (8) of the same Article);
Article 63, paragraph (2), as applied mutatis mutandis to the cases set forth in
Article 64, paragraph (1), pursuant to Article 64, paragraph (7); Article 71; the
second sentence of Article 76-3, paragraph (2) (including as applied mutatis
mutandis pursuant to paragraphs (3) and (4) of the same Article); the second
sentence of Article 76-6, paragraph (3), or paragraph (4) of the same Article; or
Article 78, paragraph (1) is taken, the State and local government (including a
port authority) must compensate for losses generally caused by the relevant
disposition.

2 HERESUIHOTER A, BEFAFORELESUIENEOBREIZL Y RIEE =
HEBSUTBMHDOBUEIZ L D0 M Thiic L id, MEOBEIC» P LT, £
IEIL, YA L0V EFEAT REHELZME LRI 520,

(2) When disposition under Article 76-6, the second sentence of paragraph (3) or
paragraph (4) is taken pursuant to the provisions of paragraph (5) or
paragraph (8) of the same Article, notwithstanding the provisions of the
preceding paragraph, the Agency or local road public corporation must

compensate for losses generally caused by the relevant disposition.
3 EBEMRIE, B —ROHEICLDEFEMTICL VIS EDOERICEE LIE
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(X LT, B TED DRI, TOREZFPELRITNIETR LR,
(3) Based on standards provided for by Cabinet Order, the prefecture must
compensate for actual costs incurred by persons who have engaged in work

under an order for work in emergency measures under Article 71.

(LAY D)
(Requirements with Respect to Entry)

BN =% HEL—FOHEICLVEERRE L AXHITMN OB H A L56 X
XL\ I L <X “HOBEIC L 0 IBEITBOHEE A L < IR EM G 1TE
BRI BE N B AL SLAEICB N TL, YE X, ST, ZOEEZZ DL
OEBZ A L2 5720,

Article 83 (1) In cases where an official of a prefecture or a municipality makes
an entry (into a place) pursuant to the provisions of Article 71, or in cases
where an official of a designated administrative organ or designated local
administrative organ makes an entry pursuant to the provisions of Article 78,
paragraph (2) or (3), the official must notify the administrator of the place to
that effect in advance.

2 AHHAOHBEICBWTIL, ZOMEIX. Z0H oA~ TiEEA R L, 222, BFRA
DFERPDH DL EF., ZNERALBRITLR B0,

(2) In the case referred to in the preceding paragraph, the official must carry a

proof of identification, and must present it at the request of parties concerned.

USBHEOEBITIEE LI-F T+ 2 8 EHE)
(Compensation for Persons Engaged in the Work of Emergency Measures)

NS WETAR SOTESE ., W ERZERE L IIKFIREZ M SN HEED
BEED, BATHESE -H (FAEHE -HIIBWTHERT 5825, ) OHEX
ERIZREE HICB W TN T 2B AT =4R8 _HOBEIZ XD . SR o XK
DOERIIGBHE L EH T REBGICH 2B ZICAHEOERF IEE I TG EIC
BWT, YEBUEF LEEDRZORDELT L, AL, A LATEBITHND .,
JAIFFEEDIRE L 7207z & 1, HZTHTANE, BUS CE®D 2 EEIZHEV, FKHITE
HHEZAIZEY, ZOEXIILTOEDBEBRE L ITHKEEZE D N EDFRRIC LS
TR HHEEZME LR TIER 720,

Article 84 (1) In cases where the mayor of a municipality, a police officer, a coast
guard officer, or a SDF personnel of units under disaster relief operation has
had residents of the area of the municipality or persons on the site where an
emergency measure should be taken work in operations of emergency measures,
under Article 65, paragraph (1) (including as applied mutatis mutandis
pursuant to paragraph (3) of the same Article) or pursuant to the provisions of
Article 63, paragraph (2) as applied mutatis mutandis pursuant to Article 65,
paragraph (2), when a person who has engaged in the operations has died, been
injured, or become ill, or disabled as a result of the operations, based on the
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standards provided for by Cabinet Order and as provided for by its ordinance,
the municipality must compensate the person, their surviving family, or their
dependents, for the loss sustained.

2 HWEMEIL, BLt+—FOHBICL2EFEMDTICLVIGAHEDOEBITHF LI-E
NEDDHT L, AEL, BHLATEFIZTHND , XIIEEORE L oo & X1,
BSTEDDEBEIZWNED, FHFITEDDEIAICLY, ZOFEIZOHEDBEEA L
SRR ER ZN L OFEIC LS TRIT 2BELZMME L 722T e 57220,

(2) When a person who has engaged in the operations of emergency measures by
an order for work under Article 71 has died, been injured, has become 1ll, or
disabled as a result of the operations, based on the standards provided for by
Cabinet Order and as provided for by its ordinance, the prefecture must
compensate the person, their surviving family, or their dependents for the loss

sustained.

(B K DL HITEUIN 4 D PRl )
(Reduction or Release of Public Assessments for Disaster Victims)

FNFHSE EHiX WNERTED DL E ALY #EE DOERLE O MIE ORI
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Article 85 (1) The State may, as provided for separately by law, reduce, exempt,
defer, or take other necessary measures with regard to national taxes or other
assessments collected by the State from disaster victims.
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(2) As provided for separately by law or by its ordinance, a local government may,
reduce, exempt, defer, or take other necessary measures with regard to local
taxes or other assessments collected by the local government from disaster

victims.

(E A M PEE DA T DO Kr3])
(Special Provisions for Loaning National Property)
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Article 86 (1) In cases where the State, finding it necessary for implementing
emergency measures in the event of a disaster, lends national property or other
articles of State ownership, or allows them to be used, as provided for
separately by law, the consideration for the loan or the use may be made free of

charge or fixed at a rate lower than the market value.

3 HAFRAIERIL, KENBELCGEICBITDINGHEL T 52O NERH D
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(3) If a local government, finding it necessary for implementing emergency
measures in the event of a disaster, lends property or articles under its
ownership, or allows them to be used, as provided for separately by law, the
consideration for the loan or the use may, be made free of charge or fixed at a
rate lower than the market value.

CRESEERT 5 (2 BA4 2 R 49
(Special Provisions concerning Shelter)
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Article 86-2 (1) In the event of an extremely anomalous and severe disaster, for
which shelter or emergency temporary houses (hereinafter referred to as
"shelter, etc." in this Article) are remarkably insufficient and it is found
particularly necessary to provide disaster victims with houses speedily, that
disaster is to be designated by Cabinet Order.
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(2) When designation under the preceding paragraph is made, the provisions of
Article 17 of the Fire Service Act (Act No. 186 of 1948) do not apply to the
shelter, etc. which the head of the local government establishes in the areas
and during the period provided for by Cabinet Order.
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(3) Notwithstanding the provisions of the preceding paragraph, according to
mutatis mutandis application of the Fire Service Act, the head of the local
government must specify the standards concerning the installation and
maintenance of equipment for fire-fighting related to shelter, etc. prescribed in
the same paragraph, fire-fighting water, and facilities necessary for fire-
fighting activities, prevent disaster at the shelter, etc. and take necessary
measures to ensure public safety.

(High ey 0D [ 93 it (2 B 9~ 2 3 431

(Special Provisions concerning Temporary Medical Facilities)
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Article 86-3 (1) In the event of an extremely anomalous and severe disaster, for
which temporary medical facilities related to the relevant disaster (which
means temporary facilities for conducting medical care for disaster victims;
hereinafter the same applies in this Article) are remarkably insufficient and it
is found particularly necessary to provide disaster victims with medical care
speedily, that disaster is to be designated by Cabinet Order.
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(2) When designation under the preceding paragraph is made, the provisions of
Chapter 4 of the Medical Care Act (Act No. 205 of 1948) do not apply to the
temporary medical facilities which the head of the local government establishes
in the areas and during the period provided for by Cabinet Order.
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(3) If designation under paragraph (1) is made, the provisions of paragraphs (2)
and (3) of the preceding Article apply mutatis mutandis to temporary medical
facilities prescribed in the preceding paragraph.

(HEZE e K ZE D Fefoi])
(Special Provisions for Burial and Cremation)
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Article 86-4 (1) In the event of an extremely anomalous and severe disaster, for
which it is found urgently necessary to prevent harm in public hygiene from
occurring due to difficulty in smoothly conducting burial or cremation caused
by the disaster, that disaster is designated by Cabinet Order.
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(2) When a designation under the preceding paragraph is made, the Minister of
Health, Labour and Welfare may, as provided for by Cabinet Order and only
for a period specified by the Minister, specify special provisions for procedures

prescribed in Articles 5 and 14 of the Act on Cemetery and Burial Services (Act
No. 48 of 1948).
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(Special Provisions for Waste Treatment)
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Article 86-5 (1) In the event of an extremely anomalous and severe disaster, for
which a measure to prevent it from worsening the living environment is found
particularly necessary, that disaster is to be designated by Cabinet Order.
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(2) When a designation under the preceding paragraph is made, in order to treat
waste (referring to waste prescribed in Article 2, paragraph (1) of the Waste
Management and Public Cleansing Act (Act No. 137 of 1970 and hereinafter
referred to as "Waste Management Act" in this Article); hereinafter the same
applies in this Article (hereinafter referred to as "designated disaster waste" in
this Article)) caused by the designated disaster smoothly and speedily, the
Minister of Environment is to specify a basic guideline on the treatment of
designated disaster waste (hereinafter referred to as "treatment guideline" in
this Article) based on the basic policy prescribed in Article 5-2, paragraph (1) of
the Waste Management Act, and release it to the public.

3 ABFEEHIIZ. RICHBITH2FHEZEDL D LT D,

(3) The treatment guideline specifies the following matters:

—  FRE K EFEIEY O WLVER O FEAR W) 72 5 1)

(i) basic direction of the treatment of designated disaster waste;

Z BREREFEREFEDOLIICONWTOE, #GAILEIK, FEEZ OMOBERE O
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(i1) matters concerning proper roles and ensuring mutual coordination and
cooperation of the State, local governments, companies and any other
relevant persons concerning treatment of designated disaster waste; and

= IS Db ODEn FREKFREIEY O MIE D ORI R LB OMELRIZRE L
BT HIH

(iii) beyond what is provided for in the preceding two items, necessary matters
concerning ensuring smooth and prompt treatment of designated disaster

waste.

4 BREREZ, BHHOBREICILBEND L i3, HIFEZRY . BEEDOLH
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(4) When the designation under paragraph (1) is made, the Minister of
Environment may designate the area where the treatment of waste must be
made speedily as a special area for waste treatment by specifying a period.
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(5) When the Minister of Environment has designated a special area for waste
treatment pursuant to the provisions of the preceding paragraph, the Minister
1s to specify the standards on the collection, transport, and treatment
(including recycling; hereinafter the same applies in this Article) of waste to be
applied to the special area for waste treatment and the standards when the
collection, transport, and treatment of waste is outsourced to persons other
than the municipality. In this case, these standards (hereinafter referred to as
"special standards on waste treatment" in this Article) are regarded as the
standards prescribed in Article 6-2, paragraphs (2) and (3), Article 12,
paragraph (1), and Article 12-2, paragraph (1) of the Waste Management Act.
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(6) Notwithstanding the provisions of Article 7, paragraph (1) or paragraph (6),
Article 14, paragraph (1) or paragraph (6), or Article 14-4, paragraph (1) or
paragraph (6) of the Waste Management Act, the persons who perform
collection, transportation, and treatment of waste as a business at the special
area for waste treatment under the consignment of the local government may
perform collection, transportation, or treatment of waste related to the
consignment as a business without obtaining the approval under these
provisions.

7 HPEOLGEICEW T, HALEEORIE, FEOBEIC LY FEEDOIE, JEMR

Ty 2L UTT O B LD BEREW LB L E IZ & L2 WM OIVEE | i
WISy T Te & Eid, ZOFITK L, HIRZED T, YZEEHOIE, &
STy D TFEDEEZ DML E 2T RE 2R T 52 LN TE %,

(7) In the case referred to in the preceding paragraph, when the person who
collects, transports, and treats the waste pursuant to the provisions of the
same paragraph as a business collects, transports, and treats waste that does
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not meet the special standards on waste treatment, the head of a local
government may, instruct the person to change the method of collection,
transport, and treatment of the waste or take any other necessary measures.

8 BREEKEIL. HBWHEOHIEIZ LV BEEMOHFFIME 2 fEE L, XUIHLHDOHE
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(8) When the Minister of Environment has designated a special area for waste
treatment pursuant to the provisions of paragraph (4) or specified the special
standards on waste treatment pursuant to the provisions of paragraph (5), the
Minister must make a public notice to that effect.
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(9) When the Minister of Environment receives a request from the mayor of a
municipality within the special area for waste treatment and finds it necessary
for treating the designated disaster waste smoothly and speedily considering
the following matters, the minister may collect, transport, and treat designated
disaster waste on behalf of the relevant municipality based on the treatment
guideline within the scope that does not hinder the implementation of the
affairs.

—  URZHETANC I T S HE E S BE ) D AL 0D S i Al

(i) system of implementing the treatment of designated disaster waste in the
relevant municipality;

URLFE E SEE BEREY O LB Z BE 9 2 B P Y 72 sk M OV o0 4 ZEME

(1) necessity of professional knowledge and technology concerning the
treatment of the designated disaster waste; and

= YR E R EFEHEY O IR 72 AV o0 FE

(iii) importance of wide-area treatment of the relevant designated disaster
waste.
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(10) The provisions of paragraphs (6) and (7) apply mutatis mutandis to the case
where the Minister of Environment who performs collection, transportation, or
treatment of designated disaster waste pursuant to the provisions of the
preceding paragraph outsources the collection, transportation, and treatment
to others. In this case, the term "or paragraph (6), Article 14, paragraph (1) or
paragraph (6), or Article 14-4, paragraph (1) or" in paragraph (6) is deemed to
be replaced with "or."

11 FIEOBEIZLVIREREREYONSE, EH XIS 21T O BREREICD
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(11) The provisions of Article 19-4, paragraph (1) of the Waste Management Act
do not apply to the Minister of Environment who has performed collection,
transportation, or treatment of the designated disaster waste pursuant to the
provisions of paragraph (9).
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(12) The expenses for the collection, transportation, and treatment of the
designated disaster waste which the Minister of Environment performs
pursuant to the provisions of paragraph (9) are borne by the State. In this case,
the municipality of the same paragraph bears the amount of money calculated
by deducting from the amount of the relevant expenses the amount equivalent
to the amount of subsidy which the State should grant to the relevant
municipality when the relevant municipality performs the collection,
transportation, or treatment of that designated disaster waste by itself.
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(13) The State is to endeavor to take necessary financial measures concerning the
expenses which the municipality bears pursuant to the provisions of the second
sentence of the preceding paragraph.

EHE HRFORE
Section 5 Protection of Disaster Victims
B AEEREOEE

Subsection 1 Preparation of Living Environment

CRESERT |2 31T 2 AEVE BR BE O FE A )
(Preparation of Living Environment at Shelter)
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Article 86-6 When a disaster has occurred, persons responsible for emergency
disaster control measures must provide shelter without delay as provided for
by laws and regulations or under a disaster management plan, endeavor to
ensure the necessary safety and good living environment concerning the
shelter, distribute food, clothes, medicine, and any other goods related to daily
living, provide health and medical services, and take any other necessary
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measures for preparing the living environment of disaster victims staying at
the shelter.

CREEERT LASR D35 BT IS HiE T D R E IOV T ORLE)
(Consideration for Disaster Victims Staying at Other Places than Shelter)
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Article 86-7 With respect to disaster victims who are unable to stay at a shelter
due to unavoidable reasons as well, persons responsible for emergency disaster
control measures must endeavor to distribute necessary goods related to daily
living, provide health and medical services, provide information, and take

necessary measures for preparing the living environment for those people.

B IR —RRETE
Subsection 2 Wide-area Temporary Stay

(R I — RF I AE D e =5)
(Consultation of Wide-area Temporary Stay)
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Article 86-8 (1) In cases where a disaster involving an area of a municipality has
occurred, and it is difficult to protect the lives or bodies of affected residents
from the disaster or to secure places for them to live, when the mayor of the
relevant municipality finds it necessary to provide the affected residents with
places to stay temporarily within the area of another municipality in the same
prefecture (hereinafter referred to as "wide-area temporary stay"), the mayor
may consult with the mayor of that another municipality about the acceptance
of the affected residents.
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(2) When the mayor of a municipality intends to conduct consultation pursuant to
the provisions of the preceding paragraph, the mayor must report to the
prefectural governor to that effect in advance; provided, however, that if it is
difficult to report it in advance, the mayor may report it without delay after
the beginning of consultation.
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(3) In the case of paragraph (1), the mayor of a municipality who was consulted
(hereinafter referred to as "consulted mayor" in this Article) is to accept
affected residents except in the case of just cause for not accepting affected
residents. In this case, the consulted mayor must provide accepted affected
residents with a shelter in order to use it for wide-area temporary stay.
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(4) In the case of paragraph (1), the consulted mayor must determine a shelter to
accept affected residents in the area of the municipality and immediately
notify the person to manage the shelter and any other person designated by
Cabinet Office Order of the details.
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(5) When the consulted mayor has made a determination under the preceding
paragraph, the consulted mayor must promptly notify the mayor who consulted
with the consulted mayor pursuant to the provisions of paragraph (1)
(hereinafter referred to as "consulting mayor" in this Article) of the details.
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(6) When the consulting mayor has received a notification under the preceding
paragraph, the mayor must promptly make a public notice, notify the person
designated by Cabinet Office Order, and make a report to the prefectural
governor of the details.
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(7) In the case of paragraph (1), when the consulting mayor finds it no longer
necessary to provide wide-area temporary stay, the mayor must promptly
notify the consulted mayor and the person designated by Cabinet Office Order
of the preceding paragraph, make a public notice, and report to the prefectural
governor to that effect.

8 WA RiX, ATEOHEIC L2 BEMEZIT L 1T, HONIZ, TOFELH
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(8) When the consulted mayor has received a notification under the preceding
paragraph, the mayor must promptly notify the person designated by Cabinet
Office Order of paragraph (4) to that effect.

(TS 38 A B A6 I Sk — BRp VAR O T e )
(Consultation of Wide-area Temporary Stay Outside Prefecture)
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Article 86-9 (1) In the case prescribed in paragraph (1) of the preceding Article,
when the mayor of a municipality finds it necessary for affected residents to
use temporary stay in the areas of other prefectures (hereinafter referred to as
"wide-area temporary stay outside prefecture") after consulting with the
prefectural governor, the mayor may request the prefectural governor to
consult with the governors of those other prefectures about accepting affected
raesidents.

2 FAHEOHEICLD2ERNHHO L &I, WEMRmMIL, #EEROZANIZON
T, HZM OERE TR DI HaEE L T b 7eu,

(2) When a request under the preceding paragraph is made, the prefectural
governor must consult with the governors of those other prefectures about
accepting affected residents.
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(3) When the prefectural governor intends to conduct consultations pursuant to
the provisions of the preceding paragraph, the governor must report to the
Prime Minister to that effect in advance; provided, however, that if it is
difficult to report it in advance, the governor may report it without delay after
the beginning of consultation.
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(4) In the case of paragraph (2), the prefectural governor who was consulted
(hereinafter referred to as "consulted governor" in this Article) must consult
with the mayor of the related municipality about accepting affected residents.
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(5) In the case referred to in the preceding paragraph, the mayor of a
municipality who was consulted (hereinafter referred to as "consulted mayor
outside the prefecture" in this Article) is to accept affected residents except in
the case of just cause for not accepting affected residents. In this case, the
consulted mayor outside the prefecture must provide accepted affected
residents with a shelter to be used for wide-area temporary stay outside
prefecture.
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(6) In the case of paragraph (4), the consulted mayor outside the prefecture must
determine a shelter to accept affected residents in the area of the municipality
and immediately notify the person who will manage the relevant shelter and
any other person designated by Cabinet Office Order of the details.
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(7) When the consulted mayor outside the prefecture has made a determination
under the preceding paragraph, the mayor must promptly report the details to
the consulted governor.
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(8) When the consulted governor has received a report under the preceding
paragraph, the consulted governor must promptly notify the governor who
consulted with the consulted governor pursuant to the provisions of paragraph
(2) (hereinafter referred to as "consulting governor" in this Article) of the
details.
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(9) When the consulting governor has received a notification under the preceding
paragraph, the governor must promptly notify the mayor who requested the
consultation pursuant to the provisions of paragraph (1) (hereinafter referred
to as "consulting mayor outside the prefecture" in this Article) and make a
report to the Prime Minister of the details.
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(10) When the consulting mayor outside the prefecture has received a notification
under the preceding paragraph, the mayor must promptly make a public notice
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and notify the person designated by Cabinet Office Order of the details.

11 H—HOBEITRWT, ZEMIRIM IR (3, & E RS R — R
DRENI2 L IpD7c LB H & XX, NI, 0T % Wk ol B a2l
L. KOARTLHEE BT, ATEORNBES TED L2 IZEE LT 5720,

(11) In the case of paragraph (1), when the consulting mayor outside the
prefecture finds it no longer necessary to provide wide-area temporary stay
outside prefecture, the mayor must promptly report to the consulting governor,
make a public notice, and notify the person designated by Cabinet Office Order
of the preceding paragraph to that effect.

12  Whakoc#BERIRIEL, fTEOBREIC L 2WMEELZIT & EIL, HRNZ, 20
B & Wi o ET R @I T 5 & & bz, NERBEEREICHE L2 TE e b7
A

(12) When the consulting governor has received a report under the preceding
paragraph, the governor must promptly notify the consulted governor and
report to the Prime Minister to that effect.

13 Wi R, MEOREIC LD EMEZIT L &E, HenIZ, T0
& % #E A RS e S TR ETA RAZ@ A L 2 AR B 7,

(13) When the consulted governor has received a notification under the preceding
paragraph, the governor must promptly notify the consulted mayor outside the
prefecture to that effect.

14 #EFREAGELCTHITAREZ, siEOBREICL28BMEZ T2 L &%, EHONIT,
ZOEEFENEONBINS TED DEITHEA LR THIEXR S22,

(14) When the consulted mayor outside the prefecture has received a notification
under the preceding paragraph, the mayor must promptly notify the person
designated by Cabinet Office Order of paragraph (6) to that effect.

(BB VR K D STk — R E D B % D RAT)
(Execution of Consultation of Wide-area Temporary Stay by Prefectural
Governor)

FINFANEO+ HEMREFT, Y EENF R OHIICR D RENRFEL, Y%K E
DIEANT 0 THTR 23 Z DR XUIKE D OFE LTI 2 &N TE RS RO21GAT
HOT, EEROEME L ITFRZRKENLOHREL, VUIEEOLEFTEMHRT S
ZEMEEERIGAITB VT, UEHRERICOWTIAR —RREOLE N H 5 L 58D
LHEEE, YT O ENFENREONE -HEOFHHENLFH LHE T
DOHEIZ LD FEfid ~&H#E (FEENRELXVHELHOBEIC L 2R EZR, ) O
R ST — 8 & LT IR RIS THERL L2 TR 5720,

Article 86-10 (1) In cases where a disaster involving an area of a prefecture has
occurred, the municipality is unable to perform all or the majority of its affairs
because of the occurrence of the disaster, and it is difficult to protect the lives
or bodies of affected residents from disaster or secure places for them to live,
when wide-area temporary stay is found necessary for the affected residents,
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the prefectural governor must implement on behalf of the mayor of the relevant
municipality all or a part of the measures to be implemented by the mayor of
the relevant municipality pursuant to the provisions of Article 86-8, paragraph
(1) and paragraphs (5) through (7) (except for the report under paragraphs (6)
and (7) of the same Article).

2 HEAFEENEIL, AEOBEIC L TN ROFEFORITERE L, TR T L
EEIX, FOFELRLRTIXZR B0,

(2) When the prefectural governor has begun or completed the implementation of
affairs on behalf of the mayor of a municipality pursuant to the provisions of
the preceding paragraph, the governor must make a public notice to that effect.

3 H—HOBUEIZ L 2EEMRIEOMRITICHE LLERFHIL, BmTED D,

(3) Necessary matters related to the prefectural governor acting on behalf of the
mayor of a municipality under paragraph (1) are prescribed by Cabinet Order.

(BB BT YR A& L5k — IR AR O W ade 55 D e 51])
(Special Provisions for Consultation of Wide-area temporary stay outside
prefecture)

FINEAREZO+f— FERFRIMET, HZEET R OMIBI R D KENFEAE L, Hi%K
FOFRAEIZ LD TETA R Z ORE NI KRE D DEFHEZITO LN TERLI RO
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H TE—HOBUEIC LY kT 5 2 L 2RO E (LT ZoRICENT I
B RS EECTTITA R 0o, ) | 2H201F TARL, KONEMSTED S
F oL, RAEELHEY B3 L2501 IENFASFO+—miB &, THHE
RS T TR R ) & &2 OIx T ctEM RS & oo e R
FIZHE L. KO LHD0IT T EE R R T M O FSRBBEOBEIC XV 5
BAZCHEMT2HENHONEN ST TEDLIHFICEML, W) &, THHEHEONE
BTEDHHFICEAL2TIE EHDOE THEREREICHE L2ThE) &,
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WHTLEF—H L L, FSREFEEOE - ZHOBEIX, @ LR,

Article 86-11 In cases where a disaster involving an area of a prefecture has
occurred, the municipality is unable to perform all or the majority of its affairs
because of the occurrence of the disaster, and it is difficult to protect the lives
or bodies of affected residents from disaster or secure places for them to live,
when wide-area temporary stay outside prefecture is found necessary for the
affected residents, the prefectural governor may conduct consultation under
Article 86-9, paragraph (2) even if the request under paragraph (1) of the same
Article has not been made. In this case, the term "the mayor of a municipality
who has requested consultation pursuant to the provisions of paragraph (1)
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(hereinafter referred to as "consulting mayor outside the prefecture" in this
Article)" in paragraph (9) of the same Article is deemed to be replaced with
"the person as announced and designated by Cabinet Office Order", the term
"paragraph (1)" in paragraph (11) of the same Article with "first sentence of
Article 86-11", the term "consulting mayor outside the prefecture" is deemed to
be replaced with "consulting governor," the term "report it to the consulting
governor and" is deemed to be replaced with "notify the consulted prefectural
governor and the person as designated by Cabinet Office Order of paragraph
(9) to be applied pursuant to the provisions of the second sentence of the same
Article following the deemed replacement of terms, and", the term "notify the
person designated by Cabinet Office Order of the preceding paragraph" is
deemed to be replaced with "report it to the Prime Minister", and the term "the
preceding paragraph" in paragraph (13) of the same Article is deemed to be
replaced with "paragraph (11) to be applied pursuant to the provisions of the
second sentence of Article 86-11 following the deemed replacement of terms",
and the provisions of paragraphs (10) and (12) of the same Article do not apply.

(BB 7 I = Je O BB BRI L D B )
(Advice by Prefectural Governor and Prime Minister)

BN REO+Z FHEMRMEL TR RNORO N L E X, FBNHAREZON
F—HHDOBLEIZ L DB O F S Z ORI —REFEICE T 2 FHICOWTHE A2 L
RFT 7R B0,

Article 86-12 (1) When asked by the mayor of a municipality, the prefectural
governor must give advice concerning the other party to the consultation under
Article 86-8, paragraph (1) and other matters concerning wide-area temporary
stay.

2 WHERBELKE X, BERRESMENLRO LN E iR, BNHREOIE THOM
TENT K D Wk DA 07 2 O AERE T VRS IR — R E LS B 9 2 T X3 R — R A
AT 2 FHIIOWTHEZ LARTIITR R0,

(2) When asked by the prefectural governor, the Prime Minister must give advice
concerning the other party to the consultation under Article 86-9, paragraph
(2) and other matters concerning wide-area temporary stay outside prefecture

or matters concerning wide-area temporary stay.

(N BB R BT K 2 IR I — R R O Wh i % O RAT)
(Execution of Consultation of Wide-area Temporary Stay by the Prime
Minister)

FINEAREO+F = NEREEKEIL, REOFREICI Y TR KOS TR 2 2559
DEERF RN Z DO RE UL KE ST DFRBEZITH) 2N TERI RO AETH DT,
WREROEME L ITHRZRENOHREL, IEEOLGFTEMERTHZ &N R
RGBTV T, S El R R DU TR — IR TE S AR B AT WA A8 — RE A E
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Article 86-13 (1) In cases where the municipality and the prefecture including
the municipality are unable to perform all or the majority of their affairs
because of the occurrence of a disaster, and it is difficult to protect the lives or
bodies of affected residents from the disaster or to secure places for them to
live, when wide-area temporary stay or wide-area temporary stay outside
prefecture is found necessary for the affected residents, the Prime Minister
must implement on behalf of the mayor of the relevant municipality all or a
part of the measures to be implemented by the mayor of the relevant
municipality pursuant to the provisions of Article 86-8, paragraph (1) and
paragraphs (5) through (7), or to implement on behalf of the relevant
prefectural governor all or a part of the measures to be implemented by the
relevant prefectural governor pursuant to the provisions of Article 86-9,
paragraphs (9) and (11) to be applied pursuant to the first sentence of Article
86-11, Article 86-9, paragraph (8), and the second sentence of Article 86-11
following the deemed replacement of terms (except for the report under Article
86, paragraphs (9) and (11) to be applied pursuant to the provisions of the
second sentence of Article 86-11 following the deemed replacement of terms).

2 WNREFREREIL, APEOBEIC &0 TTRTAHR THERE R R0 O = O RAT % Bl 4G
L, XIFKT L EXIT, ZOFEERLRITNIT R L7220,

(2) When the Prime Minister has begun or completed the execution of the affairs
of the mayor or the governor pursuant to the provisions of the preceding
paragraph, the minister must make a public notice to that effect.

3 H—HOBEIZLDNERERKEDOMITICHA LLELRFH T, B TED D,

(3) The necessary matters relating to the execution by the Prime Minister under
paragraph (1) are prescribed by Cabinet Order.

Bk PURE OEE

Subsection 3 Transportation of Disaster Victims

BINEAREOFN #EMRMFL, HEEOREO IO /- OBRBDOLENH D L 7R
D5 E XL, EEFES ThDIEALEE IR EM T AL L, Bk
TN NTEET _NEEFLOCH AL R L T, #EEFEOEELZEFHTLHZ LN TE D,

Article 86-14 (1) When the prefectural governor finds it urgently necessary for
implementing the protection of disaster victims, the governor may request
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designated public corporations or designated local public corporations that are
transportation business operators to transport disaster victims by specifying
people to be transported, and the place and period for transportation.

2 FEEAIHEBI TR E T A SRR 2N I Y 2R B N 22 WV DI RTHE O BLUEIZ K 5 R
IS Ul & &, AR RAFIL, HEE OREDFERD T2 DRI LENH D L7
D5 EEITRY . MR E A ST FRE M7 AR L, #E DR 1T
IRXZEEERTAHIENTE D, ZOGHEICEBNTEL, FHEOFHALEFR TRI
RFNIE R B0,

(2) When designated public corporations or designated local public corporations
do not meet the request under the preceding paragraph without any just cause,
the prefectural governor may instruct the designated public corporations or
designated local public corporations to transport disaster victims only when
found particularly necessary for implementing the protection of disaster
victims. In this case, the matters of the same paragraph must be stated in

writing.

BUUHK REFROERUE

Subsection 4 Provision of Safety Information

FIINEAREOFT ERER RIS OISR I, 24 540 E AT BRSO ETAS 00 #5145
HRENFELIEGEIZBNT, NEMATEDD E ZAIZEYD ., UEKEFEOHKE
DLERIET D (REICBWT TZEEHR] 0o, ) 220 TRaERHOI L
T, BIETHZENTE S,

Article 86-15 (1) In cases where a disaster involving an area of a prefecture or
municipality has occurred, when an information inquiry concerning the safety
of disaster victims of the disaster (referred to as "safety information" in the
following paragraph) is received, as provided for by Cabinet Office Order, the
governor of the prefecture or the mayor of the municipality may reply to the
Inquiry.

2 HEAFERENE SOOI R, ATEOBEIC LV ZEEREZBEIET D & &3, Yk
LETFRITARDPERE NIE =F OEFFE AL IR ET L2200V E O BEET
HHDET D,

(2) The prefectural governor or the mayor of a municipality is to, when replying
with the safety information pursuant to the provisions of the preceding
paragraph, consider not violating unfairly the rights and interests of disaster
victims or third parties related to the safety information.

3 EREF RN FESUITHITA R, B —HOBEIC L DEEZEUNIITV, T S 5400
B D) 72 FREA 2D 7o DI BEIRRE T, £ DIRA T DHIFE DRA Z DD
KEVHAT21E®RE. ZORAICH IO TREINIZFIHO BRSO BRI D721
WECRHIHT 22 &R TE D,

(3) The prefectural governor or the mayor of a municipality may internally use
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the names of disaster victims and any other information on disaster victims
held by them for purposes other than those identified in holding them to the
extent necessary to reply properly under paragraph (1) or to prepare for proper
implementation of the reply.

4 HGEATRAE SOOI R, B —HOREIC X 2 EE 2@ Ty, ST IE
BEOB 72 FERNAH R DTDMENH D LD D & &I, BERMTAMEFEOR ., 1H
BOtEE. EBENFIRELEZOMOE I LT, HEFICET D IEMORMEE RO D Z &
MTED,

(4) When the prefectural governor or the mayor of a municipality finds it
necessary for replying properly under paragraph (1) or for preparing to
implement the reply properly, the governor or the mayor may ask the head of a
relevant local government, fire-fighting organs, the prefectural police of the

prefecture, and any other persons to provide information on disaster victims.

BARE PEZOHBERER
Section 6 Supply and Transportation of Goods

(W& T E R Ofs O BEESE)
(Requests for Supply of Goods or Materials)

FINA RGN HOES RN ST R, Y50 R R ST BT A o Ml 2 4%
HREMWFEAEL, NFEREVBPRBETLHEENLRH LG5 ICBWT, KEISERKRDOE
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WHZEWTED,

Article 86-16 (1) In cases where a disaster involving an area of the prefecture or

P

i

municipality has occurred or is likely to occur, when their stored goods or
materials are insufficient for implementing emergency disaster control
measures, and it is found difficult to implement the emergency disaster control
measures accurately and speedily, the prefectural governor may request the
head of the designated administrative organ or the head of the designated local
administrative organ, and the mayor of a municipality may request the
prefectural governor, to take necessary measures for the supply of each of the
necessary goods and materials.

2 FEEATBUER ORAT U < ITHEEHL AT U R O & SUTABE T R En 1T, #E AT IR X
XTTHTAT O HUBITAR D KENFEA L, UIKERRET LBEZNNH 556G THDOT,
Y RL AR AE R R 0D 0 ST S BE T T A o0 T ETAT R 23 S F IS B SR &2 i 9~ 512 72> T
ZOHEET2WEXTEM N AR L, Uik EFISRRR 2 B> IZFE T 25 2
EDRRETH L LRDODLIGEICENT, ZOFREICHES LEGLEL, AHEOBIEIC
K DEGE TR EFFOVE ENR RV ERD BN D & 1T, YA TERE -
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(2) In cases where a disaster involving an area of a prefecture or municipality
has occurred or is likely to occur, their stored goods and materials are found
insufficient by the governor of the prefecture or the mayor of the municipality
to implement emergency disaster control measures, and it is found difficult to
implement the emergency disaster control measures accurately and promptly,
when it is found urgent in light of the situation and there is no time to wait for
the request under the preceding paragraph, the head of the designated
administrative organ, the head of the designated local administrative organ, or
the prefectural governor may take necessary measures for the supply of
necessary goods and materials without waiting for the request.

(& & & oA 1T B3 2/ A1 1)
(Mutual Cooperation on Supply of Stored Goods)

FINTAREOE FRETEEEOR K IR EMGITEREE O K, TR EHEO R
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Article 86-17 In cases where a disaster has occurred or is likely to occur, the
head of a designated administrative organ, the head of a designated local
administrative organ, the head or any other executive agency of a local
government, designated public corporations and designated local public
corporations, public organizations, and administrators of facilities important
for disaster management must endeavor to cooperate mutually concerning the

supply of their stored goods and materials.

CRFIS TS R E O k)
(Transportation of Necessary Goods for Emergency Disaster Control Measures)

BN AREOHIN FEETEBHEB O R U < V5 E #1517 Bod B oD & SR E T R Jn =
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Ml LB E SUTEM (RIEIZEBWT EIGRXRLEYE] L), ) DOFEE
EHEHETAHIENTE D,

Article 86-18 (1) When found urgently necessary for implementing emergency
disaster control measures, the head of the designated administrative organ and
the head of the designated local administrative organ may request the
designated public corporations that are transportation business operators, and
the prefectural governor may request the designated public corporations or the
designated local public corporations that are transportation business operators,
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to transport necessary goods and materials (referred to as "necessary goods for
emergency disaster control measures" in the following paragraph) for
implementing the emergency disaster control measures by specifying goods or
materials to be transported, and the place and period for transportation.

2 FEEAIFEBI TR B H T A SRR 2N I Y 2R B N 22 WV ORI O BLUEIZ K 5 R
IS U & X0, FRETBORB O RA L < I3$6 B H 517 BB o & SO 3HRE T I Jn
Fix, KEFERLBNROEMOIZDFFICLENH L RO DL L ZIZRY . YxfFEA
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VY,

(2) When the designated public corporations or the designated local public
corporations do not meet the request under the preceding paragraph without
any just cause, the head of the designated administrative organ, the head of
the designated local administrative organ, or the prefectural governor may
instruct the designated public corporations or designated local public
corporations to transport necessary goods for emergency disaster control
measures only when found particularly necessary for implementing emergency
disaster control measures. In this case, the matters of the same paragraph

must be specified in writing.

ANE KREHEE
Chapter VI Disaster Recovery Efforts

(&4 10 O FE i H5AE)
(Responsibility for Disaster Recovery Efforts)

FNFESR BRETBEEEOR K OREMTITERE O R, #i5 AILFIKRORZ Oftho
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Article 87 As provided for by laws and regulations, the head of a designated
administrative organ, the head of a designated local administrative organ, the
head or any other executive agency of a local government, designated public
corporations and designated local public corporations, and other parties
responsible for the implementation of disaster recovery efforts must implement
disaster recovery efforts, as provided for by laws and regulations or under a

disaster management plan.

(REEIAEEE ORIE)
(Determination of Expenses for a Disaster Recovery Project)
FNFNE ERE0BHAOSH T H2AH L, I+ 2 KEEBRBHEEIZON
THYFFRICET 2 EBRENMT I REERFEXEHEOWREIX, HENRMFOREZ

142



DA T LR T 5 BB R ONVFERG A OFEREITEDSE | WIED DL
LR HIER B0,

Article 88 (1) With respect to a disaster recovery project whose expenses are met
by the State in part or in whole, or which is subsidized by the State, the
determination of the amount of expenses for a disaster recovery project
undertaken by the competent Minister involved in the project must be done
appropriately and promptly on the basis of a report from the prefectural
governor, other data presented by the local government, and results of on-site
investigations.

2 HIHOBREICLDREFEIAFEEZRET DY O TUL, HEFEIIHET L EH
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AN

(2) In determining the amount of expenses for a disaster recovery project under
the preceding paragraph, the competent Minister involved in the project must
exercise full care to ensure smooth implementation of work pertaining to the
establishment or renovation of a facility that must be pursued concurrently
with the disaster recovery project in the interest of preventing a recurrence of
disaster.

(B K =i~ D)
(Report to the Disaster Management Council)

FNILE KEERRFEICETL2FEHERET. KEERFEEORELITOL L X,
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Article 89 When the competent Minister involved in a disaster recovery project
has determined the amount of expenses for the disaster recovery project, or
when the minister has established standards for the implementation of a
disaster recovery project, as provided for by Cabinet Order, the minister must

report an outline of the action to the National Disaster Management Council

(] 0> B 8.4 U340 By 4 0D B39 A2 A+ 55
(Early Delivery of the State's Share of Expenses or Subsidies)

Bt BN MG AIEEUASOEIE OB E i 5 KEE IRFEZE O M2 iilT % X
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I EOEELZHE L, A LJIREOH >EAETLHHD LT 5,

Article 90 When the State finds it necessary for a smooth implementation of a
disaster recovery project undertaken by a local government or its organ, it is to
grant local allocation tax early, and, as provided for by Cabinet Order, grant
its share of expenses or subsidy concerning the relevant disaster recovery
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project or its subsidy early, or lend required funds or make financial
arrangements.

BEE HRXEOREZXDCOOHE
Chapter VII Measures for Support of Disaster Victims

(e SKREFE D B2 AT)
(Issuance of Disaster Victim Certificate)

S0 WHEARIL, YL O IR 2 KEDRHEAE LGB T, Y
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Article 90-2 (1) In cases where a disaster involving an area of a municipality has
occurred, when an application has been made by the victims of the disaster, the
mayor of the municipality must investigate without delay the condition of the
damage to houses and other damage of the kinds which the mayor specifies,
and issue a document certifying the degree of damage caused by the disaster
(referred to as "disaster victim certificate" in the following paragraph).

2 TWETA R, KREFEORBEIHA . e KGEHE O LT B 22 285 00 FE i (] O e
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(2) In order to prepare for occurrence of disaster and secure a system for
implementing the necessary work of issuing disaster victim certificates, the
mayor of a municipality must endeavor to train officials with specialized
knowledge and experience of the investigation under the preceding paragraph,
to ensure coordination between the municipality and other local governments
or private groups, and must endeavor to take any other necessary measures.

(B K AR D/ERL)
(Preparation of Disaster Victim Register)

FiLtEo= WA EIZ, SZTEA OMIBIR D KEPBELZGAEITBNT, 4
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Article 90-3 (1) In cases where a disaster involving an area of a municipality has
occurred, when the mayor of the municipality finds it necessary for
implementing support for disaster victims of the disaster comprehensively and
effectively, the mayor may prepare a register which is the basis for
implementing support for disaster victims (hereinafter referred to as "disaster
victim register" in this Article and paragraph (1) of the following Article).
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60
(2) The following matters concerning disaster victims are to be described or

recorded in the disaster victim register:

— K4

(1) full name;

— AEHEHHE
(ii) date of birth;
= PR

(iii) sex;

W =T X3 Er

(iv) domicile or residence;

T AEFROWEZ OMATHIF 23 E 6 L FEE O EF D AR

(v) condition of damage to houses and other damage of the kinds which the
mayor of a municipality specifies;

N B O E G ORI

(vi) condition of implementation of support;

€ EREEZTHDLLEEE, TOFLRVERESICHY T 55 H

(vii) in the case of persons requiring special care, to that effect and the reasons
for falling under persons requiring special care; and

N HISBIZHET 2L 001E0, NEFS CTED D FH

(viil) beyond what is provided for in each of the preceding items, matters as
provided for by Cabinet Office Order.

3 WHEMNERIE, B -HOBEIC L 2WAEBROMBERICLERRET, TORATD
PSR FH DR OMOHKF AT H1FwE . ZORAIZH D> TRIEINIZFIH D
HHILIS D BRI D T2 DIZNE TR T 5 Z LR TE 5,

(3) The mayor of a municipality may internally use the names of disaster victims
and any other information on disaster victims held by them for purposes other
than those that have been identified in holding the information, to the extent
necessary to prepare the disaster victim register under paragraph (1).

4 WETARIZ, B -HOBREIZ L DB BRDIERD T2 MEN S H LB D & X
X, BRI AR DR OMOFITK LT, EHEICHET D EHROERMLEZ KD S
ZEMTED,

(4) When the mayor of a municipality finds it necessary for preparing the
disaster victim register under paragraph (1), the mayor may ask the head of a
relevant local government and any other person to provide information on

disaster victims.

(B IRAE R DOFH K O AE)
(Use and Provision of Information on Register)
FILFERONM WA R, ROFZOWTNANIIHEET L LR 5 L &, mikE—
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Article 90-4 (1) When found applicable to any item listed below, the mayor of a
municipality may personally use or provide the information described or
recorded in the disaster victim register (hereinafter referred to as "register
information" in this Article) prepared pursuant to the provisions of paragraph
(1) of the preceding Article for purposes other than those that have been
identified in holding the information:

— AN (BRBERICESOTHEMNINDIBEDEAZ VD, LT ZOHICTBWTH
L., ) DRIE D L&, IIARNCRMEST D & &,

(i) when the person (which means a particular individual identified by register
information; hereinafter the same applies in this item) has given approval, or
when the register information is provided to that person;

= THTR DS ISt D B O E IS LB R R TR IRIE A N CRIHT 5 &
ER

(i1) when the register information is used internally by the municipality to the
extent necessary for implementing the support for disaster victims;

= oM AEFRICEREHRZ RIS 25581280V T, AREHRORMILZ 2T 5
B, PKEITK T D B O FERIZ LB R TR D BIRERAFIH T 5 &
B

(iii) in the case of providing other local governments with the register
information, when the person who receives the register information uses the
provided register information to the extent necessary to implement the
support for disaster victims.

2 HiE GB—5XEE=FIROE IR, ) OBEICE 2 BIREROEEECEL
VB HIHIT, NS TED 2,

(2) The necessary matters concerning the provision of register information under
the preceding paragraph (limited to the portion concerning item (i) or item (iii))

are prescribed by Cabinet Office Order.

FNE MBEemtE
Chapter VIII Financial Measures

(RETPFICEST 28T OAH)
(Burden of Expenses for Disaster Management)

Bl —5% EFITHOEDDR & 256 I THROFHNICI WD TR O E 25 U
TV EEEBR<IEDN, RETU R OKEFSTRICEST 28N £ Ofth Z OIEF O
ITICETH2EMIL, ZO0EBOEDIET H2ENAHRTLIED LT 5,

Article 91 Except as otherwise specified by laws and regulations or when a
special action is undertaken within the limits of the budget, expenses for
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disaster management and emergency disaster control measures and other
expenses for the implementation of this Act are to be borne by parties

responsible for its implementation.

(FEEAT B B D & 55 STt 0 #15 INE IR O K55 O I0HE % 2 1T T2 56 O S F IS 2t
RIZES 2 HOAMH)

(Burden of Expenses for Emergency Disaster Control Measures when the Head
of a Designated Administrative Organ or the Head of Other Local
Government Has Cooperated)

o+ % FHATFERE -, BHATHNEK BEHNURHE -HUIFEHUEOMD
BUEIC XV FREITBOREI O KA L < 13H57EH 717 B B D & S o i J7 A S FHIR D
EHELLEZESE LLEFZRE CUTIORIIBWT THAFALHKOES ) Ln»
Yo ) DINEEZ TG ALFEO REORT 2 A ALMEIL, Y EICE L
B AAEAE LT IUER B0,

Article 92 (1) Any local government whose head has received support from the
head of a designated administrative organ or the head of a designated local
administrative organ, the head of other local government, its committee, or any
member of the committee pursuant to the provisions of Article 67, paragraph
(1), Article 68, Article 74, paragraph (1), or Article 74-4 (hereinafter referred to
as "head of a local government, etc." in this Article) must bear the expenses
incurred by the support.

2 AHEOHBEIZBW T, YIS & 2 T Io i AR O REO B3 2 # 7 2 HFH K
WU E N 2T o0 E IRV E X, ST AT, ESUREIS T L
T oMM DOHTT ALK DO RFDIET 2T ALK L, S5z E O — Rk 2 3¢
FERDDLZENTE S,

(2) In a case referred to in the preceding paragraph, if the local government to
which the head of a local government, etc., belongs has received support does
not have time to pay the expenses, the local government may ask the State or
the local government to which the other head of a local government, etc., who

has rendered support belongs to temporarily cover the expenses on its behalf.

(TTETAT 23 F2hia 9 2 IS AR E IS B 5 R B OFENT IR OB )
(Prefecture Assuming Expenses for Emergency Measures Taken by the
Municipality)

Tt =% FHL+_L£E-HOBEIZ X 2HENRIFEOFRRIZE SO THiETAE 2
Fihte L7 IS AR E O OICE LI EA K VISEOT-OICE LB D I b, YiiER
SAFJEE 2 32 T T TR R OS2 AN A 2 Z E B REEITRE S 2 b
DTHERTEDDHDIZHONTIE, REDOHEICLVERZO—HEAHT &%
frE&E, BIBTEDD L ZAICLY | YEZANE IR FNFOFEE T 2 #E N IR Z D4
XiE—HE2BaET 5,

Article 93 (1) Of the expenses incurred for emergency measures which the mayor
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of a municipality has implemented or expenses incurred for support that the
mayor has rendered based on instructions from the prefectural governor under
Article 72, paragraph (1), as provided for by Cabinet Order, the portion which
is found difficult or inappropriate to assess on the municipality under the
control of the mayor who has received the instructions or support and which is
provided for by Cabinet Order is to be borne in whole or in part by the
prefecture under the control of the governor concerned, except for the expenses
which are to be borne partly by the State pursuant to the provisions of the
following Article.

2 HIEHOLEITR W T, #UERRIE, SETRIANIR U, BTEO 2 — R 2
XS HEDHIENTE D,

(2) In the case referred to in the preceding paragraph, the prefecture may ask the
relevant municipality to temporarily cover the expenses under the preceding
paragraph on its behalf.

RFISBRRICEST 28 BT 2 EOAHE I B))
(State's Share or Subsidy toward Expenses for Emergency Disaster Control
Measures)
FLHIUSE  KEIGSRRICET &AL, IIOESTEDDL EZAICKY, I TR
OHEIPFANIZEBNT, ERZORE T —MaAH L, IMBT2 208 TE 5,
Article 94 With respect to expenses required for emergency disaster control
measures, as provided for separately by laws and regulations or within the
limits of its budget, the State may bear or subsidize the expenses, in whole or

in part.

BT HESE RIRICEDDHODIED, B+ =250LE HOBEIC L 5 RE K EFx
RAREOFR R, B F/\ERE _HOBEIZ &L %I K E G RAE K OFRUIHE -
FNEDARE _HOBEIZ L DB FENRAT RO RIZE SN T, MG ALFIE
DEPFEM LTICBHEOTDICE LEEMNO S S, Yty ARMERICAEIES
ZEDPREEXIIAE Y RO TH ST TED D BDIZOWVWTIE, BT TEDD LA
L0, EHiX, 2O T2+ N TED,

Article 95 Beyond what is provided for in the preceding Article, of the expenses
incurred for emergency measures which the head of a local government has
implemented based on instructions from the chairperson of the specified
disaster management headquarters under Article 23-7, paragraph (2), the
chairperson of the extraordinary disaster management headquarters under
Article 28, paragraph (2), or from the chairperson of the headquarters for
emergency disaster control under Article 28-6, paragraph (2), as provided for
by Cabinet Order, the portion which is found difficult or inappropriate to
assess on the local government and which is provided for by Cabinet Order may
be subsidized in whole or in part by the State.
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(REFEIAEEEF T 2 BoAHE K OHL))
(State's Share and Subsidy for Expenses of Disaster Recovery Projects)

BN KEEIRFELZOMEFEICHEE L TITRLNL D FEICET 2 ML, Bl
EATEDDLEZAICLY, ITROEFENIZENT, EREOEHM UL —HE4A
ML, X352 LT s,

Article 96 With respect to expenses required for disaster recovery projects and
other projects undertaken in relation to a disaster, as provided for separately
by laws and regulations or within the limits of its budget, the State may bear
or subsidize them in whole or in part.

(K E OISR E M R FE IR 2f & OR/HEX55E)
(Sharing of Expenses for Emergency Measures and Disaster Recovery Efforts
for a Disaster of Extreme Severity)

FhESR BUFIE, FLEETHLKF (LITF MEHERE] Lwo, ) BREAELE
EEF, MNTERTED D L TAICLY | INAHE KR EFE B RE DB ENAT
RONDEIEEST DL & bIT, BILKEEZ T T AR E DR O AH O
EZKL720, XITHEEEORFERO BMEIRIEST 2720, LELHRZHET Db
DET D,

Article 97 In the event of a disaster that is extremely severe (hereinafter
referred to as "disaster of extreme severity"), as provided for separately by law,
the government is to take action so that emergency measures and disaster
recovery efforts may proceed speedily and appropriately, and at the same time,
enforce necessary policies for the purposes of making equitable the burden of
expenses on the local government, etc., whose area has sustained a disaster of

extreme severity and arousing enthusiasm for rehabilitation in the disaster
victims.

FILHINSE RIRICHET DIERIL. TELOMVBEREFEOREDOSDLE ZNEHIET D
ZEEBET, o, KREICES EOAHIHRLIHIEOGEEEZKY | WMIEKFITHT
HEIEORDPHFICHEE OGNS L5 R DO TRITIER B2,

Article 98 With respect to the law prescribed in the preceding Article, insofar as
practicable, enacting such a law at the time of each disaster of extreme
severity should be avoided, also, the law must be designed to rationalize the
system concerning the burden of the State consequent upon disaster, and
enable the measures against a disaster of extreme severity described in the
preceding Article to be carried out smoothly.

FITNE BT ERICHET 2T, ROFZITHBIT 2 FHICOWTHET S b

DEF D,
Article 99 The law prescribed in Article 97 specifies the matters set forth in each
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of the following items:

— WIEKEOTDOmEK L LT, FlOMBURI M S EZ LEE T 5560
BrSi

(1) standards for the cases where special financial support and subsidies are
necessary as a measure for a disaster of extreme severity;

T O WHEREFEOEIBEEZ OM YL IEICEE L CTTR b D FENEYNC EE S
% 72 ¥ D M7 NI AR 69 % [E o0 R il o0 [ Bz B

(ii) special financial support by the State to a local government in order to
realize appropriate implementation of recovery projects for a disaster of
extreme severity and other projects undertaken in relation to the disaster;

= MEKFEOFAEIT L D B TR D KR 0 B Ak

(iii) special subsidies for victims resulting from the occurrence of a disaster of

extreme severity.

(RFIRHLT 2 T2 b D E OB E O HEE)
(Financial Measures by the State to Deal with a Disaster)

WES BT, KEXBELESAICEWT, EOMERMBIER 222705 Z &k
SREFIWHLA D720, BLERME EORWELHT 2 L5 IZBORITIE R B0,

Article 100 (1) In order to deal with a disaster without adversely affecting the
smooth management of national finances in the event of a disaster, the
government must endeavor to take necessary financial measures.

2 BURIE. ATEO AWM ZERT 5720, P& TEFEESAHETS (MBas (IEn
T THEEEE =IUS) B RESAE CHICHET S EEEBEABITAZ VD, ) D
A EFEOHEIZOWT, T REEETL2bD LT D,

(2) In order to achieve the objectives under the preceding paragraph, the
government is to exercise sufficient consideration with respect to the
appropriation of reserve funds and action for bearing deficits in the Treasury
(referring to the action for bearing deficits in the Treasury prescribed in Article
15, paragraph (2) of the Public Finance Act (Act No. 34 of 1947)) and other

measures.

(b 5 28 JE AR D 5835 5t R L)
(Local Government Disaster Control Funds)
FE S MAFAEFEIE, INZESTED D L ZAICKY | KEMRICET L R
REICFRTHTD, KENREGEEA L TRITUL R B2,
Article 101 As provided for separately by laws and regulations, a local
government must establish a disaster control fund to be allocated for covering
the emergency expenses for disaster control measures.

(EL 15 D 5 f5))

(Special Provisions for Issuing Bonds)
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Ro . #7MEgE (B =FEREFEILE) BLROREICH»rb LT, #iR
ZHLOTEOMRETHIENTE D,

Article 102 (1) In the cases set forth in each of the following items, a local
government provided for by Cabinet Order may issue local government bonds
as a financial resource exclusively for the fiscal year of the occurrence of a
disaster as provided for by Cabinet Order and any subsequent fiscal years
provided for by Cabinet Order, notwithstanding the provisions of Article 5 of
the Local Government Finances Act (Act No. 109 of 1948):

— HUOGBL, BEAE FEEIE OMOMINE TREBE T TED DS DD YLK ED
DO T, £ ORRE R OFHIHEEDORIUCHS LAY LROLND HDIZLD
THETLMBINADRNEZHM O HE

(i) to cover a deficit in fiscal revenue arising as a result of reductions or
releases of local taxes, royalties, fees, and other collections as provided for by
Order of the Ministry of Internal Affairs and Communications in relation to
the disaster, in the amount considered commensurate with the degree and
scope of damage wrought by the disaster;

= RETH, KEFERER IR EE I TREA D TEDDL bOICEFET 28 H
T, Yt AEFEOAHIZET 26 00MIRE T 256

(i1) to provide financial resources for the portion of expenses borne by a local
government in the general account of expenses normally required for disaster
management, emergency disaster control measures, or disaster recovery
efforts provided for by Order of the Ministry of Internal Affairs and
Communications.

2 FIEOHAGEIX, ER, TO0EEFEEOHTTIRY . WEEEESZ O Tol&ExT
LbDET D,

(2) Insofar as its financial situation allows, the State is to accept local
government bonds provided for in the preceding paragraph using fiscal loan
funds.

3 HHOBEICLOMGEEZME@MEE S TIEZTLEICRT 2 4% ED
FEDER, EROFTIEL OMM TG EICE L LERFRHIT, BT TED D,

(3) When the relevant local government bonds have been accepted with fiscal
loan funds, the fixed interest rate, method of redemption, and other necessary
matters relating to local government bonds provided for under paragraph (1)

are prescribed by Cabinet Order.

(E DB & RO 72 W FEE IR EZE TR 2 &)
(Measures for Disaster Recovery Projects Not Subsidized by the State)
BE 4 EEROHGAEMEIL, BEXEOEAFEEED S L, HOMBZ bR
HDOWIZHOWNTOYEFEHM G ALFREOAHENE LWMETHD ERBDDH L& X, HliC
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Article 103 When the portion that is not accompanied by a State subsidy out of
expenses for projects to recover from a disaster of extreme severity is found too
excessive to be borne by a local government, as provided for separately by law,
the State and local governments may take special measures to provide

financial resources for expenses of the disaster recovery projects.

(K EmE)
(Loans for Disaster)

FESE  BUTBIRESRMIERZ Of Z VCHET HBn TE® L emEEIX. Bia TED
LRFENFA L & E T, KRECET 22720, BEEMRXII T2 EE
MO R, IBEOMEH X, LEDN D DH5HEITR T 2 FR OIS EF IS CEd) 2z
HELEDHEIIBDDHLDET S,

Article 104 When a disaster provided for by Cabinet Order has occurred,
financial institutions related to the government and other equivalent financial
institutions provided for by Cabinet Order provide special loans in connection
with the disaster, and endeavor to extend the term of redemption or the period
of deferment, convert old loans to new ones, lower interest rates if necessary,
and take other measures pertinent to the circumstances.

BLE RERSER
Chapter IX State of Emergency Disaster

(REBSEROME)
(Declaration of a State of Emergency Disaster)

FEIEL EWIGENEAEL, o, BREENEORE KO R OFEALIZ HE R L%
ZRETRERFEDPOHER DO THLILEITE VT, YK FIRD KEFISSRE
ZHEEL . EORFORRSTLMR L. £ OM YK EIR D EELRRBICHINT D72
DFEOMEDN B H RO DH & &1L, NERBELKEIX, FEICHT T, BEffHko 4
IOV TKERBFEROMEELR T LI LN TE D,

Article 105 (1) In cases where an extraordinary disaster has occurred, and the
disaster is so abnormal and remarkably severe that it has a serious impact on
the State economy and public welfare, when the Prime Minister finds a special
necessity to enforce emergency disaster control measures concerning the
disaster, preserve the economic order of the State, and address other important
issues concerning the disaster, the minister may declare a state of emergency
disaster involving the whole or part of the affected area, after deliberation in a
cabinet meeting.

2 HIEOMEICIE, ORI, G2 hEETL5EEROMER M E DN 1 %23T 5
HERF 2R LR T2 6720,
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(2) Such a declaration provided for under the preceding paragraph must specify
the area concerned, give an outline of the situation warranting such action,
and set the date and time when the declaration takes effect.

(HZDERBKOMEDFELL)
(Approval of the Diet and Repeal of a Declaration)

FEANS NEBRBEKEIL ATROBIEIC X Uﬁé;ﬂ@%%%ﬁé@%ﬁ%%% L& xid, 2
NaF LA Z+RUNICESIMHEL T, 2omELsH Ll bl Ob\fﬁkmu
RO ITNIT R B, 72721, I/\ZﬂFﬁAEPO)%QR TGRS TV D
GElE. TOBRBRINICBEINDIERIZBWT, THNI, ZOHGRERD TN
72 5720,

Article 106 (1) When a state of emergency disaster has been declared pursuant
to the provisions of the preceding Article, the Prime Minister must submit the
matter to the Diet for its approval for the declaration within twenty days from
the day of declaration; provided, however, that when the Diet is in
adjournment or the House of Representatives is in dissolution, the Minister
must promptly seek such approval in the Diet first convened thereafter.

2 WEBREKEZ, ATEOGEIZEB W TARKRBORBENHO L &, N KERA
FHROMEDFEILZFHK LI L &, UIHFMEOLEN R oL &L, T4
DNT ., MEAAEEZ L L2 T 5720,

(2) When a resolution of disapproval has been made as in the case referred to in
the preceding paragraph, when the Diet has voted to repeal the declaration of a
state of emergency disaster, or when there is no longer the necessity for the

declaration, the Prime Minister must promptly repeal the declaration.

CKERFE T D B IEE S RAT DR E)
(Estabhshment of Headquarters for Emergency Disaster Control under a State
of Emergency Disaster)

FELSR NEBRIERKEIL FELFOBEICIIRFREFEROMENH O L I,
BEKFIRDBBRESRALDPBRICREBE SN TV 4RE, F o+ N\Fo
OHEIC LY | BRKEMRAHLZERET 20D LT 2,

Article 107 When a state of emergency disaster has been declared under Article
105, unless headquarters for emergency disaster control have already been
established related to the disaster, the Prime Minister is to establish
headquarters for emergency disaster control pursuant to the provisions of
Article 28-2.

Cef AL AR 7 81)
(Basic Policy on Measures)

FENEG BUFIL, FEEFOBREICL2KEREFRBOMENH O L EiX, KER
BERBASORIZET 2 A2 5# (LT ZORICEBWT TRHUEARGE] &
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Article 108 (1) When a state of emergency disaster has been declared under
Article 105, the government 1s to specify the basic policy on measures to cope
with the state of emergency disaster (hereinafter referred to as "basic policy on
measures" in this Article).

2 RHEARTGENIED HHFHIT, RO LB LT 5,

(2) The matters as provided for in the basic policy on measures are as below:

— KEBRIFE~OXLIZET 5272 78

(i) general policy concerning a state of emergency disaster;

= RFEISEXRICE T 5 EEEE

(i1) important matters concerning emergency disaster control measures;

= EOREORFOHMERNCE T 2 EEHEIH

(i) important matters concerning the preservation of economic order of the
state;

W A 5 2 2 FEHDIE), YK FEICR D BERRE~OXIGICET 2 HE
H

(iv) beyond the matters set forth in the preceding two items, important matters
concerning measures for important subjects concerning the disaster;

o A =FICHET 2 FHICR D FE L MEICEIT T 2720 OBUNORHNIZEE T 2 HE
HIH

(v) important matters concerning the system of the government for carrying
out affairs accurately concerning the matters set forth in the three preceding
items.

3 PR REIL, MUERTTEOREMER L., BEOREZRKD 2T ITR 520,

(3) The Prime Minister must prepare the draft of the basic policy on measures
and seek a cabinet decision.

4 HNERBBEREIL, AIEOBBORENH O L 1T, BEHIZ, dLEATT# 2 &5 R
LR IEm 57wy,

(4) When a cabinet decision prescribed in the preceding paragraph has been
made, the Prime Minister must immediately and publicly notify the basic
policy on measures.

5 WHKRHEKEILZ KEBSFE~OMLITH Y | fOUEARTFEHIESNT, NE
AR L THUTBS S 2 HEHEE 15,

(5) The Prime Minister represents the Cabinet in exercising control and
supervision over the administrative branches based on the basic policy on
measures in coping with the state of emergency disaster.

6 H_HROEMHEOBEIL, LEKRGTEOELIZOWNTHENT D,

(6) The provisions of paragraphs (3) and (4) apply mutatis mutandis to changes
in the basic policy on measures.

7 HEARGEHL, BEARE _HOBEIC LV KEBRSFEROMEDFELL Ik
2. TDOR I ER D,
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(7) The basic policy on measures becomes null and void when the declaration of a
state of emergency disaster has been abolished pursuant to the provisions of
Article 106, paragraph (2).

8  WREMELREIX, AIEOBEIC X MUERTTE N E DN 12 koL ZiE, EH
I, ZOEEERLRTIIT RS20,

(8) When the basic policy on measures has become null and void pursuant to the
provisions of the preceding paragraph, the Prime Minister must immediately

make a public notice to that effect.

(WD)
(Announcement of Information)

FENEZO HNEBRBEREIZ, FELROHEICEL DRERSFROMEITIRD
IZOWT, YK EORD, T L TE ONTHEEOMEZE OO 3% K E I
TOHEMEHR., Bk, A ¥ —Fy PEOMED R HFIEZL VAR LRZ2TNITRS
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Article 108-2 With respect to the disaster related to a declaration of a state of
emergency disaster under Article 105, the Prime Minister must announce the
condition of the disaster, the outline of measures taken for it, and any other
information related to the disaster in a proper way such as by newspaper, TV

broadcasts, and the Internet.

(EEA~D ) DEEK)
(Request for Cooperation of Citizens)

FENEZO= WNEBRBEKEIZ, FELFROHEICLIRERSFROMENH O &
TiE, BRI L, SERFEHICEW T, ERATE & OBLEMED @O U3 E R
B ERERYEEHTEVIBA LN EZOMDOLERWG A2 RDDZENTE D,

Article 108-3 (1) When a declaration of a state of emergency disaster has been
made under Article 105, the Prime Minister may ask citizens to cooperate with
the State in not buying without reason goods that are closely related with the
lives of the citizenry or important goods in the national economy, or in any
other necessary matters within the extent necessary.

2 ERIZ, fTEOHEICL VB AZzRO N E XX, ZHIDIST DL IBH TN
T2 57220,

(2) When having been asked to cooperate pursuant to the provisions of the
preceding paragraph, the citizens must endeavor to respond to the requests.

(R EFEBOERBOME I S Fefl)
(Special Provisions Accompanied by Declaration of a State of Emergency
Disaster)
FENEZON FEHLFOHEICL D RKEBLFEROMENH O & &1T, FINHARSE
DZFH W, FENTAREO=F—H, HNTANFOMNE -HERFENARNEOHE—

BN
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Article 108-4 (1) When a declaration of a state of emergency disaster under
Article 105 has been made, Cabinet Order to designate that disaster is deemed
to have been specified pursuant to the provisions of Article 86-2, paragraph (1),
Article 86-3, paragraph (1), Article 86-4, paragraph (1), and Article 86-5,
paragraph (1), and the provisions of Article 86-2, paragraphs (2) and (3),
Article 86-3, paragraphs (2) and (3), Article 86-4, paragraph (2), and Article 86-
5, paragraphs (2) through (13) are applied. In this case, the term "the areas
and during the period provided for by Cabinet Order" in Article 86-2,
paragraph (2) and Article 86-3, paragraph (2) is deemed to be replaced with
"the area of jurisdiction of the headquarters for emergency disaster control
related to that disaster and during the period from the time when a declaration
of a state of emergency disaster related to that disaster has been made to the
day designated by the headquarters for emergency disaster control".

2 FEHLEFOBREICLDKREFRDEROMENEE LN DANIH N+ RNEO FH—IH,
FNAREO=F—H, FINEARKOME —HIFHE/NHAREOLE—HOWT NN
DODREIZ IV YERELRET D2BENED b & Eid, AiE CYE%BITITR L
SRS, ) OBUER. BH LRV,

(2) When Cabinet Order to designate the disaster is specified before a state of
emergency disaster under Article 105 has been declared, pursuant to one of the
provisions of Article 86-2, paragraph (1), Article 86-3, paragraph (1), Article
86-4, paragraph (1), or Article 86-5, paragraph (1), the provisions of the
preceding paragraph (limited to the portion concerning the Cabinet Order) do
not apply.

FEHNGZORL FEHLFOHEICL 2 KERSFREBOMENH O L 1T, FrEHRE K
EOMWEL OMHRFEOREELK D 1O ORI EICE T 2158 CER\ RS
NtTr, UTFTZDORICEWT MBEFRFREE] Lo, ) H_FKOHEICLY,
UHRELFREHEFRKEL LTHREL, YK ENEAE LA 2R EIEE KERAEA
ELTED, MOYFEFEIFRFIH LEHAT NEHE S L TREHFRFKEFES =
EMOEARETICHET DHELIRET 2HTNED NI b D LA LT, FiE
IFFHKEEFE RN OEARFET FEIFFKEEFLURE -HER, ) OHEx
T 5, ZOHEICENT, IROED EHICHET 25 eI KEFEOHE P FRE D
TS T 257 A). ERENRIEZO TRICEIT 5257 ET 5,

Article 108-5 (1) When a declaration of state of emergency disaster under Article
105 has been made, that disaster is designated as a specific extraordinary
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disaster pursuant to the provisions of Article 2 of the Act Regarding Special

Measures to Weigh the Preservation of Rights and Profits of the Victims of

Specified Extraordinary Disasters (Act No. 85 of 1996 and hereinafter referred

to as "Specified Extraordinary Disasters Act" in this Article), the day of

occurrence of that disaster is designated as the day of occurrence of the specific

extraordinary disaster, Cabinet Order to designate measures prescribed in

Articles 3 through 6 of the Specified Extraordinary Disasters Act is deemed to

have been issued as measures to be applied to that specific disaster, and the

provisions of Articles 3 through 6 of the Specified Extraordinary Disasters Act

(excluding Article 4, paragraph (1) of the Specified Extraordinary Disasters

Act) are applied. In this case, the terms and phrases listed in the middle

column of the following table out of the provisions of the Specified Disasters

Act listed in the left-hand column of the same table are replaced with the

terms and phrases listed in the right-hand column of the same table.

=R —IH
Article 3,
paragraph (1)

A7 WHEIPANIZ RN T

BB TEDD

Provided for by Cabinet
Order within the scope

not exceeding

S )
Which passes

B = 4RI IA
Article 3,
paragraph (4)

ERMHZRNED LT
The date of extension is
specified

SEFERPRHEAE (B =+ 4
B H =) FEhsk
DFREIZ L D KEBDFRERDOM
ERbHoTz

A declaration of a state of
emergency disaster under
Article 105 of theBasic Act on
Disaster Management (Act
No. 223 of 1961) has been
made

CALE S T
Article 4,
paragraph (2)

EEHRNED BT
The date of exemption
1s specified

KERREREEHHLEORE
LD RERBFREOMAEDLH
27z

A declaration of a state of
emergency disaster under
Article 105 of the Basic Act
on Disaster Management has
been made

SR MR Bk 5
The date of exemption
arrives

FEHERERERNOERL
TIUA ZfEd 2

Four months pass from the
day of occurrence of the
specific extraordinary
disaster
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Bk 2 R E R
Performance period will
arrive for specific duty

Bk DR ERE (RrEdEE K
FRARBLUBRIETICHES N
TWAEITHIBRDBIR 3 2 855
ZWo, UTRLC, )
Performance period will
arrive for specific duty (which
means the duty that will be
due as provided for in laws
and regulations after the day
of occurrence of the specific
extraordinary disaster; the
same applies hereinafter)

HiE
Responsibility

ZDARIBITIZAR D1TE B O
HEOEME (HEHIR D b D&
“ie, )

Administrative and criminal
responsibility concerning
non-performance (including
that concerning civil fines)

CALE S e
Article 4,
paragraph (3)

E RN ED b
The date of exemption
1s specified

KERRIEAVES B HERDOHLE
L DR ERBFEROMAENH
> 7

A declaration of a state of
emergency disaster under
Article 105 of Basic Act on
Disaster Management has
been declared

Aif 1A GRS

The preceding two The preceding paragraph
paragraphs

FEMIRNEDRT 2 FEIEHRERERNOREAL

The date of exemption
arrives

THH Z#ET 5

Four months pass from the
day of occurrence of the
specific extraordinary

disaster
GRS [F] 5
The preceding The same paragraph
paragraph
CALE SR Al = I8 AT A
Article 4, The preceding three The preceding two
paragraph (4) paragraphs paragraphs
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BRAE I
Article 5,
paragraph (1)

AR TS
DEAST I ORITED B
HELRET 5 b DD
TO

enforcement of Cabinet
Order referred to in
Article 2, paragraph (1)
or (2) that designates

When a declaration of state of
emergency disaster under
Article 105 of Basic Act on
Disaster Management has
been made

R IR WEPHNIZ BV T

BATED S

Provided for by Cabinet
Order within the scope

not exceeding

SRS
Which passes

BRI
Article 5,
paragraph (5)

I HE T 2 Bm CTE
o)

Provided for by Cabinet
Order prescribed in the
provisions of the same
paragraph

A H#% _FaiEmd 5
When two years pass after
the same day

VAT S
Article 6

HATEDDLHD
As provided for by
Cabinet Order

EBERENETRTHHLO
As publicly notified by the
Minister of Justice

A 7R WIS BN T

R T B

Provided for by Cabinet
Order within the scope

not exceeding

I %
Which passes

U FE B T
As provided for by the
relevant Cabinet Order

REIEH K ERERNOEAL
T—HEx T 2

When one year passes from
the day of occurrence of the
specific extraordinary
disaster

2 WEHIFROBEIC L 2 KRERSHEROMEDIEYE SN0 ANIREIT SEEFER 5K

FHOBEIC I Y A FLRFEHRFELEF L LTHRETDIESNED bz & & i,

APEOBET. #H L722w,
(2) When Cabinet Order to designate the relevant disaster as a specific

extraordinary disaster is specified before a declaration of a state of emergency

disaster under Article 105 has been made, pursuant to the provisions of Article

2, paragraph (1) of the Specified Extraordinary Disasters Act, the provisions of

the preceding paragraph do not apply.

(BREHE)

(Emergency Measures)
FEILE KEBRLDFERBIIBELEOREORFZHMR L. KOXEOEUEZHRT 57
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DBEBDOLEND D5 EICB T, BEPHAST UIREEDER T TH O . o,
RS OPAEZREL, IZHEROBEERL RO TEOHELZ IOV E IR
EEIE, NBIE, ROZFITEIT D EHIZOWTHEREEEZ L 5720, BS Z#lE
T5HLIENTED,

Article 109 (1) In cases where there is an urgent need to preserve the economic
order of the State and to ensure the public welfare when confronted with a
state of emergency disaster, when the Diet is in adjournment or the House of
Representatives is in dissolution, and further, there is no time to determine to
convoke an extraordinary session in the Diet or to convoke an emergency
session of the House of Councilors for its action, the cabinet may enact Cabinet
Order in order to take necessary measures on the matters set forth in each of
the following items:

— ZOMIEPFRICAR L TV D EIELTYE OB XATREER L <151 L ol R
AL <UEZEEIE
(i) rationing or restriction or ban on the transfer or delivery of goods of daily

W

necessity in critical shortage;

= RERBRRE L UFKFEEIFSUIERAERE OLE D T2 LB 22 Offi ks X134
¥ DAL D5 AF D et il D fe i BE D P TE

(ii) determining a ceiling on prices of commodities, consideration for services,
and other payments for emergency disaster control measures, disaster
recovery efforts, and stable lives of the citizenry;

= @REBOH (e, KEMEOKM L oMo ERERICES < &EEH O
S OREDSIAD T2 DI T DT E DM OB OTHSFEO I 2R, ) D
HE 9 Mo ONHERI] D P A7 91 ] D S =

(iii) deferment of monetary debts (exclusive of wages, compensation payments
for disaster damage, payment of monetary debts involving labor relations,
withdrawals from accounts in banks or financial institutions for the payment
of deposits, etc.); extension of the duration of a creditor's rights.

2 HPEOBEIC LV HIE SN DHBAICIE, £OBm OBUEISIER Le# I3 LT 4HF
AT e U< I3EE, HAa ML T osle, #, Bk L TR A2 L.
XiFZhzfR+250RE. BAOREETEAET LIZAORIAN, HHAZ
DM DTEFEF N Z OENIINDOEBICEA L TEDOBTOERITALY LTSGR, £
DITAE ST D1F0, T DOHEAIIATK L TEARLDOE 4, BHEFUTIEIL O I %
B9 25 OHEKR ORI T REWFEORE UL —HEZENT 5 Z LN TERNGAEIS
ZOMMFZBHET 2 EOHELRITDH I LENTE D,

(2) Cabinet Order enacted pursuant to the provisions of the preceding paragraph
may provide that any person in violation of any provision of that Cabinet Order
is liable to imprisonment for not more than two years or imprisonment of the
same length without work, or a fine of not more than one hundred thousand
yen, penal detention, a petty fine, or confiscation, or cumulative imposition of
two or more penalties; that when a representative of a corporation, or any
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agent, employee, or other worker of either the corporation or an individual has
acted in violation of any provision of that Cabinet Order with respect to the
business of the corporation or the individual, the representative, agent,
employee, or other worker are punished, and in addition, a fine, petty fine, or
confiscation prescribed in this Article is imposed also on the corporation or the
individual; and that where confiscation of objects cannot be enforced either in
whole or in part, the monetary value of the objects is additionally collected.

3 HWEIE, FHOBEICIVESEZHIE LTELGEICBNT, TOMENRL 2D
EEIF. BEBIZ, TNERIELRTNIERLRW,

(3) In cases where Cabinet Order enacted pursuant to the provisions of
paragraph (1) is no longer required, the cabinet must immediately repeal it.

4 HNEIE, F—HOBEICLVBSEHE L L X, BEbi, HEOERE0HA%E
ZRFEL, IBHEROBLBEREL RO, 2D, TOLOTEEZ 2Bk T &Y
HlTIE, ZOBHICRODEENHIE SNLHHEEEZ LD, ZOMOHFEITIE, T OB
BEHIE L2 Z LIZOWTERZRDRITNILR B0,

(4) The cabinet must, upon enactment of Cabinet Order pursuant to the
provisions of paragraph (1), immediately determine to convoke an
extraordinary session of the Diet or to convoke an emergency session of the
House of Councilors; it must further take measures to enact an Act to replace
the Cabinet Order if the measures taken are to be continued, and for other
cases, it must seek approval for the Cabinet Order enacted.

5 H—HOBUEIZLVHIESI B mIE, BRICEEIEISh, IZOAMMAKT L
TebDxRE | AIEOESOBRFS IZHEMEOBEES BN TEZOETIZNRDD
EEPHIE SN L E1T, £ OEFROKIT & FRFIZ, £ OB ITREBESITBW
TEDEEBPRIE S NN L oL Eid, flESn2nZ & RO, £
D) D,

(5) Any Cabinet Order enacted pursuant to the provisions of paragraph (1),
unless it has already been repealed or has expired, ceases to be effective, either
at the same time as the implementation of an Act which may have been
enacted at an extraordinary session of the Diet or at an emergency session of
the House of Councilors to replace that Cabinet Order referred to in the
preceding paragraph, or at the time of a decision which may have been taken
at either session not to enact such an Act to replace the Cabinet Order.

6 FIEOGEZRIEZ, F-HOBEIC L HE S N-ESIE, BRICEIL S, X
FZOEHM NPT Licbozks, FUHOEZOERIDH N H NG ER
LT H &l L2 L < IX2 DR ORI T LIEREOWF R FUOEREIC,
NIFFRIEOZHEEOBRBESBHMINTZHEPOEE L THHE 2/ LR L<I3%E
DRBERIVBET LIEROWTNNRNWRFIZZEDR I E2 KD,

(6) Beyond the cases described in the preceding paragraph, any Cabinet Order
enacted pursuant to the provisions of paragraph (1), unless it has already been
repealed or has expired, ceases to be effective twenty days from the day of
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opening of an extraordinary session of the Diet provided for in paragraph (4) or
upon the termination of the extraordinary session, whichever comes earlier, or
ten days from the day of opening of an emergency session of the House of
Councilors provided for in paragraph (4) or upon the termination of the
emergency session, whichever comes earlier.

7 ANENE. AT HEOBREICLEVESNEO N 2RO L xiE, BEbiZ, TOEEE
ALRITHIE RS 720,

(7) When Cabinet Order has ceased to be effective pursuant to the provisions of
the preceding two paragraphs, the Cabinet must immediately make a public
notice to that effect.

8 H—HOBEITLVHIESNIBFICERIAHRT b & &L, OB »E )%
BT HMIAT AT 21T 2 8O HIC DWW TIE, ZOBENEILI L, &
LIZZOFEDMIMAET L, IIFEHEE L ITERNEHOBEIZL Y 200 1%k
DIRIZBNT S, RBUERTOBNIC LD

(8) If penalties are provided for in Cabinet Order enacted pursuant to the
provisions of paragraph (1), prior laws continue to govern in application of
penalties to acts committed while the Cabinet Order remained in effect, even
after the Cabinet Order has been repealed, has expired, or it has ceased to be
effective pursuant to the provisions of either paragraph (5) or (6).

FHEHILED ﬁé%?%%é&%gAE ZER LB HLEL ’<t’DWC:iﬁ§ﬁé%§0>¥ﬁﬂﬁ R DM D
DX EZEBZNPOMHIBIZZ T AND Z ENTE WA T, EEBHET T
KB TRTH Y . 2o, BRSO AL EZIE L\ X IS OB LS E KD
TEOHBELFONVEENRNE ST, AR, YEZANICOWTHLERIEE L &
L, BEEHlET DI ENTE D,

Article 109-2 (1) When confronted with a state of emergency disaster, in cases
where assistance from other countries concerning the relief of disaster victims
cannot be accepted urgently and smoothly according to law, when the Diet is in
adjournment or the House of Representatives is in dissolution, and further,
there is no time to make a determination to convoke an extraordinary session
in the Diet or to convoke an emergency session of the House of Councilors for
its action, the Cabinet may enact Cabinet Order in order to take necessary
measures to accept the assistance.

2 FIRE_HEHNPOELHETOREIE, AEOLAIZHOWVWTHEMNT S,

(2) The provisions of paragraphs (3) through (7) of the preceding Article apply

mutatis mutandis to the preceding paragraph.

HTE MR

Chapter X Miscellaneous Provisions
(FERIXIZ DWW T O Z OEFEOmEA)
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(Application of this Act to a Special Ward)

BETS ZOEEOBEAIC OV TE, FRIRIE, e AHRT,

Article 110 With regards to the application of this Act, a special ward is deemed
to be a city.

(B K255 B 3 #2)
(Distinguished Service Awards in Disaster Management)

FET % NEBRERELROEEKREIZ, BIRICEFELZE T, BRI LELWY
FNRoDHERDOOLNDBDIZH L, ZNENHBENSXITESTEDDL EZAITED,
RELITH LW TE D,

Article 111 The Prime Minister and the competent Minister may award a person
who has been recognized as having distinguished themselves by their services
in the work of disaster management, as provided for by Cabinet Office Order or
Ministerial Order.

(Brm ~DZE)
(Delegation to Cabinet Order)
BEHT S ZOBERICHIOED RS D HOERIEDN. ZOEROEKOTZHOF
fEE DML Z OIEHEOREATICE L LE 2 FHIT, BB TED D,
Article 112 Beyond what is provided for in this Act, procedures for the
implementation of this Act or other necessary matters related to this Act are
prescribed by Cabinet Order.

#F+—= FiAl
Chapter XI Penal Provisions

lmﬁ

(ETR1)

(Penal Provisions)

FET =48 KROBZONTNNIEET 2561203, UEITAZ LI2EIX. ~NH
LU O NI =+ ML T OEI®IZ8T 5,

Article 113 If any of the following items applies, the person who has committed
the relevant violation is punished by imprisonment for not more than six
months or a fine of not more than three hundred thousand yen:

— Lt —&E-HOBEIC X 2EER RS (FSRE ZHOBEIC K0 HERIC
TLFEHEO AT O IR LEZT, ) OWEFMT. Wma SUIRE T TIE
DIRINOT & E,

(i) the person has failed to comply with an order for work, an order of
cooperation or an order of custody issued by the prefectural governor
(including the mayor of a municipality to whom part of the affairs under the
governor's authority has been delegated pursuant to the provisions of Article
71, paragraph (2)) under Article 71, paragraph (1);
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= BEPNAERE-HOBUEIZ X 2 RETEHE O R IR EMGITEIEEOR (58
T EROREH, B ERE-EXIE S NKOEE—HOBIEIZ LV HE
ROZAEZZ T TEEBEZET, ) OREMTICHEDRNOE &,

(i1) the person has failed to comply with an order of custody issued by the head
of a designated administrative organ or the head of a designated local
administrative organ (including an official to whom authority has been
delegated pursuant to the provisions of Article 23-6, paragraph (1), Article 27,
paragraph (1) or Article 28-5, paragraph (1)) under Article 78, paragraph (1).

FEFIUSE HEHAERE -HOBEIC L 2WENRALZE SO UIHIRICHED
RO TC M OEEH L, =AU T ORI =+ MU T OR&ICLT %,

Article 114 A driver of a vehicle who has failed to comply with a restriction or
ban placed by a prefectural public safety commission under Article 76,
paragraph (1) is punished by imprisonment for not more than three months or
a fine of not more than two hundred thousand yen.

FETIE ROBZOWTNNIEET 2568120F, SEITRAE LIcEIX. —+
THET oI Ld %,

Article 115 If any of the following items applies, the person who has committed
the relevant violation is punished by a fine of not more than two hundred
thousand yen:

— FLt+—&E—EH (FEHE _HOHEIZLVHERIZET 2FHFEO—HEIT %6
EEl, UFZORIZBWTRHL, ) . HETHAERE H (B =R —H,
B ERE-EXIE P NASKOLE —HOBEIC LV HERIZE T 2 F5 00—
EITOouaEEh, ) MIIFELHNEE -H (F _+=FoRFE-H, HF_+Lt5
F—EHXIIE - NEFOEE-HOBEIC L VHERICET 2FEDO—H 21T 556
EEte, LTFTZORIZBWTHL, ) OBEIZL D VEAREEZEA, T, NI
WELTZ & X,

(i) the person has refused, interrupted, or avoided receiving a site inspection
under Article 71, paragraph (1) (including the case where the person carries
out a part of the affairs belonging to the authority pursuant to the provisions
of paragraph (2) of the same Article; hereinafter the same applies in this
Article), Article 78, paragraph (2) (including the case where the person
carries out a part of the affairs belonging to the authority pursuant to the
provisions of Article 23-6, paragraph (1), Article 27, paragraph (1) or Article
28-5, paragraph (1)), or Article 78, paragraph (3) (including the case where
the person carries out a part of the affairs belonging to the authority
pursuant to the provisions of Article 23-6, paragraph (1), Article 27,
paragraph (1) or Article 28-5, paragraph (1); hereinafter the same applies in
this Article);

=B EA&ECENEF L PASE CHOBREICL AWM EEZE T, TEBOH
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HELZE X,
(ii) the person who has failed to make a report or has made a false report under
Article 71, paragraph (1) or Article 78, paragraph (3).

BEHTASK ROBZONTNNIEET 2 1E. FHHUT ORI XIIMEITLT 5,
Article 116 Any person who falls under any of the following items is punished by
a fine of not more than one hundred thousand yen or penal detention:
— LT CREHOBEICES S HENTIC LS TED b BRICEAT HE 5
EAHEVIHERL, XX EEUT 2 EFE2EHLE
(i) any person who has employed signals related to disaster management as
provided for by Cabinet Office Order under Article 52, paragraph (1) without
good reason, or has employed similar signals;
= EAT =B -HOBEIZLDHITNE CGBE+ =R - HOBEIT X D A
ROFEG2RITT2MERRMEL T, ) O, FHATF=FKFE _HOBREICLHE
LEH L <3 LIRZ2E O ARG E =HIC iab\“tf%FﬁTfZSﬁﬂé&ﬁ%‘*ﬁiOD%%iﬁczct
5 REJREZ mE O NTEHEEOBEE O IEE L AXHIFR TR EMGSICHiE bR
MOTE
(i1) any person who has failed to comply with a ban, restriction, or order to
leave enforced by the mayor of a municipality under Article 63, paragraph (1)
(including a prefectural governor acting on behalf of the mayor of a
municipality pursuant to the provisions of Article 73, paragraph (1)), or by
the police or coast guard officers under Article 63, paragraph (2), or by SDF
personnel of units under disaster relief operation under Article 63,
paragraph (1) as applied mutatis mutandis pursuant to Article 63, paragraph

(3).

BETESE BAORBEIEAE LIIAORBEA, EHAZOMOUEEER, £
DOIENIIANDOEBICEAL, FE+ K NIFEE+HEFOERITALT L& &I 1T
BELCET DI, TOBEATIANTH L TEH, BEAZOHGHZF§ 5,

Article 117 When a representative of a corporation, or any agent, employee, or
other worker of either the corporation or an individual has acted in violation of
any provision of Article 113 or 115 with regards to the business of that
corporation or individual, not only the offender is punished but also that
corporate organization or individual is punished by the fine prescribed in the

respective Articles.

ol

Supplementary Provisions

COERIE, AMOANLER LT 52 Z 22 WVEmEANICEBWTES TED S H )
S5 T35,
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This Act is implemented on a date to be provided for by Cabinet Order, within
a year from the date of its promulgation.
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